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PREFACE. 



Of all the books of the Bible none has been Englished so 
often as the Psalter. Numerous versions in Prose as well 
as Yerse were written before Wyclif's, some of which I 
notice below. The reasons for the Psalms getting this pre- 
ference over the other parts of Scripture are, no doubt, to be 
found in their poetical language, — which recommended them to 
the contemplative mind of the monks, — in their fitness for prayers 
and singing, and in the fact that they could be detached from 
the rest of the Bible without any inconvenience. In most MSS. 
Tve find them connected with several other biblical prayers and 
songs, like the Song of Moses, of Hannah, of the Three Men 
in the Fiery Furnace, and others, and this distinctly indicates 
their destination. 

The oldest English Psalter is Anglo-Saxon ; only the first 
50 Psalms are in Prose, and are ascribed to King Alfred. There 
are several Old English interlinear versions, glossing the Latin 
word by word ; and during the Middle -English period the Psalter 
was repeatedly translated into English Yerse. 

Most of these older versions have been printed ; but the Earliest 
Complete English Prose Psalter,^ which at the same time is also 
the earliest version in English prose of any entire book of Scripture, 
is now published for the first time. 

It is preserved in two MSS. : one is the well-known Additional 
MS. 17,376 of the British Museum, which also contains William 

• 

^ Richard Rolle of Hampole's Commentary on the Psalter, which was edited by the 
* Eev. H. R' Bramley in 1884, dates from about the same time as the text now printed, 
and contains also a literal English prose translation of the whole Psalter following the 
Latin and preceding the commentary on it verse by verse. This seems to forbid my 
styling the present Psalter the Earliest Complete English Prose Psalter. But I think 
I have done right, considering that the comments form by far the larger portion and more 
important part of Hampole's work ; the oldest MS. known of the Commentary is, more- 
over, consiaerably later than the MS. from which the present edition is derived. 
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of Shoreham's Religious Poems. It forms a small thick octavo 
volume, and contains 220 leaves of vellum. Both pieces are 
written by the same scribe, but there are a few corrections made 
by different hands, which, so far as the Psalter is concerned, will 
be found pointed out in the foot-notes. The date of the MS., 
according to Sir Frederic Madden, is the earlier half of the 
fourteenth century. At the end of the Psalter, on the back of 
leaf 149, a hand of the sixteenth century has written the following 
notices; they are very indistinct, and have caused great trouble 
to me and Mr. Bickley, of the British Museum, who has very 
kindly helped me to decipher them : — 

Anno domini M® CC® xxiiij® in festo beati bartholomei fratris minores 
primo venerunt in angliam. 

Villa anglie torrentes (?) scaccario regis anglie preter villas aliorum 
dominorum anglie sunt .xxv. M* & octoginta. 

Item feoda militum anglie sexaginta M* CC* & xv de quibus religiosi 
occupant .xxviijj* M* & xv. 

Item comitatus anglie .xxv*vi cum dimidio. 

Item ecclesie perochiales .xlv. M* & quatuor. 

Anno domini M° CC° vi° incepit ordo minorum & predicatorum. 

Anno domini .M° CG° xxviiij fuit regula beati francisci confirmata. 

In eodem anno in exaltacione sancte crucis intrauerunt fratres angliam. 

Anno domini M* CC° xxvi° obijt beatus franciscus. 

Item anno domini W* CC° xx8° leuatur a cimiterio. 

Anno domini M° CC° 31° beatus antonius migrauit ad dominum. 

A fly-leaf prefixed to the MS. contains the following notice of 
the history of the MS., written by Sir Frederic Madden : — 

**Thi8 MS., in 1828, belonged to Thomas Rodd, of whom it was purchased 
by the late Alexander Henderson, Esq., of Edinburgh, who caused the 
printed specimens of the Psalter to be set up,^ with the intention of 
printing the whole, and he proposed to myself to be the Editor. For the 
purpose of transcription, Mr. Henderson took off the old binding, and 
divided the MS. into two portions, in which state it appeared in the Sale 
Catalogue of his library, sold in London, at Sotheby's rooms, in June, 1846, 

^ They are bound up with the MS. at the end, and contain the first three Psalms 
printed in two columns on two leaves with the Latin text on the left and the English on 
the right hand. On a preceding leaf is another note, which runs thus : 

" Ediny., Aug. 4, 1832. 
This first and last portion of a MS was eiven me for the purpose of the printed 
specimen of the first tluree pages and a half, and for copying the last half page. 

James Eilogub." 
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Lots 3329 and 3332. Lot 3329, containing the Psalter, was purchased by 
Tho. Rodd for the Museum for £18; but Lot 3332, on being called for, 
was found to have been stolen from the Auction-room. It was, however, 
put up,* and purchased by Eodd for the Museum, for £5 12«. 6d, In 
March, 1849, this missing portion of the MS. again made its appearance 
in private hands, and was eventually made over to Messrs. Sotheby & Co., 
by whom it was delivered to the Keeper of the MSS. in the Museum, in 
May, 1849. The two parts have been now re-united together in one 
Tolume. F. M., 8 June, 1849." 

Mr. Thomas Wright, the editor of William of Shoreham's 
Religious Poems, which, as has just been noted, are found together 
with the Psalter in the London MS., thought that the MS. was 
written by the poet himself. But this is quite impossible, as has 
already been shown by Professor Konrath.^ William of Shorehara 
spoke his Kentish dialect,' but in the MS. his poems contain 
numerous forms of other dialects, and — which is more important — 
ttey are full of corruptions, the readings of many passages being 
nothing but bare nonsense. Thomas Wright's edition does not 
contain any corrections, but R. Morris, Maetzner, Wiilker and 
Konrath have since given a large number of emendations. The 
Psalter is in a like bad state, as a glance at the numerous foot- 
notes to the text printed below will show at once. 

The second MS. is preserved in the library of Trinity College, 
Dublin. Formerly it had the mark H. 32, and is now numbered 
A. 4. 4. It was also written in the fourteenth century, and a 
note at the end of the Psalter, in the hand of the original scribe,* 
gives the name of John Hyde^ as the owner of the book. 

The Psalter fills the first 55 leaves of the MS., and is followed 

\0n Sir F. Madden's insistance. He knew (thro' the Percy Society) that Thomas 
Wright was editing Shoreham's Poems, and must have stolen tne MS. from Sotheby's 
8hel?e8. Sir F. Madden told me this.— F. J. Furnivall. 

M. Konrath, Beitrdge zur Erkliirung und Textkritik des William von Sehorham, 
Beriin, 1878, p. 3. 

Cp. Danker, Zaut- und Flexionalehre der mitteUkentiaehen Denkmakr, Dissert. 
Strassburg, 1879. 

"Explicit Psalterium translatum in Anglicum ; Johanni Hyde constat." 

In Baliol College, Oxford, is a MS. (numbered 364) which contains legends, songs, etc , 
and was written by a certain John Hyde. But this must be a different person ; tor the 
handwriting is at least a hundred years later, as I have ascertained myself. Cp. dso 
^*^lia, Tol. xu. p. 16. 
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next by "Wyclif 's Commentary on the Apocalypse written in the 
same hand, which begins with this rubric : — 

Hie incipit prologus libri decretis celestibtM qui dicitur apocalipsiB in I| 
anglicis. 

{Beginning,) Saynte poule j^e apostel say]? \a^ afi \o Jyat wytt prtuylycli 
leuen on Ih^«u cryste schal sofre p^rsecucyons and angwysches, hot owr 
swcte lorde Ih^«u cryste wyll no^t \ai his chosen faile in tribulacions. 
(14 leaves.) 

The third piece is a Tale of Charite, written by the same scribe. 
Begins : Many man spehefi of charite pb,t wote neuer what it is, 
(In Prose.) 

Next, an Exposition of the Decalogue. (Prose, 7 pages.) Then, 
a Description of Jerusalem, in Latin prose ; one page and a half. 
Besides these, the MS. contains Bichard Boilers poem, 2%^ PriA^ 
of Conscience ; but this work is written by a different scribe. 
Eight leaves, containing the lines 4071-5525 of the poem, are in- 
serted in a wrong place of the MS., in the middle of Wyclif's 
Commentary on the Apocalypse.^ 

Josiah Forshall and Frederic Madden, who, in the Preface to 
their large quarto edition of the Wycliffite Bible,^ have given an 
historical survey of the English translation of Scripture, also treat 
of the two MSS. which have just been described. 

From the facts that in the older one the Psalter is found 
together with William of Shoreham's Poems, and that the MS. 
belongs to the time when William lived, they infer that the 
Psalter also is his work. But this supposition is contradicted 
by other and weightier facts. A comparison of the dialectical 
forms and the modes of spelling in the two works at once shows 
that they cannot have had their origin in the same part of 
England, and that they were written together from different 
MSS. The Psalter does not contain any traces of the Kentish 
dialect worth mentioning, or perhaps none whatever ; its language 

1 I have discussed the relation of this yersion of the Pride of Conscience to those of 
other MSS. in a paper " On twenty-five MSS. of Richard RoUe's Pr. of (7./* read before, 
and shortly to be published in the Transactions of, the Philological Society. 

' The Holy Bible, in the Earliest English Versions made by John Wycliffe and his 
Followers, edited by the Rev. Josiah Forshall and Sir Frederic Madden, Oxford, 1850. 
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IS almost pure West Midland, which differs very distinctly from 
the Southern forms of the Poems, Only by chance were the two 
worb pat together, possibly on account of the similarity of their 
contents, the scribe's intention being to make a collection of 
religious songs. 

It is not improbable even that it was the very writer of our 
MS. who collected them. Judging from the mechanical manner 
in which he did his copying, he must have been a very ignorant 
man, who understood* neither much Latin nor English, though 
we cannot blame him for excessive carelessness. In a certain 
way he has bestowed much attention on his original, and has 
apparently done his best to make an exact copy, writing letter 
by letter, so far as he could decipher the original before him, 
which very likely was difficult to read. He has very often pro- 
duced most ridiculous results. In such cases he does not seem 
to have used his brains at all, but to have purposely abstained 
from making emendations. The blunders in the Latin text of 
the Psalter are legion. For instance, he writes adorabum instead 
of adorabo, sabitia instead of salutis, uniuersente instead of universe 
uie, into instead of intimo, etc. 

The English translation also exhibits a great number of corrupted 
forms which have no sense at all ; for instance, arengpe for strengpe^ 
hi mi for huni, gogged for goddes, shi tuges for shimnges, kn for ben, 
den for hem, kycked for wycked, Vn for pou, heme defulnea for her 
nedefuhea, midfouleing for mi defouleing, etc. 

Now if we keep in mind that the copier introduced very little 
of his own, and realize how widely the Psalter on the one hand 
and the Poems on the other differ both in dialectical forms and 
peculiarities of spelling — two facts which I propose to discuss 
at length in the Second Part of this edition — it will appear very 
likely that the two works had not before been transcribed by 
another and the same copier ; or they would have more resemblance 
in their language and spelling. 

A.t all events, there remains no reason to attribute the Psalter 
to William of Shoreham. 
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In a similar way, the Psalter of the Dublin MS. had been 
ascribed to John Hyde, whose name stands at the end of it ; ^ but 
as Forshall and Madden have already suggested, it is only a 
revision of the text in the London MS. and not an independent 
translation, and John Hyde was only the owner of the MS. 

The Dublin MS. is very carefully and distinctly written, and 
there are only very few mistakes in it. It is of invaluable help in 
mending the numerous senseless readings of the London copy. 

Both MSS. contain the Latin text aif well as the English 
translation, which follow each other verse by verse. To the 
Psalter are added eleven Canticles, and the Athanasian Creed. 

The Latin text is that of the Vulgate, of course with the 
readings of the time, which sometimes differ from the modern 
editions. All deviations will be given in the Notes, 

Another difference exists in the division of some of the 
Psalms. Thus, counting the Psalms as they stand in the two 
MSS., their number would exceed 150. But in order to avoid 
the difficulty which the numbering according to the MSS. 
would cause to anybody desirous of comparing this Psalter 
with other versions, I have not adhered to those deviations; 
all peculiarities of the two MSS. are, however, pointed 
out in foot-notes. Following the example which Forshall 
and Madden have set in their edition of the Wycliffite Bible, 
I have adopted the numbering of the Psalms used in the 
ordinary editions of the Vulgate version. But as this deviates 
to a great extent from that employed in the Authorized English 
Bible, I have added the English numbering within marks ot 
parenthesis, wherever there is a difference. I have borrowed 
this expedient from Professor Skeat's reprint of The Books of Jobf 
Psalms, Proverbs, etc., according to the Wycliffite Version,^ Hid 
brief explanation of the double numbering is as follows :— 

The difficulty begins after verse 21 of Psalm ix., where the Vulgate 

^ Cp. tlie summary of tlie contents prefixed to tlie MS. and written by a hand of tbf 
seventeenth century ; also Le Long, Bibliotheea Sacra, vol. i. p. 425. 
» Oxford, 1881. 
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"Version has the remark ''Psalmus x. secundum Hebrfleos,*' with a fresh 

mimbeiing of the remaining verses in the Psalm. The English version 

makes Psalm x. begin here. But the Vulgate version heads our Psalm xi. 

•witli the title : "In finem, Psalmus David x." This throws the whole 

nnmbering out for a long way, down to the end of Psalm cxlvi. 

Psalm cxlvii. has its verses numbered from 12 to 20, «md agrees with 

the latter part of Psalm cxlvii. in the English version. The last three 

Psalms are the same in both versions. Psalms cxiii., cxiv., cxv. in the 

Vulgate are strangely divided. The first is Psalms cxiv. and cxv. of 

the English version ; the other two make up Psalm cxvi. 

The only difference from his numbering (which I have left 
unaltered) is the position of Psalms 136 and 137, which are 
transposed in both MSS. 

In neither MS. have the numbers themselves been added 
throughout. In the London MS. they are written in the margin 
by a later hand, but very carelessly ; several numbers are skipped, 
and in other places Psalms are not counted. The last number in 
* the London MS. is 97, put at the beginning of Psalm 99. The 
numbers in the Dublin MS. are added by the rubricator, and 
the last numbered Psalm is the forty-first, bearing the incorrect 
number 39. 

As to the numbering of the verses, I have not thought it 
advisable to change anything, as in many cases the peculiar way 
in which the text is divided has resulted in quite a different 
meaning. Besides, this discrepancy in the numbering is usually 
but slight, and will cause no serious difficulty. 

What makes this Psalter especially curious is the fact that the 
Latin text is largely explained and interpreted by Latin glosses, 
and that in the translation — which, apart from this, is generally 
faithful and literal, — the words of the gloss are substituted for 
those of the text. 

In the Dublin MS. most of the Latin glosses of the first few Psalms 
are omitted ; but their English translation is always retained. 

In both MSS. all the Latin glosses are written after the word 
explained, and in the London copy they are, as a rule, underlined 
with red paint. They will be printed in the Notes, which will 
form part of the second volume of this work. 
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At present I will give only a few instances, in order to show 
the character of the glosses and the mode in which they are 
Englished. The last clause of the Latin of Psalm 1, 1 reads 
thus in L (the London MS.) : — et in cathedra ,u iudido pestileneie .»• 
faMtatis non sedit; in D (the Dublin MS.) the glosses are omitted. 
The English rendering in L is : — ne sat nau\t in fah iugement, the 
translator rejecting cathedra pestiiencie, and adopting the gloss 
iudicio falsitatis. In the revised text of D, both the glossed words 
and the glosses are translated :— ^T ha/) not syt in pe chayer of 
pestilence, pdi is to seyne, of vengeaunce, or of fals iuggement. It is 
no literal translation, though; for the words of vengeaunce have 
no equivalent in the Latin text, but are an addition made by the 
reviser. Moreover, the end of the verse should be in instead of 
' of fals iuggement.' 

This is, however, not the usual way of translating in D, which 
(as a rule) Englishes only the glosses. 

I add also the other glosses of the first and second Psalmgi 
distinguishing them from the surrounding text by the use of 
italics: — 1, 4, quecumque Justus faciet; 1, 5, Non sic sunt impij. 
2, 1, Quare fremuerunt A. duUtaverunt de lege gentes sine lege; 
2, 2, aduersus Christum ,i, sacerdotem crismate unctum eius ; 2, 3, 
Dirumpamus, pater dixit filio et spiritui sancto, vincula .t. incredu- 
litatem eorum; et proiciamus a nobis iugum ,i} pondus peccoH 
eorum ; 2, 5, in furore suo .t. vindicta conturbabit eos ; 2, 6, ab eo 
patre super Sion [.«.] celum ; 2, 7, Dominus pater dixit . . • genuit 
te cum me ; 2, 8 in virga ferrea .t. asperiiate ; 2, 13, Cum exarserit 
A, sit commotus . . . . , beati sunt omnes. 

Compare also Psalm 137, 1 : — Super flumina .i. insultus Babilonis 
A. diaboli, illic sedimus et flevimus : cum ^ recordaremur Sion A- 
celi. (2) In salicibus^ A. transitorij's in medio eius suspendimus 
organa A, gaudia nostra. (3) Quia illic interrogaverunt nos, qui 
A. diaholi captives duxerunt nos, verba cantionum. 

Such passages are significant of the way in which the scholastic 
theologians of the Middle Ages used to explain the Bible. The 

1 MS. et, ' MS. dum. > MS. psallicibos. 
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most curious interpretation occurs in the first verse of Psalm 78, 
which, with its additions, reads thus :— 

De terra VSf Deus, venerunt gentes sins lege in hereditatem tuam .1. 

Jvdee^ polluerunt templum sanctum tuum : posueriint Jerusalem in 

fuarundam gencium vocatarum pomorum custodiam. — The English transla- 

, tion shows that the last word but one was thought to mean a tnaner of 

folhr^ \at was eleped Pomo9, 

I have taken considerable trouble to find out something about 

the origin of these glosses, but all my endeavours have hitherto 

been in vain. There are numerous glossed Latin Psalters of 

various ages in the British Museum ; but of all of them, (so far 

as I have been able to ascertain,) our glosses are independent. 

Such MSS. are Royal 2. B. v; 3. B. ix; 4. B. iv; 4. D. x; 

1. E. iii; 2. E. ii ; 2. E. v; 4. E. vi; Harl. 628 ; 3654; 4804 ; 

Addit. 9350; 10924; 16903; 18043. 

As to the mode of my reproducing the text of the MSS., only a 

few more remarks are necessary. 

[ In the London MS., all the Psalms begin with a large capital 

^ letter in blue and red on a fresh line. The first letter of all Latin 

f Terses is written with blue paint, and the English translation is 

\ always prefixed by a red H. 

I Punctuation occurs only in the English text, on the first pages 

of the MS. The only sign used is a thin downward stroke, which 

18 found after the following words : 



— 1, 3 tre I — 1, 6 
mysbeleue | — 2, 4 



V 1, 1 wicked I sinjeres | — 1, 2 was | lord | lawe 

I higement | — 2, 2 vpstonden | lord | — 2, 3 gost 
hem I — 2, 5 wraje | — 2, 7 to me | — 2, 8 men | habbinge | —2, 11 
doute I — 2, 12 nojt | nojt | — 2, 13 ire | hij | — 3, 1 truhlen me | 
— 3, 2 soule I — 3, 3 Keper glorie | — 3, 4 uoyce | — 3, 5 aros | — 3, 6 

: folk I me I god | — 3, 8 lord | lord | — 4, 1 me | — 4, 3 sones | — 4, 4 

' wele I name | 

i Capitals are not used in the MS., except for all first letters of the 
I^atin as well as the English verses ; only once (in Ps. 50, 7) for 
b is spelt with two f's. 

I have first printed the text of L, the London MS. The nearest 

^ iuam .t. is omitted in the British Museum MS. 
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foot-notes underneath point out the numerous blunders, etc., of 
that MS. At the bottom of the page follow the various readings 
of D, the Dublin copy, with only a few foot-notes belonging to 
this text. Usually differences of spelling and dialect are not 
given, so that the alterations of the reviser will be more readily 
perceived. The dialectical forms of D, of which I have made 
a full list, will be discussed at length in the Introduction, 

I have preferred not to try and correct all the errors of L, but 
have restricted myself to mending the grossest and most ridiculous 
blunders and such as were quite senseless ; full attention will be 
given to the subject in the Notes, where many puzzling questions 
remain to be settled. 

I had intended to publish the Introduction, Notes, and Glossary 
with the text ; but other work has prevented me from completing 
my task in time. The type of the text was set more than eighteen 
months ago, and its sheets have been ready for issue a long tima 
So, in order not to cause more inconvenience and loss to the 
printers, — to whom I am indebted for their patience as well as for 
the great care with which they have treated my puzzling copy,— 
I have determined to divide the work into two parts, and I trust 
that the second volume will be completed within the course of] 
next year. 

I return my sincerest thanks to Professor Konrath, of Greifs^j 
wald, who presented me with his very careful copy of the first] 
thirty-seven Psalms in the London MS., when I asked hii 
whether he intended to edit the Psalter. I myself completed 
copy, and also collated the Dublin MS. I take this oppoVtunii 
of expressing my great obligations to the Rev. T. K. Abbot, thi 
courteous Librarian of Trinity College, Dublin, who very readilj 
placed the Dublin MS. at my disposal when I had only a few da; 
in Dublin. My grateful acknowledgments are again due to hii 
as well as to Mr. Thomas French, his Sub-Librarian, who I 
sorry tp say has since left this life, for ascertaining the manuscrij 
readings of a great number of passages about which I was doubtfc 
To Mr. A. K. Donald I am indebted for once reading the prooi 
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sheets with the London text. I also tender my hest thanks to 
Professor Logeman, of Ghent, for his kind communications regard- 
ing a numher of Latin Psalters, with Latin glosses. And last, not 
least, I sincerely thank Dr. Furnivall for always very obligingly 
complying with my wishes and proposals regarding my editorial 
work, and for his kind and friendly advice in many cases. 

KAEL D. BULBEING. 

HEIDEIiBERG, 

October Sls^, 1890. 
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ERRATA. 



ERRATA IN THE TEXT. 



Ps. 6, 2 L. instead 


of have 


read haue. 


9, 27 D. 




have 


>» 


haue. 


14, 6 L. 




that 


>> 


]>at. 


14, 7 L. 




shaU 


>> 


shal. 


27, 4 D. 




teuls 


>> 


iueU. 


33, 9 D. 




no 


tf 


no nede. 


60, 4 D. 




Bcha 


tt 


2. «A«/] scha. 


67,15 L. 




Bouless hul 


99 


soules shul. 


• 78, 13 L. 




seven 


>> 


seuen. 


82, 11 L. 




Bcuwari 


n 


mnctymti. 


88, 25 L. 




Gode 


>> 


gode. 


90, 10 D. 




cam 


>) 


com. 


93, 23 L. 




departem 


>> 


departen. 


97, 4 L. 




merey 


>> 


mercy. 


101, 26 D. 




26— jyTtf 


>> 


25. JSTe. 26. 


108, 18 L. 




cloyjmg 


>> 


clo>yng. 


117, 23 D. 




: ]70u 


» 


. 


134, 11 L. 




Kyng 


9» 


kyng. 


187, 24 L. 




cle)7ed 


» 


cleped. 



(larlfi (Bnjlislt isalttr. 



[British Museum, Additional MS. 17376.] 

'PSALM 1. 

1. Blesced be Je man, )7at jede noujt in }e counseil of wicked, ne stode 
noujt in j^e waie of sin^eres, ne sat nau^t in f als ^ iugement. 

2. Ac hijs wylle was in )7e wylle of oure Lord, and he schal ]>enche 
in hijs la we bo)7e daye and nyjt. 

3. And he schal be as fe tre, J?at hijs sett by J?e ernyngw of wat^s ; 
]rat schal jeue his frut in hijs tyme. 

4. And hijs lef schal noujt fallM?en;* and alle }jnge8 fat }e ryjtful 
doj? schal multiplien. 

5. Noujt so ben fe wicked, noujt so; as a poudre, j^at J?e wynde 
caste); fram J^e face of ]?er]?e. 

6. !For-)7i ne schal noujt }e wicked arise in iugement, ne J?e sinmers 
in jfe conseyl of ]fe ryjtful. 



* fol. 1. • /«/« written on erasure in a later hand. ' By a later hand an a is 

added over the e. * The w is added above the line by a different hand. 



[Trinity College, Dublin, MS. A. 4. 4.]t 

*1. 1. J^^^ »•] ha]? noght go: 3. a trow: be-syde ]fe cowrs: 

wicked . . . nau}i] wykkyd men & juld. 

i hah not stond : sin^eres . . .] synful 4. fallwen] fa^e or falow : \e r. 

' men, & haj? not syt in J?e chayer of do]fl he schal do : '^uU.'] weHfare or 

L pestilence, ]?flt is to seyne, of yen- mwltyplie. 

K geauDce, or of fals iuggement. 6. ^e wykkyd mew schal noJ?^r be 

■ 2. Bot in J?e law of our Lorde the so no so, but as ponder. 

■wtI of hym schal be, & in hys 6. 'j^er-iore )7e wykkyd schal nojt 

Baw he schal haue mynde day & aryse, no Jje synners in )7e counseyl 

Kfeyg^t. oi ryjtf ul men. 

• fol. 1. t The signs + and — will be used to indicate additions and omissions; 
irds preceding them are given in the spelling of D. The numerous repetitions in L, 
lieh are notified under the text, do not, of course, occur in D. 



2 EARLT ENGLISH PSALTER. PSALM 2. 

7. For oure Lord knew }e waie of j^e ryjtful, and J?e waye of synners 
scbal p^rissen. 

PSALM 2. 

« 

1. Whi doute]? hij hem *of Jye lawe, Jye folk wyjy-onten lawe, & folk* 
]70^t idel l^ynges ? 

2. pe kynges of er]?e vpstonden, and ]7e princes acorden in on o^ains 
our Lord and o^ain hys preste anoint wy^ creme. 

3. J7e fader 8ei]> to ]7e sone and to )^e holi gost. Brake we here mys- 
byleue, and cast we oway £ram vs ]7e charge of here synnes.^ 

4. He ]7at wone)^ in heuen schal scomen ' hem, and onre Lord schal 
vnder-nymen * hem. 

5. J7an schal God speken to hem in hys wraj^e, and schal trublen 
hem in hijs wreche. 

6. Ich for-soJ?e am stablyst kyng* of J?at fader up heuen, hys holy hyl, 
precheand hys comau^dement^. 

7. pe Lord, oure fader, seide to me, J?ou ert my sone ; ich bijat \b 
today wj^ me. 

8. Aske of me, and ich schal ^eue^ to ]7e men ]7yn eritage, and ym 
habbiwge j^e t^me of J?erJ?e.' 

9. j7ou schalt gouemen hem in sharpnes ; and ]70u schalt breken hem 
as an erj^en pott. 

10. & je kynges, vnderstondej? nov; bej? lered, je J?at iugen J7er)?e, 

1 1 . Serue)? our Lord in doute, and glade)? to hym wy]? quakeing. 

12. Take disciplin, Jat our Lord! wra)? nojt, and }at je peris nojt out 
of )7e ryjt waie. 



* fol. lb. * y corrected from w. ' MS. tornen. * Between vnder and nynuHy 
ne is dotted out. ^ } on erasure in a different handwriting. ^ fol. 2. 



7. know)?: of ryjtfuti me»: 
synful men. 

2. 1. Why doutydor gruchyd \e 
folk wi't^owten law of \e law & 
thogth ydel thyngej. 

2. of )7e erfe stod up : acordyd: 
a^en : a^en. 

3. sayde: mysh.'] bondes of her 



m. 



4. scome. 

5. trublen] schende. 

6. For-so)? ich am ordeynde a 
kyng : up"] of : fe hestej of hym, 

7. Owr Lorde fader. 
*8. hahh] possessions : termes. 

9. sharpn.] a jurde of yse or in 
scherpenes : a pott of er]>e, 

12. Take)? lore: wr. w.] be nojt 
WTSLJft : ]fe] fis. 



• fol. lb. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 3, 4. 3 

13. Whan he be styred in hys short ire, blisced ben hij, J^at afien 
in hym. 

PSALM 3. 

1. Lord, why ben hij multiplied j^at truble» me? mani arisen 
ajeins ^ me. 

2. Many siggen' to my soule, per nys non helfe to hym in hys God. 

3. fou, Lord, for-8o]?e ys my keper, my glorie, and he^and min heued. 

4 . Ich cried to my Lord wj} my uoyce, & he herd me f ram hys holy 
heuen. 

5. Ich slepe and slomered and a-ros ; for our Lord toke me. 

' 6. Ich ne schal noujt doute j^ousaundes of folk* ]?at by set ten me ; aryse 
]70u, iiord^f jfat art my God, ande make me sauf . 

7. !For J?ou smete* alle J?at were ojaiws me wyj-outen enchesouw ; 
and ]^ou defouledest J^e wickednes of sin^eres. 

8. Helj^e ys of cure Lord, and j^y blisseiwg,' Lord, hys on J?y folk*. 

PSALM 4. 

1 . As ich cleped, God of my ryjt herd me ; j^ou, Lord, forbare me in 
my tribulacioun. 

2. Haue mercy on me. Lord, and here my prayere. 

3. Ha je mewnes sones, why ben je heuy of herte ? wherto lone je 
ydelnes and seche)? lesyng*? 

4. Wyte je wele, J^at our Lord ha]? made wonderfulliche hys holy 
name ; my Lord schal here me, whan ich haue cried to hym. 

5. WraJyJ^es jou, & wil je noujt synjew;* ]?at je^ saie in jour hertes 
and be J? prikked in jour® chouches. 



1 a}e on erasure. * « on erasure of v, by a later hand. ' fol. 2b. * Corrected 

from smote by erasing a little off the right part of the o. 'MS. vlisseing, ^ } on 

erasure in a later hand. "^ j correctea from A, which is erased, by a later hand. 
• MS. our. 



13- is mouyd : tryste]?. 8. blyssyng. 

3. 2. sayj. 4. 1. When: 6^o<f ] to my Godd : 

3. ert : keper & my ioie & enhy ing. ryjt +he. 

4. hyti or heuen. 3. —Ha : men : sege)?. 

6. — nei drede : ]?. J.] bysegyng. 4. & wyt : haue c."] schal cry. 

7. smote: cause: to-brast ]?e 6. ?Fr. j.] Be)? wroj? : j^ «.] saj? : 
te]7e or )e wykkydnes of sywners. * our] jour : couches. 

* fol. 2. 



i 



4 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 5. 

6. Samfie]? sacrifice of ryjt, and hopej in our Lord; mani siggen^ 
"Who schal shew vs gode J^ynges ? 
*7. Lord, ]?e lyjt of ]?y face hys marked vp vs; J^ou jaf lijtnes' in my hert. 

8. Of ]?e frute of hys whete and of hys win and of hys oile ben Je 
gode multiplied. 

9. In pees schal ich slepe, and in ]7at ich resten. 

10. For J?ou, Lord, ha]? on-liche* stablist me in hope. 



PSALM 5. 

1. Lord, take myn wordes wyj ]?yne eren; ynderstonde my crye. 

2. Ynderston (!) ]?e voice of myn praier, ]70u my king and my God. 

3. For.y schal praie to ]?e, Lor($, and ton schalt erlich here mye 
uoice. 

4. Erlich shal ich stonde to J?e and sen; for J?ou nert noujt God 
willand wyckednes. 

5. pe wycked shal nou^t wonen bisid ^e^ ne j^e vnryjtful schal non^ 
dwellen a-fom J?yn ejen. 

6. pou hatest alle ]7at wirchen wickednes, and )?ou shalt lesin alle ^at 
speken lesyng*. 

7. Our Lord shal haue in abhominacioun ' Jre man ]?at sin^ej^ and ^ 
treccherow*; ich am, Lord, in ]?e miclenes* of jjy mercy. 

8. Y shal entren in-to ]?yn houw« ; y shal praie to j^yn holy temple 
in Jy doute. 

9. Lade me. Lord, in j^y ryjtf nines for myn enemys ; adresce my way 
in }j sijt. 



'MS. sin ff gen. 
seems to be erased. 



« 

^ fol. 3. ' } corrected from at. ^ Between on and iieh$f $ 
^ fol. Zb. * MS. el (which is expuncted) vnelennes. 



6. Sacnfyf +]7e: seyn : schal 
«A.] ha]? schewyd to. 

7. v/?] on : hast jyue. 

8. — Land: ]>effode]}ej. 

9. teh rest,'] same schal y rest. 

10. hast: sett. 

6. 1. eres+&. 

2. Take hede to \q voce (!). 



4. ert. 

5. ne \e vJ] no vnrijtful me»: 
to-for. 

6. — and I lese. 

7. A maw of synnes & a tricherus 
maw our Lord schal haue in abhomi- 
nacion : mychelnes. 

8. entry : drede. 

9. & dresse. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 6. 5 

10. Por so]?enes nys nou^t in her mouje ; her hert ys ydel. 

11. Her J^rote ys a gr^ue open; hij diden trecheroM«lich wy]? her 
tonges ; God, inge ]70u hem. 

12. Fallen hij fram her ]70u^tes ; and put hem ou^t fro J^e, Lord, 
efter jfe mechelnes of her iuels ; for hij wra]?ed ]?e. 

13. & gladew all ]?at hopen in J^e; hij schul ioyen wy]?-outen ende, 
and ]70U shalt wonen wyj hem. 

14. & alle ]?at loue« j^y name shalt (!) gladen in }e ; for ]?ou shalt 
blisse ]7e ryjtful. 

15. Lord, ]70u hast crouned us as wj} ]?e shelde^ of J?y gode wylle. 

PSALM 6. 

1 . Lord, ne repruce me nou^t in ^j vengeauwce ; ne reproue me noujt 
in jfjn yre.' 

2. Lord, have mercy on me, for ich am sik ; hele me, Lorde, for alle 
myn bones ben trubled. 

3. & my soule ys mychel trubled, & J?ou, Lord, sum dele. 

4. Be ]70u, Lord, turned, and defende ' my soule ; make me saufe for 
Jjy mercy. 

5. For ]?er nys non in dampnacioun, ]>at hys ]7e»chand on ]fe ; and who 
schal shryue to ]7e in belle ? 

6. Ich trauayled in my sorowyng^«; ich shal wasshe my bed [by]* 
uch nyjt ; ich shal dewey * my • couertour wyj? mi» teres. 

7. Myn ejen (!) hys trubled wy]? wrajye ; ich wex olde amonge al myn 
enemys. 

8. Departe)? fro me, je alle j^at wyrchen wickednesse ' ; for our Lord 
herd fe voice of my wepe.^ 

1 ahel^e MS., ]> being wriUen on an erasure by a different hand. ^ fol. 4. 
* MS. defended, ue last d being expuncted. ^ After bed two letters are erased, 

and after this erasure the space of four letters is left empty. ^ The y oidewcy 

18 added oyer the line. * y corrected out of ». ''MS. toiekenedneaae, ^ MS. 
tvepe^, of which gf is written on an erasure by a later hand. 

10. !For]7tfrisno sofnes : mou]?e 6. 1. — »tf : reproue : »^] no. 
-J-&. 2. stwrbuld. 

11. an open byryel+& : gjle- 3. stwrbuld. 

fully ch: deme. 4. defend: soule + and. 

12. "wykkydnees (!). 5. nys] is : — schryue. 

13. glade be «dl Jo ]?at. 6. haue tr. : sorow: bed by 

14. schal be gladyd : ryjtful+ ech : watery. 
niai».* 7. ye is sturbuld. 

15. schelde. 8. wykkydnes: wepe (distinct), 

» fol. 2b, 



" EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 7. 

9. Our Lord herd my praier, our Lord toke myn oreisoun. 

10. Wax alle myn enemy s asshamed, and ben hij greteliche tmbled ; 
ben hij conu^rted, & shame hij ful swyftlich.^ 



PSALM 7. 

1. Lord, my God, ich hoped in ]?e ; make me saufe of alle j^at pursuen 
me, & deliuer me fram alle yuel ; 

2. ]7at }e enemi ne ranis noujt my sonle as a lion, J?er-whyles )7at Jyer 
nys non to rauwsonw it, [ne to] mat it sanf . 

3. Lord, my God, jyf ich did ]?ys )?yng*, jyf wycked[ne88e] * hys 
in myne hondes, 

4. ^yf ich ^elde enel to hem Jrat ^elden iuel to me, y schal falle by desert 
idel fram myne enemys. 

5. Pursue ^e enemy my soule, and take it, and de-foule my lyf in 
er)7e, and lade mi glort'e in-to poudre. 

6. Aryse, Lord, in ]7yn yre, & be j^ou hered in j^e cuwtres of myn 
enemys. 

7. Lord, my God, aryse in J?e comauwdement j^at ton sent,* &* 
synagoge of folke shal encumpas ]?e. 

8. & for fat ich jfinge cum up ojsAn on heje ; our Lord iuge]? )?e folk. 

9. Juge me, Lord, eft^ my lyjtfulnesse, and after myne innoce[nce] be 
jfou. vp * me. 

10. ]7e wickednesse of syn^er^s shal be wasted ; and ]70u shal dxescen 
]fe rijtful, God, sechaund • hertes and reiners.^ 



^ fol. ib. ' nesse is added in margin by anotber scribe. 
* fol. 5. • « corrected from e. ^ MS. and ry reiners. 
blunder instead of reines. 



5 MS. lent, * MS. in. 
Beinera is probably only a 



9. praier +&. 

10. sturbuld : schamyd ful ha- 
stylych. 



5. ioye. 

6. enhyed. 

7. Aryse my Lord God :- fi com* 
madmen t (!) : ]70u sent & J^ 8. : 

7. 1. My Lord God ych trust: besett. 

*8. — ich : go ajeyne on hye+ 



aH pttrseuyng. 

2. — ne : to-whyls \er is : raun- \er : dome]?, 
son + yt no to : saue. ~ 



3. My Lord Godd : wykkydnes. noce. 



9. Deme : ryjtwysnes : — Mf 



4. do : dob : fall wyKullych 
fram myn ydel enemys. 



10. destrued : rijtful + man: 
— Qod : schechyng (!) : & reynea. 



» fol. 3. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 8. 7 

1 1 . Min helpe ys ryjtf ul of our Lord, )?e which make)? sauf )?e ryjt-f ul 
of h^ef .* 

12. God ys iuge stalwor)?e, ryjtful, and suffrand, and ne wra)?es 
hym nou^t ich dale. 

13. Bot jyf je be styred fram iuel, he shal shew' hys vengeaunoe ; he 
made hys manaces, and he dyted hem. 

14. And in }?at dy^ted he pynes of de}?e, and made hys woundes to }?e 
brynnand in pynes. 

15. Lo, )?e sinner do)? vnryjt-fulnesse; he cewceiued sorow, and childed 
wickednesse. 

16. He opened helle & dalf it, and fel in }?e diche }?at he made. 

17. Hys sorowe shal be twmed o^ains hys heued, and hys wickenesse(!) 
shal fallen donfi o^ayn ^e hat^rel of hys heued. 

18. Ich shal shryue to our Lord aft^ hys ryjtful'nesse, and synge 
to 'pe name of jfe he^est Lord. 

PSALM 8. 

1. Ha )?ou, Lord, our Lord, ful wonderful hys )?y name in al perpe. 

2. Por J?y mychelnes ys he^ed up J?e heuens. 

3. pou madest heryynge of }?e mouj^e of childer and of }?e sukand, 
for )7yne enemys; )?at ]70u destruye pe enemy and )?e wrecher of Adam 
sinne. 

4. !For ich schal sene * J^yn heuews, pe werkes of fyn fyng^rs, fe mone 
and ye sterres, J7at )?ou* settest. 

5. What J^ynge ys man, ]7at }?ou ert )7enchand on hym ? o}?er mannes 
Bone, jf&t'Ou visites hym ? 

* heret* MS. (tr» on erasure and by a later hand). ' MS. »m> (expunged) shew. 

s f ol. 6 b. * MS. se neWf the w being added by a later hand. ' ]> is corrected 

from t. 

11. }e which'] J7at: safe — \ei 15. cMefee?] brogth for]?. 
ryjtful+men : hert. 16. def (!) it vp and+he. 

1 2. is adomes-man ryjtful, strong, 1 7 . wykkydnes. 
& sofPeryng, no is he nojt wraj^ed 18. to J^i n. 

be aH dayes. 

13. tumyd: braundescfi or schew 8. 1. — Sa, 
•his Bwerd or vengaunce, his bow or 2. vp \e\ aboue. 

his manece he bent or made & ha}? 3. of sowkyng : Adames. 

engrayde hym. 4. se — new, 

14. he dygth : paynes : byrnyng: 5. theching (!). 
paynes. 



8 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 9. 



6. pou madest hym a lyttel lasse )?an J^yne aungels; Jou corouned 
hym wy]? glorie and honwr, and stablist hym vp J?e werkes of Jyn hondes. 

7. j7ou laidest alle J^yoges ynder liys fet, alle shepe and nete and also 
)?e bestes of }?e felde ; 

S, pe briddes of heuen, and }e fisshes of fe see, J^at gon by Je bystees 
of ^e se. 

9. Ha Lord, our Lord, f ul wonderful ys J^y name in alle erj^e. 

^ PSALM 9. 

1. Ich shal shryue to ^e, Lord, in alle myn hert; ich. slial tellen. al 
yjTL wonders. 

2. Y shal ioien and gladen in ]?e, y shal syngen he^estlich to J^yne name. 

3. I[w] tumand ojaiwward myn enemy, )?e wicked shul ben ynstabled 
& p^ssen fram ]7y face. 

4. For }70u madest my iugement and myn enchesun ; Jou, Jat inges 
rijtfulnes, sittest vp J^e trone. 

5. poxi blamed )?e folk*, and )?e wicked p^rissed ; }?ou dedest owai her 
name wy)?-outen ende and in heuew. 

6. pe vewgeauwce of myn enemys def ailed in-to ]7ende, and Jou 
destruedest her heritage, 

7. Her mund* passed wy)? noyse, and our Lord dwellej wyj- 
outen ende. 

8. He made redi his trone in iugement, and shal inge ^e folk* in 
rijtfulnes.' 

9. And our Lord hys made refut to J?e pou^, helper in nedfulnes 
in tribulacioun. 



^ fol. 6. ' Altered to mende by a later hand. ' MS. ri^tiUs, 



6. — a : yan \yne] fraw : crouned : 
— wy\ : ioie : settest : \e] J^ine. 

7. oastest all+ati(!) : fete — alle, 
*8. go)?e )?e pa)?e8. 

9. vt supra. 

9. 1. Lord y schatt sohr. to \q, 

2. gladen & ioye : hylych. 

3. In tttrnyng : wykkyd-f-men : 
be seke or dye & schal p^sche. 



4. dome : cause : demest : ]^i. 

5. blamyd— J7tf : wykkyd-)-niaii« 

6. vengances: failed: her oytes 
or her herytages. 

7. ]7e mynde of hem. 

8. dome, & he schal deme )«« 
worlde in euennes, and be scbal 
deme folk in rijtfulnes. 

9. pouer-f-and. 



* fol. Zb. 



\ 
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10. And hopen hij ^ in )?e, }?at knowen )?y name ; )^ou, Lord, for-sake 
g noujt 'pe sechand pe, 

1 1. Singe)? to our Lord, )?at wonej? in heuen ; shewe)? ' his etudyynges 
amonge men. 

12. Por lie schancJ' j7onjt* [on her] synne ; lie ne forjate noujt )?e 
crye of Je pon^r in gost. 

13. Haue mercy on me, Lord ; • se mi* lowenes of myn enemys. 

14. j7ou ]7at he jest me, Lord, of ingoynge of de)?, )?at ich swewe 
al j>yTL heryynges of )?e goynges of )?e soules of heuen. 

15. Y shal gladen in fyn helj^e ; }e folke ben ficched in de]? of synne 
Jrat liij diden. 

16. In Je gnares J? at pe folk* hid, is her fote "^ taken. 

17. Our Lord shal be knowen doand iugementj ; fe singer hys ® taken in 
pe "workes of his hondes. 

18. Ben j^e synners turned in-to helle, alle pe folkes )?at for-jeten God. 

19. For forjetyng* of pou^ in gost ne shal noujt be in ende ; )?e 
BaftrsLXin^ce of pe ^oner ne shal noujt pmsse in ende. 

20. Arise up, Lord ; be noujt *° man conforted ; be )?e " folkes iuged in 
J^y syjt. 

21. Sett, Lord, up hem pe berer of la we ; witen pe folkes J^at hii ben 
mew." — (PSALM 10). 

23. j7er-whiles J^at J^e wicked proude]?, fe pou«* in gost ys bre[»]t ; 
Itij ben taken in ]7e ^^ cou;»seil in wich hij J^enchen. 

1 fol. 6^. * MS. »«> (expunged) shewe^. ' Instead of sechand^, * MS. wowj^ 
• if on erasure. • semi MS. "^ MS./or^^. ® Ay« on erasure. ' fol. 7. 

^ MS. nau^t (expuncted) nou^t, ^^ MS. hope, ^^ Verse 22 is omitted in this text. 
i^ tN pej on erasure. 






10. nam^ + for: forsake}? nojt 
kaen scbeyng (!) }?e. 

11. hetie»4"^'i^- 

12. secbyng-j- recoredid (!) her 

,ipn & be for-^at. 

13. Lorde before haue : me+& : on. 

14. enbiest me fram \q gates or 
entre of de}? or of heH }?at y may 
lew : b. in J^e gates. 
16. gh'] ioie : stykkyd or sett in 
>e. 

16. grynnes : hid . . . forte] made 
hydd is ber fote. 

t Before Mehypg, tehyng with $ added over 



17. makeyng dome. 

18. Synners be fey twmyd ; heH 
& aH folk. 

*19. of-4-)7e: — in gost ne I i«+ 
\e : ende+& i pacience : — ne : in 
+>e. 

20. Lord+&: bej7efolkdenyd(!). 

21. of fe lawe & know \e folk. 

22. Wharto Lord went \ou afer ? 
J^oudespyestinnedes in tribulacione. 

23. To-whyls — pat : brent and 
hey (!) be)? take in her counseiles pat 
p&Y thenche in. 

the y is struck out. * fol. 4. 
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24. For ]?e Byn^er is ^ heried in ^e desires of hys soule, and he bliseed 
of )?e wicked. 

25. pe synner greued our Lord; lie sclial non^t seche eft^r ]k> 
mechelhede of hys ire. 

26. God nys nau^t in his sy^t; hys waies ben filed in aUe time. 

27. pya iugement ben don oway fram ^e face of 'pe synjer; ]w rjjtfal 
shal lord-shipen of alle hys enemys. 

28. For ]?e wicked seid in hys hert, Y ne schal nonjt ben styred fnm 
kynde to kynde wyj^-outen iuel. 

29. Of wich }e mouj^e "ys ful of warying*' and of bittemesse 
and of trecherie, trauail and sorow is vnder his tunge. 

30. He sitte]? in waieteynges wy)? }e riche i»* prmetes, Jat he do 
J?e ' noujt a-noia«d. 

31. Hys e^en loken o^ain pe ^oner in gost ; he waite]? in prniite as lioim 
in hys dewne. 

32. He waits)? pat he ranis pe -pouer ; forto ranis pe pou^r in gost, ]?eF- 
whiles J^at he drawe hii» to him. 

33. pe wicked lowed in hijs wickednes* pe rijtfnl, he enclined hym to 
synne, and he shal fallen, whan pa,t he ha]? lordshipped of pe poiur 
in gost. 

34. For pe wicked seid in his hert, God hsip forjeten synnes; he 
tume)? his face fram euel, pat he ne se nou^t at ende. 

35. Arise, Lord, and be pin.'' honde an-hejed,' pat Jon ne folate* 
pe pou^r in gost. 



^ MS. ayn^eris, ' fol. 7 J. ' t added over the line. * MS. and, • MS. M; 
® -J8 wi' on erasure. "^ MS. be^ in, * MS. and he}ed, ' te added oyer liM 

in a different hand. 



24. prfljysid : hert : he ( ! ) wyk- 
kyd is blyssyd. 

25. Lorde+and : mychelnes. 

26. is: syjt+&: defoilyd. 

27. domes: synn^r+&: schal 
have lordship. 

28. kyn to kyn. 

29. Whas mou]7e : cwrsyng : bit- 
terness and gyle. 

30. waytynges : ryche men in 
pftfuytes pat he slee pe vngylty. 



31. a^ens : p. +ii^£i^: goste+ft. 
as 4 a. 

32. poner+and: p. — in gost; to- 
whylles. 

33. w.-f man : made lowe : w.+ 
or falshode : r.+man & : when he 
schal have lordschip. 

34. synnes+& : itampe wykkyd: 
— ne : into pe ende. 

36. enhied: — nei forjete+nojt 
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36. Por what J?ynge stired ^e wicked God? for he seid in his hert, He 
ne slial nou^t sechen. 

87. SeJ )7ou, sinner? for^ J^ou se}? trauail and sorowe, )?at J?ou heue' 
li^m. into J^yn hondes. 

38. Ha God, ^e -pouer in gost ys bilaft to ^e ; )?ou shal 'be helpere 
^to ^e faderles. 

39. Defoule J^e mijt of J^e synjer and of J7e wicked; hys sinne* shal be 
[nia^t, and ne shal nou^t be founden in ]?e ri^tful. 

40. Our Lord shal regnen wyJ?-outen ende in J^e worled of worldes ; 
I lia fe men wy)^-outen lawe, je shulle p^ssen fram hys erj^e. 

41. Our Lord herd J^e desire of ^e [pouer] in gost; Lord, )?in ere herd* 
Jo red[i]nes of her hertes. 

42. To iuge }?e moderles and J^e meke, ]?at man sett nou^t to herien 
^liem vp ]7er)7e. 

PSALM 10 (11). 

1. Ich affie me in our Lord ; hou saie je wicked to mi soule, Wende 
i JN>a in-to heuen as a sparwe ? 

2. For whi se ! J7e synjers made her J^retynges ; hij dieted her malices 
! in hardnesse, J7at hij herten in derknesse J^e rijtful of hert. 

3. For hij destruiden J7at tou made ; what J^yng of iuel did J7e rijtful ? 

4. Our Lord hys * in hys holi temple ; our Lord his in heuen, fer his 
sete ys. 

5. Hys ejen loken to )?e pou^ in gost; his 'ejeliddes asken J7e 
ehilder of me[«]. 

6. Our Lord askej? Je rijtful and )?e wicked; and he )?at louej? 
wickednesse, hate}? hys soule. 



* /hr for MS. * Read \eue, ' foL 8. * A later hand has added an ». 

• MS. ereberd, • Before hys, in is struck out by the corrector. "^ fol. 8*. 



36. greuyd J^e wykkyd + ma»: 



37. Sest tow sinner for Jat \ou 
liast sorow & trauayle : take. 

38. — Sa : Godd+to i \. to \e\ 
A;: f.+chylde. 

♦39. ^efoile : synn : ne] it. 

40. — ha I lawe — \ei perisch. 

41. of pouer mew: goste+&: 
'«Ee8 herd J^e redyoes. 



42. Forto deme to \q m. : put 
nojt ou^ to make hym grete or hie 
vp \q erj^e. 

10. 1. aff,me]trj^t: w.+men : 
pass. 

2. For lo how J^e s. : hij] & : or- 
deynd : males : herten] myjt greue. 

5. g.+& : sonnes of men. 

6. wykkyd— an(?. 



* fol. 44. 



12 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 11 (12), 12 (13). 



7. It shal rayne up ^e synjers droppes of fur and of bronstone; 
aod )?e gost of tempestes ys partener ' of her wyckednesse. 

8. For our Lord ys rijtful, ande lie loue)? rijtfulnes; hys semblauii 
saij euennis.* 

PSALM 11 (12). 

1. Ha Lord, make me sauf, for ]fe holi failed in -parOt holynes; for 
soj^nes ben litteled fram mennes sones. 

2. Ichon han i-spoken ' idel )?ynges to her nejebwrs, trecherous lippes 
ben * in her hert, and hij spaken trecherie in hert. 

3. Our Lord de8p[ar]ple alle trecherou« tunges & )?e tunge miches (!) 
spekand. 

4. Hij J7at saiden, We shal praysen our tonges, our lippes ben fram us ; 
who is * our Lord ? 

5. For ^e chaitifte of nedeful and ^e waimentyng* of poutfr y shal 
aryse nov, sai)? our Lord. 

6. Y shal sett fe gode in helj^e ; y shal make hem faij^licbe • fer ynne. 
'7. pe wordes of our Lord ben chast wordes, siluw* ytried wyj fiip 

)?rye8, eft purged seuen sij^es. 

8. j7ou, Lord, shal kepen us and loke vs wyj'-outen ende fram ftA 
bijetyog*. 

9. pQ wicked ^eden abouten, )70u multiplidest mennes sones efter ^yn 
e^enes. 

PSALM 12 (13). 

1 . Ha Sir, hou longe for^etestou ^ me on ende ? hou longe i^tfmestoa 
Jy face fram me ? 



* paxeeuer MS. 
^ who is on erasure. 



' MS. enemis. 
« faijfliele MS. 



^ MS. ham spoken, * MS. 

' fol. 9. « MS. -tow. 



7. He : dr.'] grynnes : & bru«- 
stone : spirites : is partiner. 

8, louyd : face segh euewnes. 

11. 1. — Sa : Godd : h. + ma» : 
made liteH : men. 

2. haj? : nejpurs&gileful : hem"] 
be J? : hertes : gyle. 

3. disparple : muchel. 

4. Hei(!). 



5. wrechidnes : waylyng. 

6. h.+&: -^hem: fayflych. 

7. chaste ( — wordes) as ahttr 
examywd in ^e fure prouyd thiyM 
& purgyd seuew syj^e. 

8. schalt ^eme ys & scbalt kept^; 
vs : ]7is kynred. 

*9. hynes. 



12. 1. Bd S.] Lord : into fe 



* fol. 5. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 13 (14). 13 

2. Hou longe shal ich sett couwseil in my soule, sorow in my hert 
bi day ? 

3. Hou long* shal myn enemy ben hejed up me? Lord, my Gode, 
loke, and here ^ me. 

4. Lijt myn ejen, )?at y slepe no time in de}? ; )?at myn enemy ne say 
' naujt, Ich was more worj^y o^ains hym. 

5. Hij y&t trublen me shal joien, ^i£ ich haue ben stired ; and y hoped 
in Jy mercy. 

6. Min hert shal ioiew in J7yn helj^e ; ich shal singe to our Lord, J^at 
|af to me godes, and y ' shal synge to }?e ' name of our Lord alder^este (!). 

I PSALM 13 (14). 

1 . pe vnwyse seid in * his hert, It nys God. 

2. Hij ben corruwped and made lo}?eliche in her studies ; J^er nys non 
^at doJ7 gode, J^er nys non vnto on. 

3. Our Lord loked fram heuew vp mennes sones, ]?at he se, jyf )?er 
"be ani ▼nderstand[and] ' o)?er sechand * God. 

4. Alle boweden, to-gider hij ben vnprofitable ; J7er nys [non ^at do)? 
gode, J^r nys] non vn-to on. 

5. Her gorge is an open biriel, hij deden trecheroutwliche wi]? her 
tnnges; veniw of aspides, .i, nedders, is vnder her lippes.'' 

6. Of whiche }e mouj^e ys ful of waryynge ^ and bittemysse, her fete 
ben swift to shade blode. 

7. Defoule and vnhappe ys in her waies ; and hij ne knewen noujt J^e 
ie of pees ; J^e drede of God nys noujt to-fore her ejen. 



1 MS. heie. » MS. h (struck out) y. s foi. g/,. * MS. and. » MS. end 
__jded in margin in a different handwriting. * Another hand has added an ^ to 
mehand. "^ in margin notabile hy a later hand. ^ MS. }paryynge. 



2. conseyles : soule + and. 3. he] is : vnd^stondyng or. 

8. enhied : here. 4. declinyd to-geder & J^ei be J? + 

4. y ne si. nojt in any tyme : — ne, aH : \er is none \at do)? gode \er is 

5. stt^bele]? : y schal be : and no^t to one. 

A.] ych for-8oj7e hope. 5. throte is +a8 : gilefullych : — 

6. alderhiest. aspides J. 

6. J^e mouj? of wha»i : cwrsyng & 

13. 1. v.+ma»: and] in: ^er ia +oii b.+&. 
(Godd. ^ 7. Defulyng: —ne: is. 

2. abbofwi^^bil : is: is no^t to one. 



14 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 14 (15), 15 (16). 

8. AUe y&t wirichen wickednesse, ne shal hij nou^t knowen; wyche* 
de-uouren mi folk as mete of brede ? 
' 9. Hij cleped non^t our Lord ; hij trembleden "per for doute, per no 
doute Das. 

10. For our Lord his in netful bi^etyiig< ; ]70u, Lord, confoundest 
)e counscil of ^e mesais ; for our Lord hys hys hope. 

11. Who shal ^yf fram pe heaen helj^e to Israel? whan our Lord ha) 
turned oway ]fe chaytifnesse of hijs folk*, )7e kynreden of lakob ahal 
gladen, and pe folk of Israel shal ioyen. 

PSALM 14 (15). 

1. Lord, who shal wonen' in Jy tabernacle, o]^er who shal resten in 
>yn holy hill? 

2. He )?at entrej? wyj^outen wemm * and wyrche]? ry^tfulnesse ; 

3. He )7at speke 8o}?nes in hys hert, and ne dide no trecherie in hystonge; 

4. Ne did non yuel to his nejbur,' ne toke no reprwsynge o^ayn hyi 
nejburs.* 

5. pe wicked hys brou^t to nou^t in hys si^t, and God glon&s) 
jfe dredand our Lord. 

6. He that swere]? to hys nejbur and deceiuej? ^hym nou^t and jaf noujt 
hys tresour to oker and ne tok jiftes up innocent : 

7. He }?at do]? fes J^ynges, ne shall noujt be stired wy)?-outeii ende. 

PSALM 15 (16). 
1. Kepe me, Lord, for ich hoped in J7e ; ich seide to our Lord, J?ou ait 
my ® God, for J70u ne hast no nede of myn godes. 

^ Corrected from weehe, ' fol. 10. 'In margin notabile, by later bani 

* After wemm^ two letters are erased. ^ After ne^bur an e seems to have been erased. 
® In MS. with an o written over u by later hand. "^ fol. 10*. • MS. lord you «rt 
my lord you art mi. 

8. wyrch : — ne: — ^t;: know no 3. speke)? soj^fastnes : — n»\ 
Jes swalouf. gyle. 

9. d. wer^ was no d. 4. Ne\ & he pat : & did no re- 

10. generaciouw : confoundid : profe ajens. 

w.] pouer maw. 5. \e dr.'] men dredyng him. 

11. fram — pe: thraldome: kyn- 6. dissayuyj? : & he pat jaf: 
red : ffl."] ioie : toi/en'] be glade. mony to vsurye ne toke nojt j. vp 

on iwnocentes. 
14. 1. oper] &. 7. ne] he : mouyd. 

*2. wemm] synn. 

15. 1. -^ne, 
* fol. 6b. 
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2. Unto halwen J7at ben in his londe he made wonderful alle my 
willes in hem. 

3. Her syknesses ben multiplied, and efterwardes hij hasteden to hym. 

4. Ich ne shal nou^t gader to-gideres, seid our Lord Dauid, her 
wicked felawe-shippes of syn^es ; ^ ne ich ne shal nou^t be J^enchand on 
lier names by my lippes. 

5. Our Lord is part of myn heritage and of mye ioie; )70u art )?at 
ahal restoren to me myn heritage. 

6. Pou/ideinges fellen to me in godenesces ; for min heritage his ful 
clere to me.' 

7. Y shal bliscew our Lord, J7at jaf me vnderstondyng, and vp )7at unto 
nyjt my kydnaies blamed me. 

8. * Y puruaiede our Lord in my sijt, for he is at my rijt half, J7at ich 
ne be nou^t stired. 

9. For fat* min hert ioide,* and my tunge shal gladen, and my flesshe 
shal al-so resten in hope. 

10. 'For }?ou ne shal nou^t [laten my soule in helle, and ]70u ne shal 
nou^t]] jjf Yyn holy to se corupcioun. 

11. pon madest knowen to me J7e waies of lyf, J70u shalt fulfillen 
me of ioie wy)? [)?y] face ; delitynges ben in )?y rijt honde vnto J^e ende. 

PSALM 16 (17). 

1 . Here, Lord, my rijt ; vnderstonde my pr«ier. 

2. Receiue my praier wy)? J^y neren noujt in trecherous • lippes. 

3. For J go )?i iugemewt out of ^j semblant ; se )7^n ejen euennes. 



1 Over e and s a later hand has added fm n. ^ After me a letter is erased, 
s foL 11. * a^ on erasure in a later hand. ^ MS. seide, * MS. treeherour. 



2. To his holy mew. 

3. sekenes bef : afterward : ^yw] 

xne. 

4. Our Lord sayd to Dauyd, Y 

schaH nojt g. to-geder her wykkyd 
felyschyppes : y — n^: be J^e 
tliencher of. 

6. -party : schalt restore myne h. 

to me. 

6. Tewptacions : ffod,!^ clerete of 

godenes. 

7. Jaf^- to : ou^ J^at myne kyd- 

aers blamyd me vnto n. 

« 



8. at] on : syde : — ne, 

9. & ]7tfr-f or myne h. was gladyd : 
ioie : also schal. 

10. For J70u schalt nojt lete my 
soule in he&, ne j7ou schalt nojt jif 
fine holy s^niant f orto see cor rupcion . 

11. m. J7e ways of lyfe know to 
me : with-^-'j^ine : delites : into. 

16. 1. rijt*fulnes+&. 

2. Take : }?ine eres : gileful. 

3. pi dome pas out of ^i sem- 
blaunte+&. 



fol. 6. 
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4. pou -prouedest myn hert, and uisited it on ni^t ; yon assaidest me 
)?urj fur, and wickednesse nys noujt fouMen in me. 

5. J7at my mou]7e ne spake noujt werkes of men, ich kept hard waies 
for J7e wordes of ^j lippes. 

6. Fulfyl my goynges in )?y bestijes, Jat m[i] traces ne be nonjt stired. 
^7. Ich cried, God, for ]70U herd me; bow Jyn eren to me, and here 

myne wordes. 

8. Make ^j mercies wonderful, ]7ou J^at makest sauf ^e hopand in ^e. 

9. Kepe me fram hem, J^at o^ain-stonden ]?yn ryjt-half, as ^e appel of ; 
f yn eje. 

10. Defence me vnder fe shadow of ^j mercies fram ^e face of wicked, 
J?at tormented me. 

11. Myn enemys jede aboute my soule wy)? synnes ; hij shetten 
to-gideres her fattnes ; her moujye speke]? pryde. 

12. pe kestand oway godnesse han nov gon abon^t me, and hon stablyst 
her ejen to bowe into yeT^e. 

13. Hij token me as a lyon redy to his praie, and a welpe of a lyon 
wonand in hydels. 

14. Aryse vp, Lord, and cum to-fome hym and put [hym] out ; defende 
my soule fram J7e wycked, defend ^j makeyng* fram Je enemys of Jyn 
honde. 

15. De-part hem, Lord, fraw fewe of ^e erj^e in her libbynges, and her 
wowbe* 'ys fild of J^yn hydynges. 

16. Hij ben fulfild of wickednesses hid, and hij departed to her Ijtel 
her iuel toknes. 

17. And y shal apperen in ryjt to }j sijt*; y shal be fild, whan Jy 
glorie ha)? shewed. 



1 fol. Ub, ^ S. an (expuncted) wombe, s fol. 12. *■ MS. ^}<. 



4. iw : examyndest : with : was. 
5 — ne : for J^e wordes of ^i 1. 
y kepid h. wayis. 

6. Fulfil+J^ou: J.]pa)7es: my: 
— ne, 

7. —God: ere. 

8. 1. ]fe'] men, 

9. K. me as J^e appiti of yin ye 
fram men ajenstondyng J^irijt honde. 

11. to-geder: spak. 



1 2. ]7ai castyng away me or her 
godnes fram me ha]? : sett : forto. 

13. and + as: dwellyng. 

14. put+hym : wykkyd+&. 

15. leuyng: pr^uy Jingis. 
• 16. wykkydnes pr^uy : depaitiii 
+or left : smale chyldem her' 
releues or toknes of wykkydnes. 

17. to] in: si^t+&: ioie schal' 
schew. 
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PSALM 17 (18). 

1. Ha Lord, y shal lone )?e, my streng)?e, my fastewinge, my refut, and 
my deliu^er of iuel. 

2. My God ys myn helper, and y shal hopen in hym ; 

3. My defendour and J7e helpe of myn hel)7e and my taker. 

4. Ich heriand ehal clepe our Lord, and y shal be sauf fram myne 
enemis. 

5. Sorowes of de}? ^eden aboute me, }e welles of wickednes ban 
tnibled me. 

6. pe sorwes of belle encnmpassed me, ]fe trappes of de}? ban taken me. 

7. Ich cleped our Lord in my tribulaciou», and ich cried to my God. 

* 8. And he herd my uoice fram hys holy temple, and my orie entred 
in-to hys eren in-to hys syjt. 

9. J?e erje hys styred, and hyjt trembled; )7e foundemenjt* of J7e 
mounteyns ben trubled, and bij ben styred, for be hys wraj^ed to hem. 

10. Smeke mounted up yn hys wrsipe, and fur brent of hys face ; 
coles ben ^er-of aly^ted. 

1 1 . He bowed }?e heuens, and com adoune ; and derknes ys vnder 
bis ' fete. 

12. And he mounted vp cherubyn, &fleje; he fleje vp J^e lijtnesse 
of Je wyndes. 

13. And he sett derknesses hys dwellyng*, o-bouten hym hys tabernacle, 
as derk wat^ in cloudes of }?e aier. 

14. pe cloudes passeden in hys si^t to>fore ^e shininge, hail and coles 
of fur.* 



* foL 123. ' Thus in MS., the j being written over another t, 

* Verte 15 omitted^ both Latin and English, 



8 MS. her. 



17. 1. — Sa: /.] stedfastnes. 
♦2. The JSnglish translation is 
emitted, as well as the Latin in the 
next verse. 

3. heljfe'] help. 

5. me+ & : reuers : han"] & : 
Bttfrbelyd me+me (!). 

6. eTic.1 jede aboute : grynnes : 
iUif taken] ocupied. 

7. — cteped : — ich. 

8. eren into] eres in. 

9. of — J?^: trubled . . styred] 

* fol. 



stwrbled & mouyd : wro]?. 

10. Sm. m.] ]7e s. went : & \q 
fare of his face b. & ]?e c. be)? aneled 
^er-oi, 

11. enclynyd — \e: his fote. 

12. wentvp abouech. & flej & flej 
aboue J^e feders or J?e swyftnes of \q w. 

13. derknes. 

14. schynig (!). 

15. & our Lord thunderd in fram 
heu^, & f ul bye he jafe his voice ; 
haiel & coles of fure. 

66. 
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31. For )70u alyjtest myn lanteme ; ha )70u, Lord my God, alyjt my 
^crfaiesse. 

82. Por in J^e shal ich be defended fram temptaciou», and y shal 
jHifisen ]7e yuel in my God. 

S3. My God ys, and hys waie ys vn-filed ; )7e wordes of our Lord ben 
iHvaed wy)? fur, and he hys defendour of alle J^e trowand in hym. 

84. For who ys God hot our Lord, o)?er who is God ' hot our God ? 

85. God )?at girt me wyt uertu and sett my waye vnfiled ; 

36. J7at made my fete ly^t as^ of ]fe hertes, and stablissand me up 
lieje J^Tiges ; 

•37. He fat teche)? myn hondes to fijt ojayn fe fende; and )?ou sett 
Hiyn arme stable as a bow of brasse. 

38. And J70u jaf to me defens of * myn helj^e, and )?y poste toke me. 

39. And ]7y discipline amended me on ende, and J^y discipline onlich 
^ dial teche me. 

' 40. J?ou madest large my goynges vnder me, and my traces ben noujt 

iDade syke. 
41. Y shal pursue myn enemys, and y shal taken hem ; and ich ne 
I dial nou^t tume ojain, vn-to )?at hij faile. 
' 42. Y shal breken hem, and hij shul nou^t mow stonde ; hij shul fallen 

Tnder my fete. 

43. And ]70u girt me wjf vertu vnto batail ; )?ou put out J^e vparisand 
o^aines me. 

44. & fou jaf* myn enemys rigge» to me,* and J^ou desparplist )?e 
hatand me. 

45. Hij cr/den to our Lord ; ac J^er nas non ]7at made horn sauf, ne 
lie ne herd hem nou^t. 

» MS. wheisgod. » MS. af. 3 fol. 14. * MS. of of. 

• MS. h (expuncted) )af * MS. men. 



31. a^.1 makest lijt : — 7ia ]fou: 40. brode: waies : vnfast. 
my Lord &odd lyjtew. 41. — ]fat, 

32. in] }^ur^)7 : skape euyti by. 42. — nou}t, 

33. )e tr.'] men trowyng. *43. vnto] to : bataile 4- & : }$ 

34. or who. .... me] men rysyng ajens me 

35. gird. vnder me. 

36. as pe fete of h. : settyng. 44. men] me : disparpeld : fe] 

37. stronge. mew. 

38. — to : power. 45. was : ne he ne] no he. 

39. on] into "pe : onlich] J^at. 

* fol. 7b, 
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46. Y shal littelel (!) hem ^ as poudre to-fore J^e fSeu^ of J^e ' wynde, 
and y shal don hem o-way as lome of ^e stretes. 

47. pou shalt defende me of ojam-syggeynges ^ of fe folk*; ^oa shalt 
sett me ojai» )?o hened of men wyj-outen lawe. 

48. pe folk*, ]7at ich ne knewe noujt, serued me, and bowed to me in 
herynge* of eren. 

49. Straunge children lei^ed to me ; straunge childer ben elded, and 
hij ben made lame fram ^y waies. 

50. Our Lord lyue}? ; and blisced be my Qtod, and }?e God of myn hel)e 
be hejed. 

51. Ha God, )^at }e\xef to me uengeauiices and settest J^e folk* ynder 
me, be ]70u my delyuerer of myn enemys wra)?fal. 

52. pou, Lord, shal an-he^e me fram ]7e ansand o^ains me, and ]^ou 
shal defende me fram )7e wycked man. 

53. For-J^y, Lord, y shal shryuen to }?e in cuntreys, ande y shal 
synge psalme to J^y name, 

54. Heriand }?e helj^es of his kynge and doand mercy to hys Dauid 
anoit wy]? creme and hys sede vnto fe world. 

« PSALM 18 (19).« 

1. pe heuews tellen ^e glorie of God, and J7e firmament tellef J?e werkea 
of his hondes. 

2. pe daye putte)? forj^e Je worde to )?e day, and Je nyjt shewe) 
conyng* to )?e nyjt. 

3. Hij ben noujt speches, ne wordes of wiche ^e voices of hem ben 
noujt herd. 

4. pe soune' of hem jede out in- to alle er)?e, and her wordes in-to fe 
contreis of )?e world. 

* MS. ham, the a being dotted out and an e written over it. * fQ\ ^45^ z ^g 

0)a%TL'8yngeynge8, * MS. heryynge. ^ Fol. 16. « Ps. 19, MS. ' MS. Beum. 

46. -{-And : littyl : cley. 53. nacyons : sigge. 

47. fra;wajene-siggynge8off.-J-&. 54. anoityd : &-f-to : into. 

48. — ne\ and in heryng of ere 

J^at bowyd to me. 18. 1. )?^^.]h. : ioie: schewe). 

49. wer^ elde : h,m.l.'\ haltyd. 2. schwej? word. 

60. be made hie. 3. ffij . . . wordes] ]7e speches & 

51. — ITai e.w.'] w.e. J^e wordes be)? nojt. 

52. -f And : enhie : }e a.] men 4. soune : endes of all f e w. 
arisyng. 
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5. Se sett liis tabernacle in ^e sunne, and he as a spouse comand 
ioTJfe of hys chaumbre. 

6. He ioyed as a giaunt to erne his waye ; his goi»g-out is fram )?e 
hejest lieuene,^ 

7. And hys ojayn-emyng* vnto hys he^est ; and fer nys non )7at hide^ 
hym fram his hete. 

8. J7e la we of our Lord hys noujt filed, tumand soules fram yuel ; J^e 
vntnessyng* of our Lord ys trew, ^ifand wisdom vn-to fe littel' of 
Tnderstondynge. 

9. pe ryjtfulnesses of our Lord [ben] makand ioyful ryjtlich )?e hertes, 
^e comanndement^ of onr Lord his clere, li^tenand e^en to heuens. 

10. pe holy donte of oar Lord ys wyj-outen ende, }e iugementj 
of our liOrd ben so}^e, made ri^tful in bym self, 

11. Desiderable michel^ more }?an gold and precious stones, and 
Bwett^r )?an hony [&] honykombes. 

12. For Jy saruauwt kept him ; mechel jeldyng* is it in kepiwg* hem. 

13. WJio Tnderstonde)? my trespasses? Lord, make me clone of my 
dedelich prmetej, and spele of ]7e ofer ueniales to }?yn seruaunt. 

14. ^if ^at hij ne° haue nou^t lord-shipped of me, J^an shal ich be 
Tnfiledy and y shal ben clensed of my grettest trespasse. 

16. And Je wordes of my mouj^e shul ben, J7at hij plesen to )?e, and 
ye ]Foa^t of myn hert alwaies in ^j si^t. 

16. liOrd, Jou art myn helper and myn ojaiwbyger. 

PSALM 19 (20). 

• 1 . Ha Jou my soule, her our Lord ^e in ^e day of Jy tribulacioun ; 
Jpe name of }?e God Jacob defende j^e fram iuel. 

1 MS. heuene. * Second t over line. > foL I6b. ^ MS. mkchel. MS. A 
^dotted out) ne. • Pb. 20, MS. 

fh ■ —— 

^ 6. to his way to be ^ome : — }e : 12. kepej hew & muchel reward 

■enen. is in hem to be kepid. 

I 7. ajen-goyng+is : is. 13. trespas: prduy .s. dedelich 

I 8. wytnes : vnto ye] to : cunnyng. synnes & spare J^i s^uawt fram o^er 

♦9. Liord bej? gladyng rijtfullych .s. veniaUes synnes. 

be heste: — elere: heaen. 14. — ne : lordesch*pef : vn- 



1 

F 



10. drede : domes : so}?e & fulid : grete. 
ed : hem sell. 15. alw.] schal be eu^r more. 

11. Dm. «».] And ]>e domes of 
Lord hejF desirabil: & muchel 19. 1. 0: Godd-fof. 
: hony or h. 

* fol. 8. t « added over the line. 
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* 2. Sendo he to )^e helpe of )^e holy gost, and defende he )?e fram iaeL 

3. Be he J^cnchand on al )^y sacrifice, and be J^yn offryng< made gode. 

4. ^if he to ^e eiter )^yn hert, and conferme he alle J^yn conseil. 

5. Whe shul ioyen in ]^yn helj^e, and we shul herien in ]?e name of 
our Lord. 

6. Our Lord fulfille al )^yn askynges ; nou haue ich knowen J^at our 
Lord made sauf hys presto anoint wy]^ creme. 

7. He shal here hym fram hys holy heuen ; J^e hel]7e of hys mercy 
ys in his mi^tes. 

8. Hij in carres, and hij in horses, and we shul herien ]?e name of 
Go<l, our Lord. 

9. Hij ben bounden and feld adoun, and we ros vp, and ben adresced. 

10. Lord, make )^ou ^o kyng^ sauf, and her us in ^e daie ]7at we haue 
cleped )?e. 

.'PSALM 20 (21). 

1. Lord, Je kyng* shal gladen in Jy vertu, and he ehal greteleche 
ioyen vp Jyn hel)?e. 

2. J?ou jaf to hym Je de?ire of his hert, and Jou deceiuedest* hym 
nou^t in ]^e wille of his lippes. 

3. For )?at Jou comest to-for hym in blisciwges of swetnes ; ]?ou sett 
on his heued a croune of precious stones. 

4. He asked lif of )?e, and Jou jaf to hym lengj^e of daies in )?e world 
and in J7e world of worldes. 

5. pe glorie of hym ys grete in J^yne [helje] ; Jou shalt sett vp him 
glorie and michel honour. 

6. For Jou shalt jyf hym in bliscyng* in }e world of worldes ; Jou shalt 
lijten hym in ioye wyj [Jy] semblant. 



» fol. 16. » Ps. 21, MS. ' fol. 16*. * MS. dece inuedest. 



2. tohe+he: — he, 20. 1. gladen] ioie* 

4. jif he+iie. 2. desayuedest 

6. ych haue. 3. — J?^^ : come : stone. 

8. J?ai + clepid : cartes : — hij: 5. ioie : J7ine + helj7e L 
herien] clepe in. — sett : vp^on : ioie : grete. 

9. /.«.] J7ai feH doune : adr.'] 6. blyssyngys : of world : IC 
arered vp. glade : semblanf] )?i chore. 

10. —how, 

♦ fol. 83. 
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7. For Je kyog hope]^ in our Lord, and )?e mercy of Je he jest shal 
noajt be stired. 

8. Be jfj merci fouwden to alle Jyne enemys, )^yne helpe finde al Jo 
yai hated j^e. 

9. j7ou shalt sett hem as ouen of fur in ]7e time of iugement ; our Lord 
shal trt^blen hem, and )?e fur of helle shal deuoure hem. 

* 10. pou. shalt lese her frute of J?er)?e & her seide fro menwes sones. 

1 1 . For iuels boweden in )?e ; hij )?oujten conseils, which J^at hij ne 
mjjt noujt stablice. 

12. For Jou shalt sett hem a-rigge, and J70u shalt make rady her 
semblant in J?y leuiwges. 

13. Be J?ou, Lord, an-hejed in }j vertu; we shul syngen & psalmen 
Jy v^rtuj. 

2 PSALM 21 (22). 

1. Ha God, my God, loke in me ; whi for- soke Jou me? J?e wordes of 
min trespases ben fer fram myn hel)?e. 

2. Ha my God, y shal cnen bi daie, and J70u ne shalt noujt hero ; and 
by nyjt, and noujt to unwitt to ' me. 

3. pou forsoje wonest in holy heue», heryyng of J7e folk* of Isr^^l ; 
our fadres hopeden in J7e, and ]70u deliu^redest hem of iuel. 

4. Hij criden to )?e, and hij ben made sauf ; hij hopeden in ]^e, and hij 
ben noujt confou^^ded. 

5. And ich am worme and no ma^^, reproceyng* of men and out- 
*ca8tyng of folk*. 

6. Al jfot sejen me scorned me, and spaken wyj her lippes, and stired 
her heued, 

7. Saiand, He hoped in }?e Lord ; defe;»de he hym, make he hym sauf ; 
for he wil hym. 



1 foL 17. » Ps. 22, MS. 8 MS. U, * fol. 17*. 



7. mouyd. 

8. »».] honde of m^cy. 

9. as+ane : dome: sturble. 

10. sede : men. 

11. euyl )7ingis declined: — 
which : — ne : stable. 

12. put : a-bache : chore. 

13. enhied: ¥.+&. 



21. 1. jffa])?ou: iwto. 

2. — ffa: — ne: vnwysdometo. 

3. For-8oj7e )?ou : Israel + Jai 
hopid in J7e. 

5. am+a : reprouyng. 

6. mouyd. 

7. )?ai said : delyu^r : m.he'} & 
make. 
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8. For Jou art ' )^at drawe me out of ]7e wombe ; Jou art myn hope 
fram ]7e tettes * of my * moder ; iw ]7e * aw ich out-caste of ]7e wombe. 

9. pou art my God fram ]7e out-goisg* of my mod^ ; depart ]h>u nonjt 
fro me. 

10. For tribulacion is nere to me ; for ]^er nys non ]7at helpef me. 

1 1 . Many temptaciou^^ ^eden a-boute me ; mani uices bisegeden me. 

12. Hij maden her sautes vp me as a lyon rauissand and rumiand. 

13. Ich am helded out as wat^, and alle myn bones ben desparplist. 

14. Myn hert ys made as wex meltand a-middes of my wombe. 

15. My uertu defailed as a shelle, 'and my tunge drowe to mya 
chekes ; and )?ou ladde me in-to passyng* of de]?. 

16. For many fendes ban en-cumpassed me, ]^e counseil of wicked 
vmseged me. 

17. Hij doluen myn honden and myn fete, and tolden alle my bones. 

18. Hij for-so)?e seje iuel and lokeden, & dep[ar]teden to hem myn 
clo]7ynges, & up myn clo]7ynges hij casten lott. 

19. And ^ou, Lord, make noujt J^yn hel]?e fram me; loke to my 
defendyng*. 

20. De-fende, God, my soule fram yengeaunce and myn on sonle fnm 
}e honde of J7e fende. 

21. Sauue me fram j^e mouj^e of belle and my mekenes fram inek* 
of -pride, 

22. Y shal tollen ]7y name to my nejburs, and y shal herien }t 
amiddes of myn hert. 



' MS. \>o uart, ' Or tittes ? the letters are written too close together. ' MS. fjr. 
* MS. mod€rm]>e, « fol. 18. « MS. iueid. 

8. drowe: *of— ]?«: tetis: my: 16. enc. me] go aboute me ft: 

Jurj \q y am cast oute of. w.+me» : by-segid. 

10. nyj: for] & : is. 17. deluyd : telde. 

11. tewptacions: me+&. 18. Hij for 8.] & for-8o]?e ^: 

12. m. her s.] opynd her mouje : departyd : 1. clo\ynges] clones. 
rore3mg. 19. make n.] schalt nojt make: 

13. h.] sched: disparpyld. me+or \i help hot. 

14. — of. 20. Godd defend: on] onelich. 

15. dryde or failid : cleuyd : 21. A<fZfo] Je fende in hdi: fnui 
clekes(!) : pouder or passyng. \q euyls. 

22. teH: — o/. 

* foL 9. 



I 
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23. ^e ]7at douten our Lord, lierie]? ^e hym ; alle ]?e sede of Jakob, 
gloiifie]? hym. 

24. Ich man ^ of Israel ' doute hym ; for he for-soke nou^t, ne despised 
nou^t ]7e pr«ier of Je poiwr in gost. 

25. Ke he ne turned nou^t his face oway fram me ; and he herd me, as 
[y] cried ' to hym. 

26. Hyn heryynge his to ]^e in a grete chirche ; y shal jelde my vowes 
in Je syjt of Je doutand hym. 

27. pe pon^ shul eten, and shul ben fild; and hij shul herien our Lord ; 
hi] ]7at sechen hym, J^e hertes of hem shul liuew in Je world of worldes. 

28. Alle ye enntreis of )7e er)7e shul bi)^e[»]che», and shul twme to our 
Lord. 

29. And alle J^e meinjeis of folkes shul aouren in hys sy^t. 

30. For Je kyngdom ys of our Lord, and he shal lord-shipp^ J?e folkes. 

31. Hij eten and aoured alle J^e fatnes of^ ]'er]7e; alle )?o )?at fallen 
in- to jfev^e shul fallen in hys syjt. 

32. And my soule shal leuen to hym, and my sede shal seruen hym. 

33. pe kynde ]7at hys to comen shal be shewed to our Lord, and ^e 
henens shul shewe hys rijtfulnes to Je folk* fat shal ben borne, which 
our Lord made. 

» PSALM 22 (23).« 

1. Our Lord goueme} me, and no)?yng* shal defailen to me ; in Je stede 
of pasture he sett me j^er. 

2. He norissed me vp water of fyllyng* ; he turned my soule fram ^e 
'fende. 

3. He lad me vp )^e bisti^es of ri^tfulnes for his name. 

1 MS. am, 2 foL 183. ^ aaeried, * MS. of of, « fol. 19. « Ps. 23, MS. 



23. }e hym] him & |e. 

24. Ech man : ne] no : of pou^ 
[mejt — in gost, 

25. I^e he ne"] And he : — oway : 
when y cride to hym, he herd me. 

26. wonnes: of me»drededyng(!). 
^7. 1. &+)^ai : Lorde+& : secheti] 

he (!) : her hertes. 

28. be-)7ench : ^wr»^]be towme (!) 



29. meyn^e : anoure. 



30. lordsh,'] have lordschyp of. 

31. honot^nd : fattesses (!). 
33. which] Jot. 

22. I . faile : he ha)? sett me in 
\e st. of p. \er. 

2. brojt me ior\e vp \e w. of 
fulfillyng+&. 

3. pa}?es. 



* fol. 93. 
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r^RLY iryg rrsg f^aLTSS. PSaLM 23 (24). 



4. Tot jtt ^t zsih Itaiie z^il -gnfiTitja^^ qf ^ ^haJowe of de^, j shal noa^t 
doaten lueLs : for ^oa xrt wy7 me. 

5. f T diacipliiie mii Jya inneziiiyiitr <ioiiforted me. 

6. fou. madesz nuil znuze izl ulj sjC o^tils Ilszl (at tniblen me. 

7. |:oa m;ikesC hxz myn Iiened wy( mercy; and my drjnk* makand 
driDiken ys ful clere. 

8. And yj merci ^hal foIiTECL me aKe daies of mi lif ; 

9. And fat icK woAse in }e Lo«j of our Lord in leng^e of dales. 



23 C24). 

1. fe erfe is our Loides and Lis plente, ^ woild and ichon (at 
wone]? (er-inne. 

2. For he bigged it Tp (e sees, and made it redi Tp fe flodes. 

' 3. Who shal dimben in-to }e monjitein of our Lord, o(er who shal 
stonde ' in his holy stede ? 

4. pe innocent in honde and of dene heit, («t ne toke noujt his soule 
in idehiesse and ne swore no^ in gQexi to his nejbur. 

5. He shal take blidcyng* of our Lord, and mercy of God, his helpe. 

6. pis his (e bi^tyng* of (e sechand hym, sechand (e fsice of God 
Jacob. 

7. Opene]? ^onr ^tes, }e princes of belle, and be( fe lifted, ^ en^lastand 
jates ; and (e kynge of glorie shal entre. 

8. Which is he, fat kyng« of glorie? pe Lord stronge and miftfol, fe 
Lorde myjtful in bataiL 



1 Fs. 24, MS. 2 fol. I9b. 3 ttonden MS., with the final n dotted out. 



4. P. jif y schal go amiddes — of: 

iuels. 

6. lore: am.+Jes J?inges. 

6. stwrblej?. 

7. mad est : wtth+fi. 

8. aH+fe. 

9. iw fo lengej?. 

S3. 1 . & J7e plentusnes fer-oL 
2. Hott. 



3. clJ] go vp: iw.] hiH: or: 
place. 

4. clene of hondes and clene of 
h. : — ne : td."] vayne : — ne : gile. 

5. hel)?e. 
*6 generacyonof menscheynghyi 

& of mew schejmg : Godd+ofl 

7. heuyd vp. 

8. Who is Jis kyng of gloryef 
he is a sir. L. & a myjty, he u a 
myjty Lord in batayle. 



* fol. 10. 
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9. OpeneJ? jour jates, je princes of heuene,^ and be)? je lifted, je jates 
euerlastand ; and ]7e kynge of glorie shal entren. 

10. Which is he, )7at kynge of glorie ? J?e Lord of uertn, he his kynge 
of glorie. 

'PSALM 24 (25). 

I. Lord, ich lefted my soule to J?e : J?ou art my God; ich affied me in 
]7e, ich ne shal nou^t shame. 

'2. Ne ne scheme noujt myn enemis me; for alle Jo fat susteine )?e 
shal nou^t be confou;^ed. 

3. Alle J7at don iuels vp idelshipp^, be confounded. 

4. Lord, shewe me )?yn waies, and teche me J^yne bisties.* 

5. Dresce me, Lord, in )?y so)?enesse, and teche me; for )?ou art my God, 
my sauionr, and ich susteined in J7e aldaie. 

6. By-Jenche )?e, Lord, of Jy pites and of )?y mercius fat ben of fe 
world. 

7. pe trespases of my jengfe and my vncona[»]dnes ne fenche fou 
nou^t. 

8. Lord, for fy godnes fenche on me eft^ f y mercy. 

9. Our Lord is swete and rijtful ; for-J?y he shal jeue lawe to fe tres- 
passand in fe waie. 

10. He shal drescen fe mylde in iugement, and he shal teche fe 
de-boner his waies. 

I I . Alle f e waies of our Lord ben mercy and sof enes vnto f e sechand 
his testament^ and his wittenes. 

12. Lord, for fy name be merciable to my synne; for it is michel. 
* 13. Who is fe man fat doutef our Lord ? he stablist to him lawe in f e 
waie fat he ches. 



1 MS. ?i€uene. « Ps. 25, MS. » fol. 20. * Before biaties stands a ]», which 
is strack out. ^ fol. 20^. 

9. heuen : arered vp — ^e ^ates 5. haue susteynd. 

e. : ioie : entre+in. 7. jouf e ; vnknowynges haue 

10. Who is f is k. of ioie. f ou nojt in mywde. 

9. f^-for : 1. ftf] me». 
24. 1. lift+vp : Godd+&: — ne, 10. meke : dome: debonowr. 

2. I^e scome no^t me myn e. : 11. sofefastnes to men scheyng 
susteine}'. his testame;»t. 

3. euyl to ydelfullych. 13. \e] f «t : ordeynef law to 

4. Bchew+to : hJ\ paf es. hyw : haf chosyn. 
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14. His soule shal dwellen in gode, and liis sede shal enheryte ^r^. 

15. Our Lord is faste^^ynge to )7e dredand hym, and his testament )wit 
it be shewed to hem. 

16. Myn ejen hen alway to our Lord ; for he shal drawe out myn feet 
of ]7e gnare. 

17. Loke to me, and haue pyte on me, for Jat ich am on and poiwr. 

18. pe tribulaceouws ^ of myn hert ben mwltiplied; deliu^ me fram 
my nedef ulnes. 

19. Se, Lord, my lowenesse and mi tr^^uail, and forheue' me alle my 
trespas. 

20. Loke to my enemis ; for hij ben multiplied, and hij hated me wyf 
wycked hatyng*. 

21. Xepe my soule, and defende me ; y ne shal nou^t be asshamed, for 
ich hoped in )?e. 

22. pe noujt noiawd' and J?e ryjtful drew to * me ; for ich sustained Je. 

23. Delyu^r Jou, God, )?e folk of Israel of alle her trtbulacions. 

« PSALM 25 (26).« 

1. luge me. Lord, for ich entred in myn innocens; and ich hoped in 
our Lord, ne shal nou^t be made syke. 

2. Froue me. Lord, and assaie me ; kepe my kydnaies and myn beit. 

3. For yy mercy ys to-fore myn ejen, and ich plesed in )?y soj^enesse. 

4. Y ne satt nou^t wy}? }e conseil of ydelnes, and y ne shal noajft 
entren wy]? hem J?at iuel beren hem. 

5. Ich hated ^e techyng of ^e wicked, and y ne shal nou^t sitte inf ^ 
wicked. 

6. Y shal wasshen myn honden omonges jfe innocent^, and y shal goa 
aboute jfin outer, Lord, 



1 The stroke is only over the last u. ' i.e. for^eue, 

* MS. drowte. » fol. 21. • Ps. 26, MS. 



» MS, 



14. godes. 



15. fastnesto men dredyng & J?rtt and y. 



h. t. be schewyd to hew. 
*16. grynne. 
17. m^cy : — ^at, 
19. for-jif. 

21. — w^. 

22. ^e innocentes : to. 



25. 1. Deme : ennocenee: n$] 



2. kydneres. 
4. ^ne: ^tie: wttA men enyi! 
beryng hem, 
6. — ne. 
6. among ]^ine innocentes. 



* fol. 10*. 
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7. pat ich here ' J?e voice of ]7yii heryyng* and telle al J^yiie meruayles. 

8. Lord, ich loued ]7e faimes of ]fjn hotM and ^e stede of )^e wonyng< of 
Jy gloria. 

9. ITe lese nou^t, Lord, my soule wyj? J?e wicked, and my lif wyj Je 
filed wy]? dedelich synnes. 

10. In whas hondes wickednesse ben, her ry^tf nines is falfild of 
fiftes. 

11. Ich am for-so)^e entred in myn innocence; raonceoun me, Lord, 
and haue mercy on me. 

12. My fote stode in stede dresced; Lord, ioh shal blisse J^e in chirches. 



» PSALM 26 (27). 

1. Oar Lord, which ich shal douten, is my lijtyng* and my helpe. 

2. Our Lord is defendour of my lif ; for what )^yng shal ich drede ? 

3. To ]7at noiand ^ comen ne^e vp me, jf&t hij etand my flesshes : 

4. Myn enemys, ]7at trubleden me, ben made sike, and hij fellen. 

5. ^if hij setten manaces chains me, myn hert ne shal nou^t drede. 

6. ^yf myn enemy arere bataile chains me, y shal hopen in Jat. 

7. Ich asked ]7e lif J^at eu^ shal last of our Lord; ich shal biseche9» )?at, 
J^at ich mai wo»ne in )?e how* of our Lord alle Je dales of my lif ; 

8. J7at ich se Je wille of our Lord and uisite his temple. 

9. For he* hid me in his myjt, he defended me fraw *)?e dedes of 
wicked in ]7e prtuete of his tab^nacle. 

10. He hejed me in stablenes, and nou he ha]? en-he jed myn heued vp 
«lle myn enemis. 



1 MS. here. 
■track out. 



« Ps. 27, MS. 
6 fol. 22. 



3 MS. noinand. ^ Here ^at is expuncted and 



7. here : wonders. 

8. ha^itacion of )?i ioie. 

9. — JVe: ]?«/.] me» defulid. 

10. Wj(/*.] rijthonde or her rijt- 
wysnes : with, 

1 1 . ror-8o]7e ych am : inn. + 
A. clewnes }ou, 

12. rijtful. 



26. 1. J'^t : hel)?e. 



3. To-whylesnoyng+mew : ete. 
*4. stwrbele)?. 

5. manes + or strenke)? : — ne. 

6. "j^er 'in. 

7. \e lif . . Lord^ one askyng of 
our lorde and : mai m?.] dweH : 
Lord+in : — daies. 

9. mijt+& : wykkyd+me». 

10. made me hyje in stabilnes : 
aboue. 



♦ fol. 11. 
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11. Y ^ede a-bout, and sacn'fied in his tabernacle offerand berand 
voice ; i ^ shal synge and saie salme to our Lord. 

12. Here, Lord, mye voyce, wyj? which hij' cried to Je; haue pite on 
me, and her me. 

13. Myn h^rt seid to ]7e, my face sojt ]7e ; Lord, y shal seche jfj face. 

14. Ne twme nonjt fram me )?y face, ne bo we nou^t owaie in ire fram 
)?y seruauwt. 

15. Lord, be ]70u myn helper, and for-sake me nou^t; ha Ood, myn 
hel]7e, ne despise me nou^t. 

16. For my fader and my moder ban for-sake;» me, and onr Lord ha^ 
taken me. 

17. Sett to me. Lord, lawe in }j waie, and dresce me in ^y bistie for 
myn enemys. 

18. Ke ^yf me nou^t. Lord, into ]7e soules of ^e trubland me ; for fak 
witnesses aros chains me, and her wickednesse ' lei^e to hem. 

19. Ich hope to se ^e godes of our Lord in ]7er]7e of liuiand. 

20. Abyde our Lord, and do manneleche ; and }?yn h^ be conforted, 
and kepe wy)? Je our Lord. 

* PSALM 27 (28). 

1. Lord, my God, y shal crye to Je ; ne stylle nou^t fro me, ne let 
noujt fro me ; and y shal be liche to )?e descendand in }^e diche. 

2. Her«, Lord, }e uoyce of my praier, )?er-whyles ]7at ich byseche to Je; 
)?er-whyles j^at ich an-heje myn honden to }jn holy temple. 

3. Ne jyf me noujt to-gidros wyj synjers, and ne lese me nojt wj} 
hem )?at wirchen wickednes ; 



1 MS in. 



2 i.e., y (ego). 



s fol. 22b, 



* Ps. 28, MS. 



I. hijl y : m^rcy. 

[. — Ne: —ne : fra/» J?i s^uawt 



1 1 . offerand h. v, in] y schal syngf 
J7e sacrifice of voice beryng y. 

12. 

14. 
in )7i wra)7. 

15. — ha: — ne, 

17. Lord sett to me : pafe. 

18. -—M: ye tr."] men stwr- 
blyng: lyed. 

19. of mew lyfyng. 



20. be jfjn h. 

27. 1. Lord'] Lot: — #m: 8tifi+ 

]7ou : ne holde no^t pr^uy fraM : 
to men falljng into. 

2. to-whils y pray : & tQ-wh3i| 
ych holde vp. 

*3. —Ne : —ne : with 
wyrchyng. 



•f Irntj schal syng is expuneted. 



• foL 11*. 
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4. fat speken [pees] wy]? her nejbur, iuels for-soj^e in her hertes. 

5. ^eue to hem efter her werkes and eiter )?e wickednesw of her 
fyndynges. 

6. ^yi to hem eiter her werkes of her hondes ; jelde her rewarde to 
hem. 

7. Por hi] ne vnder-stode noujt J^e werkes of our Lord, and ]70u * shalt 
i destrue hem in ]7e werkes of her hondes ; & ]^ou ne shalt enhabite hem in 

henens. 

8. Blisced be our Lord, for he herd J?e voice of my pmer. 

9. My Lord his myn helper and my defendour, and myn hert hoped in 
hym, and ich am hulpen. 

10. And my flesshe florissed ojaiw, and y shsd shrjnie to f e of my wylle. 

11. Our Lord ys )?e strengj7e of his folk*, and he his defendour of Je 
bliscynges ' of his pr^st anoi»t wyj creme. 

12. Make, Lord, ]fj folk* sauf, and blisce J^yn heritage, and goueme 
hem, [& anheje hem] vnto wy)^outen ende. 

'PSALM 28 (29). 

1. Ha je Goddes sones, bringej to our Lord, brynge]? to our Lord 
sacrifice of wej^^s. 

2. BryngeJ to our Lord glorie and honour ; bringe]? to our Lord glorie 
to his name ; aoure]? * our Lord in his holi temple, )?at ys, mawnes body.' 

• 3. pe voice of our Lord is vp wat^s ; God of maieste, Jou J?unred ; 
Lord vp many waters. 

4. pe voice of our Lord is in v^rtu, fe voice of our Lord his in 
lieryng*, 

5, pe voice of our Lord brekand cedros ; and our Lord shal broke Je 
-eedros of Liban. 



1 fol. 23. ^ of his folk^ and he his defendour of ]>e hliseynges twice in MS. 

f* Ps. 29, MS. * An n is added over ao by another hand. • }pat ys mannes body 
rmderlined with black and red ink in MS. ^ fol. 23^. 



4. fai jfot spekef+pees ; teuW] 

euyl : for-soje +bej7. 

7. — ne : — noujt : — ne : schalt+ 



9. helpyd. 

11. 8tren]7e(!) : saluacion : an- 

ityd. 

12 hem+& enhye hem. 

t s added over the line. 



28. 1 . — ITa : sunnes of Godd. 

2. ioie&wyr«chypf bryng: ioie 
honoure)?. 

3. )7ow J?. Zord'] Lord thund^rd J 
— many, 

4. herying. 

5. cedres : cedres of + Je : 

X e added over the line. 
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6. of+J?e : as+]7e : vnicorns. 

7. famne(!). 

8. folk: ioie. 

9. dwell. 

10. —2. Lord\ *folk. 

29. 1. myw : on brod. 



2. My Lord Godd : heledest me. 

3. \e\ ine». 

5. iwdignacyon. 

6. atte m. 

7. ror-so]7e y : plenteousnes. 

8. Lord. 

9. fram+me : am\ was : heuy. 
11. faH. 



* fol. 12. 



6. And he shal littelen hem as folk of Liban, and loued as cantel of ' 
vnicorniM. 

7. pe voice of our Lord proiand make)' flamne of fur ; J^e voice of our : 
Lord smytand to-gidres desert, and our Lord shal stireQ ^e desert of Cades 1 
for j^c wickednessd of hem J^at wonen ^er-inne. 

8. pe voice of our Lord makand rady h^rtes ; and he shal shewe ^ 
hidels, and alle folkM shal sale glorie to hym in his temple. 

9. Our Lord make)' ]?e flode to woneii, and our Lord slial siten kyng 
wy]?-outen ende. 

10. Our Lord shal heue ^ v^rtu to his folk*, and our Lord shal bHscen 
his folkM in pes. 

» PSALM 29 (30). 

1. Y shal heje \q 'Lord, for Jou herdest me, and madest nou^t mp* 
enemys on brede vp me. 

2. Lord, my God, ich crted to ]7e ; and j'ou madest me hole. 

3. Lord, ]70U lad my soule out of helle, and sauedest me fram j^e falland 
into synne. 

4. Synge)' to our Lord, ^e his halwen, and shryue]' to ]?e mynde of his 
holinesse. 

5. For ire ys in his dignacioun (!), and lif in his wylle. 

6. Wepynge shal dwellen at even, and. ioie at morwen, 

7. Ich for-8o)?e seid in my wexing, Y shal nou^ be stired wit-outen 
ende. 

8. Lor, in \j wylle Jou jaf vertu to my fayrenesse. 

9. pou twmedest Jy face fram [me], & ich am made trubled. 

10. Lord, i shal cnen to )7e ; and y shal praie to my God. 

1 1 . What profit is in my penauwce, )7^-whiles J^at ich descende • in-to 
synne ? 

1 Eead \eue, « Ps. 30, MS. ^ fol. 24. * MS. \yn. « MS. detemied. 
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12. Ys to wyten jif * man shal shryue to ]7e, [o]7er] telle» ]7y 8oj7ene8 ? 

13. Our Lord herd me, & 'had pite of me ; our Lord hys made myn 
helper. 

14. J?ou tumedest my waymentyng* in-to ioie ; Jou carf my sak*, and 
compasedest me wyj gladnes, 

15. )7at mi glorie synge to ]7e, and y ne he noujt prikked; Lord, my 
Gody y shal shryue to J7e wyj-outen ende. 

•PSALM 30 (31). 

1 . Ich hoped in )?e, Lord ; y ne shal noujt be counfouwded wyj-outen 
ende for Jy rijtfulnes ; deliure me fram iuel. 

2. Bowe to me ]7yn ere, and heije f e, j^at )70u deliure me of yuel. 

3. Be to me in-to God defendour, & in-to ^e hotw of refut, Jat Jou 
mak* me sauf. 

4. For Jou art my 8trengj7e and my refut ; and for Jy name J?ou shalt 
lade me and norisse me. 

5. pon shalt lade me out of J7e gnare which )?e fendes hidden to me ; 
for ]?ou art my defendour fram iuel. 

6. Lord, [ich] jyf my gost in-to )^yn hondes ; ]70U, Lord of soj7enes, 
bou^test me. 

7. pou hatedest hem )?at kept uanites vp idelnes. 

*8. Ich for-so]7e hoped in our Lord; y shal gladen and ioien in )7yn 
mercy. 

9. For J70U lokedest to my lowenes, and Jou sauedest my soule fram 
nedfulnesses. 

10. Ne )^ou ne shettest me noujt in ]7e hondes of J^yn* enemy; ]70u 
Btahlisced my fete in large stede. 

1 1 . Haue mercy on me, Lord ; for ich am trubled ; myn eje is trubled 
in ire, my soule [& my wombe]. 



1 MS. )«• ' ^o\. 24*. » Ps. 31, MS. * fol. 25. 



* MS. of}pyn twice. 



12. "Whe)^^nojtma»schalschryue 
\\rjm to )?e, o}per tell ]7i Bo]7nes ? 

13. jnercj on. 

14. ioie + to me : enclosed. 

15. ioie : — ne : schryue+me. 



SO. 1. y . . he] J7at y be nojt : 

♦ foL 123. 



2. haste. 

5. grynne Jat }e deuyl hydd. 

6. Lord+y : 8o]7fastnes. 
8. For-so)7e ych. 

*10. And ]7ou closyd : settest. 

11. sturbled : stwrbled: soule 
+& my wombe. 
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12. For-J?y my lif^fayled in sorowe, and my jeres in "waymentynges. 

13. My uertu is made sike in pou^, and my bones ben trubled. 

14. Ich am made reproce up alle myn enemis^ and greteliche to my 
nejburs, and drede to hem ]7at knowwen me. 

15. Hij y&t se^en me flowen out fram me, and ich am jenen ynto 
forjetyng* as de]? fram hert. 

1 6. Ich am made as vessel loren ; ^ for ich herd blamyng* of many 
dwelland abouten. 

17. per- whiles ]7at hij comen to-gidres in ]?is o^ains me, hij conseiled 
hem to take my soule. 

* 18. Ich hoped in Je, Lord ; ich seid pou art my God ; mjn lottes ben in 
Jyn hondes. 

19. Defende me fram j^e honde of myn enemis and fram hem yat 
pursuen me. 

20. Alyjt J?y face up Jy seruawt, Lord ; make me sauf in Jy mercy, axidm 
ich bo noujt confounded ; for ich cleped Je. 

21. Ben ^e wicked made asshamed, and ben hij ladd in-to helle; and 
J7e trechero«« lippes ben made doujwbe, 

22. Which speken wickednes ojayns ]7e ryjtful in pride and in abnsion. 

23. Ha Lord, ful michel his J^e multitude of ]^j swetnes, JTatou hidert 
to Je doutand J7e. 

24. pou madest ioie to hem }^at bopen in ]7e, in ]7e si^t of mennes sones. 

25. pou shal hiden hem in ]7e hydyng* of )^y face fram ye trablyng 
of men. 

26. pou shal defende hem in yj tabernacle fram o^ainsiggeiiig of 
tuwges. 

27. Blisced be our Lord, for he made his mercy wonderful to me in 
heuen. 



1 MS. iord. 2 fol. 25*. 



12. — >y. 

13. sturbled. 

14. reproue : tomy knouenme». 

15. ow^Jaway: rw^o] to. 

16. as a veseti lore. 

17. — me: — hem, 

20. Loi^ alijt : Zord"] & : be 
ych. 



21. he ye trechowrus lippis. 

22. which'] y&i ]?at : prtde-t-also. 

23. — Jtf: ye] yi: _],y: y$ 
d.] men dredyng. 

24. hopid : men. 

25. st«rblyng. 

26. w*tA-siggyng. 

27. me] men. 
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28. Y seid in pas'syng* of my Joujt, Ich am owaie cast fram Je lyjt 
3f Jyn ejen. 

29. For-)7y ]70u herdest J?e voice of my praier, Jor-whyles J7at ich 
ZTied to ]?e. 

30. Itouejf our Lord, je alle his halwen ; for our Lord shal sechen 
jo]7ene8, and jeue vengeance plentiuouseliche * to hem Jat don prtde. 

31. DoJ? manneliche, and be J? jour h^rt conforted, je alle )^at hopen in 
5ur Lord. 



'PSALM 31 (32). 

1. Ben hij blysced* of wich Je wickednesses ben for-jeuen and of 
which ]?e synnes ben hed. 

2. Blisced be ^e man to whom our Lord aretted noujt synne, ne gilery 
nys nou|t in his gost. 

3. Eor ich held me stylle ; my bones wexen olde, )?er-whyles Jat ich 
cnied alday. 

? 4. For Jyn honde ys greued vp me day and nyjt ; ich am turned in my 
itifte,* )?er- whiles )?at vices ben ficched in me. 

5. Ich made myn trespas** knowen to }?e, and ich ne hid nou^t myn 
'^tfalnesses. 

6. Ich seid, Y shal shryne o^ayns me myn 'vnryjtfulnesse to our Lord ; 
Jou for-^af Je ® wickednesse of myn synne. 

^7. For-]?y shal ich an halwe praie to )?e in couenable tyme. 
8. For-so]7e hij ne shal nou^t come nere hym in J^e gaderyng of mani 
les. 



lol. 26. ^ Second u added over the line. ' Ps. 32, MS. ^ p corrected 

e. ^ MS. ehaitiste (with a loDg «). ^ MS. trappes, ^ fol. 26^. 

me myn vnri/^tfulnease to our lord and }fOufor')af \e o^aina me myn vnri^tfulnesae 
\mr lord and "pou for-\af pe MS. 



passyng+oute : cast away. 

J^-fore : — voice, 
X plentefullych. 
I. h^rtes : j«] j (!). 

I. 1. ]7aibe)?blissyd]7ewykkyd- 
of wha/» : whas synnes be]? 
or pr^uye. 



2. put no s. & gyle is : hert or 
goste. 

4. myschefe : Jome or vices er 
pnkkyd. 

5. trespas : -—ne : vnry^tfulnes. 

7. ech halow schal : behoue- 
able. 

8. — ne: — nou^t: gederyng. 



♦ fol. 13. 



J6 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 32 (33). 



E-ip^_ :: 



9. J? on art my refuit^ fram fe tribulacionw ]7at cnmpassed me; my 
jladnesse de-liuer^ ' me fram hem J7at conpassen me wy]? iuel. 

10. Y shal heue' to ]fe vnderstowdyng, seid our Lord, and y shal 
jn-fourme* )?e, and y shal fasten vp ]7e myn ejen in Jat wai ]iatoa' 
ihalt gon. 

11. Wille]? ^e nou^t, mennes sones, ben made as horses and mnlei to 
wrhich vnderstondyng nis noujt. 

12. Constreingne her cheken in bemache' and bridel, Lord, Jiat ne 
lejed noujt to ]7e. 

13. Mani tourmentes ben of syn^ers; and mercy shal cumpassen )e 
lopand in our Lord. 

14. Glade]?, ^e ry^tful in our Lord, and be)? ioyful and glorie^, }9 lib 
•ijtful of hert. 

'PSALM 32 (33). 

1. Glade J?, je ryjtful in ®our Lord ; heryynge bicome]? to ^e ry^ttoL 

2. Shrine)? to our Lord in uertuj, and do)? to hym Je techynges of 
X. comaundement^. 

3. The translation is omitted, 

4. Por )?e worde of our Lord is ryjt, and alle hys werkes ben in 

5. He loue)? mercy and iugementj ; ]?er)?e is ful of )?e mercy of our! 

6. J?e heuews ben fastened ]?urwe )?e worde of our Lord, and alio 
lertue is of spirijt of ys mou]?e. 

7. Gaderand to-gidres as in a gourde ]?e wat^s of )?e see, settand 
lelles ® in tresours of yuiles. ^° 



riimn. 

I • 









m 



1 MS. restut ? ' MS. de-lit4ereT, ' Read }eue, 
■>a lou, ® MS. bernnthe. Or ought to be bernacle ? 
MS. belles. ^o MS. hilles. 



^ u added oyer line. * 
' Pb. 33, MS. • 



9. refute : — ^e: enclosid : de- 
iiu^r : enclose)?. 

10. enfourme : festen mjn ejen 
rp )?e : )?at ]?ou : go+in. 

1 1 . Je sonnes of mew wiH je nojt 
be made as hors or mule in whych 
is none v. 

12. chekes in barnakle : lord'] 
(>ai : ne n. w.] cum nojt nej. 

13. enclosye ma» hopyng. 

* fol. 



14. he]^ . . j^] ioie)? ft itne}. 

32. 1. jtf] j(!): for rij 
herying. 

3. Do je gode warkeo, ft 
to hjm in all pur Btxeng]^. 

4. feye. 

5. dome. 

*7. hellis: M^]] JuyH. 

1 3d. 






'^ 
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8. Drede al jferjfe our Lord; and alle )7at wonew in fe worled hen 
styred of hym. 

9. FoT lie seid, and hij ben made; he comauwded, and hij ben fourmed. 

10. Our Lord waste)? J^e couwseiles of men wy]7-outen lawe, and he 
reprice}? j>e ^ couwceils of prmces. 

1 1 . pe counseil of our Lord wonej? wy]7-outen endo ; f e ]70ujte8 of his 
hert ben in kynde and kynde. 

* 12. pG folk* ben blisced of which our Lord is her God ; ]7e folk* jfat he 
cbees to hym in heritage ben blisced. 

13. Our Lord loked^ fraw heuen ; he seije alle mewnes sones. 

1 4. He loked fram his tabernacle made redi vp alle fat wonen on er]7e ; 

15. "Which feined onliche her hertes & vnderstondej? alle her werkes. 

16. pe kyng* nys noujt saued ]7urj michel uertu, and ]7e geant ne shal 
aou^t be saued in ]7e michelhede of his uertu. 

17. pe hors is deceiuable vnto helfe ; and he ne shal noujt be saued in 
he Trexing of his uertu. 

18. Se ! ye hejen of our Lord ben vp ]7e dredand hym, and in hem fat 
hopen in bis mercy ; 

19. pat he defende her soules fram de]? & noris hem in grete desire. 

20. Our soule louef our Lord; for our Lord is our helper and our 
lefendoiir. 

2 1 . !For [in] fat our hert shal glade in hym ; and we hoped in his 
holy name. 

22. Be, Lord, fy merci made up us *as we hoped in fe. 

** PSALM 33 (34). 

1 . Y shal bliscen our Lord in al time ; be his heryyng* eu^rmore in my 
monj^e. 

2. My soule shal be heried in our Lord; heren fe milde, and gladen hij. 



1 MS. Ae. 2 fol. 27*. ' MS. loke]>. * fol. 28. » Ps. 34, MS. 



9. bebm. : be fourmyd. 16. is: —ne: gretnes. 

10. Our . .princes'] & he Tei^roue]^ 17. dis[. . . .]ble f: help: — ne. 
"he J?oujtes of folkes, & he reprouef 18. f^] men. 

fe cowseils of pr. 21. Eor+i». 

1 1 . Iram k. into k. 22. Lord f i m^rcye be. 

12. yati.is: wham: ^^] bef . 

13. loked: h. +& : men sonnes. 33. 2. meke+men. 

t Part of the word is stained and illegible. 



38 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 33 (34). 

3. pe folk* herie)? our Lord wy]? me ; * and heje we his name wyf hym 
Belue». 

4. Ich bi-sou^t our Lord ; and lie herd me, and defended me fram alle 
my tribulaciouws. 

5. Come]? to hym, & be]? ali^ted ; and [^]our faces ne shul noujt be 
confuwded. 

6. pis -poner cri*e[d] ; and our Lord herd bym, and delia^ed hym ol 
alle his tribulaciouws. 

7. pe aungel of our Lord go]? about ]?e dredand hym, and he shal 
defenden hem fram iuel. 

8. Swelwe]? and se]?, for our Lord is li]? ; blisced bi )7e man fat hope) 
in him. 

9. Doute our Lord al is halwen ; for misais nys noujt to hem jmt 
don tew hym. 

10. pe riche were nedeful, and hungred ; and ]?e sechand oar Lord shal 
noujt be made * lasse of all gode. 

11. Come]?, ^e men, and here]?^ me; y shal teche pa ]re drede of 
our Lord. 

12. Which is J?at man jfat wyl ]?at lif ]?at ener shal laste, and lone) to 
se gode dales ? 

13. Defende ]?y tunge fram yuel, and ]?y lippes )?at hij ne speke nouft 
treccherie. 

14. Tume ^e fram iuel, and do gode ; secbe]? pes, and folwej? it. 

15. pe ejen of our Lord ben yp ]?e netful, and his eren to here h^ 
praiers. 

16. pe semblant of our Lord for-soJ?e is vp )?e doand iael, fat he 
destrwie ]?e mynde of hem up ]?er]7e. 



1 MS. ine. « fol. 284. » MS. bere]>. 



3. — Lord: me: bye: in. 10. & men s^chyng (« added ov^ 

4. & of aH my t. he delyuerid me. line). 

5. pur: — ne. 11. mm'\ chylder: here mo + 

6. cryd : & of all h. t. he d. hym. and. 
*7. ]fe dred.'] in ]7e cumpas of mew 13. — ne\ no gyle. 

dredyng: deliufr. 14. s^che (« over line) : folow. 

8. Taste]?: swete : be: men. 15. ores: — here, 

9. Doute]? : mis, n. w.] \er is no 16. For-8o]?e fe fece : he\ men: 

lese. 

* foL 14. 
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17. pe ryjtful criden, and our Lord herd hem, [& he deliuerd hem] of 
alia tribulaciouns.^ 

18. Our Xiord is nere honde to hem ^at ben trubled in hert; and he 
Bhal saue j>e milde in gost. 

19. Mani ben ]7e tribulactbunB ' of ^e ri^tful; and our Lord delinked 
hem of liem ichon. 

20. Our Lord kepe]? a1 her bones; on of hem ne shal noujt be 

de -fouled. 

. 21, pe de]? of synjers is worst; and hij Jat hated ryjtful Jyng shul 
trespassen. 

^ 22. Our Liord shal bigen ]7e soules of his seruaunt^ ; and alle ]7at hopen 
in hym ne sbul nou^t trespassen. 

* PSALM 34 (35). 

1. luge, liOrd, \fe anoiand me ; fijt o^ain "j^e fitand wi]? me. 

2. Take myjt and uertu, & aryse in helpe to me. 

3. Sliade Jy uewgeau»ce, and close it ojains hem fat pursuen me ; 
sale to my soule, Ich am )7yn hel]7e. 

4. !Ben hij confuwded, and drede hij ]>a,t sechen my soule. 

5. Ben turned ojaiw and ben confouwded ]fe ]7enchand iuels to mo. 

6. !Ben hij made as poudre to-fore ]7e face of fe wynde ; and our Lordes 
au7*<^el be constreinand hem. 

7. Be her waies made dert and slider, and our Lordes auwgel pur- 

Buand hem. 

8. !For hij hidden to me by her wylle de)? of her wicked enticement; 
hij repriced my soule of idelshipp^. 



1 MS. tribulacoua with a stroke over the o and part of the u. * The stroke is over 
the u and part of the a, * fol. 29. * Ps. 35, MS. 



17. hein+& he deliuered hem : 34. 1. Deme, Lord, men noyinge 

aJj-j_her- me, ouercome mewfijtyng ajensme. 

18- nej to hem ^atQ) of stwrbled 3. Schede-t-oute. 

hert : in eke. 4. ^at «.] sechyng. 

19. echon. 5. Be+^aj: be-|-)^ai: )7^]mew. 

20. — ^^- 6. — be. 

21. hate)?. 7. sleder. 

22. 2^^^ English transL is om, *8. hid wyllfullych to me : re- 

pro ued. 

* fol. 14*. 
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9. Cum to my enemy ]7e gnare wbicli jf&t he ne knowe]?, and J^e takeyng 
]fB.t he hid take hym, and falle he in-to ]rat ^ ich gnare.' 

10. My soule shal gladen in our Lord, and shal ioien in his hel^e. 

1 1. Al myn wittes shal saien, Lord, who ys liche to ]?e ? 

12. pou shalt deliuer ]>e mysais fram ynel of his enemis, "pe nedefol and 
}7e pouer fram }7e rauissand hym. 

13. Wicked witnesses arisen, asked me ^ynges ^at ich ne knew nonjt. 

14. Hij ^auen o^ain to me iuels for gode, harainesse to my soule. 

15. And as hij were anoiand to me, y was clo]^ in penaoiice. 

1 6. Y lowed my soule in fastyng ; and my praier shal be tamed in myn 
helpe. 

17. Y pleised ne^bur as our bro]7er ; and ich was lowed, as man sori and 
waimentand. 

18. Hij ben gladed o^aina me, and comen to-gidres; and turmentes be* 
assembled * up me, and y ne wyst noujt. 

19. Hij ben wasted, and hij ne ben nou^t prikked; hij tempteden me, 
and hij * vndemiwmedew me wy]? vnder-nyminge, & 'gnaisted vp me wy} 
her te]7e. 

20. Lord, whan }70u shalt loke to me, stablis my soule fram her 
wickednes, myn on soule fram fendes. 

21. Y shal shryue to j^e in stedfaste hert, and hij' shal berien J^e for 
sinful folk*. 

22. Ke gladen hij nou^t yp me, ]>&t ben controrious ojains me ; J^at hated* 
me wy]7 wylle, and hij loren oper twynquelin ^ wyj ejen. 

23. For hij spak< peisiblelich to me, and hij spekand J^ou^ten trecherit 
in wra)7e of pe erjje. 



I 



1 fol. 293. > MS. ffraue. ' MS. assembland (dotted out) mutmhled. ^ mmd kf 
twice in MS. • fol. 30. ^ i.e., y (ego). ^ MS. Aa/e> (expuncted) htUed, • •)ir 
tw. underlined with black and red ink. 



9. grynne — which : — ne: J^at 
same grynne. 

12. mi/8,'] nedeful. 

13. arysyng : — ns. 

14. — o^ain : godes. 

15. when: aw.] heuy. 

16. A.] bosum) or help. 

1 7. pleised + my : as a sory maw. 

18. c. tog, ] moued : asa, ] 
gaderd : ^n$i wyst+yt. 



1 9 . wasted and hij ne'] sparbled ft : 
pr. + or ioT-\Q\k)t : & scomyd mt 
w«tA scomyng : grente. 

20. «^.] sett. 

2 1 . for] among. 

22. — Ne : ioie : hate^ ui 
wylfullych & twynkelej? wttA her 
ejen. 

23. peseablech: gyle. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 35 (36). 41 

24. Sij maden her mouthe large up me, and seiden, Alas, alas ! our 
e^en se^en. 

25. pon seije hem, Lord, ne holde ^e noujt stylle ; ne depart fou nojt 
fram me, Ijord. 

26. Ha liord, my God, arise, and jyf kepe to my cause in iugeme»t. 

27. My Lord and my God, iuge me efter Jy^ rijtfulnes; and ne glade 
nou^t Jfe ^wicked vp me. 

28. Ne saien hij noujt in her hcrtes, Sorow, sorow,' 'to our soule ; ne 
seden liij noujt. We shal deuourew hym. 

29. "Wexen hij asshamed, and dreden hij to-gidres, fat gladen of 
myn inels. 

30. Ben hij clo]7ed wj'p confusione and drede, fat speken iuels up me. 

31. Griaden and ioien hij fat wyl my rijtfulnes, and saie hij, Bi our 
I«ord alwaie heried ; and hij fat willen f e pees of his seruau»t glade. 

32. And my tunge shal f ewchen f y rijtfulnes and f y heryynge ich day. 

; * PSALM 35 (36). 

1 . pG vnryjtful seid, fat he ne trespassef noujt in hym selue» ; f e dredo 
of Grod nis noujt to-forn his ejen. 

2. Tor he did trecherouslich in his sijt, fat his wickkednes he fouwden 
\ to liatyng*. 

[ 3. pe wordes of his mouf e hen wickednes and trecherie ; he nold noujt 
\ ▼nderstonde to do wele. 

4. He f oujt wickednes in his couche, he stode to al wai noujt gode ; 
for-soJ?e he ne hated noujt wickednes. 

5. Lord, Jy mercy his in heuen, and fy ^rijtfiilnes vn-to fe cloudes. 



1 MS. f»y. ' The second o is added over line. ' fol. 804. * Ps. 36, MS. 
» foL 31*. 



24. maden] BpTB,d: —lar^e: se^en'] 32. all day. 

liaV see. 

25. — nei —ne. 35. 1. — ne : is. 
2e. Sa Zord] My Lord & : jy/] 2. gylefullych. 

take : dome. 3. tr.l gyle : wolde : vnde- 

27. deme — me: my] fy: — ne, stonde (!) : well. 

29. — to-gtdre8, 5. Lor. 
81. Wlbe: glade J^or^ fai fat. 

* fol. 16. 
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6. pj rijtfulnes ys as ]7e mounteines of God, ]?! mani iagement| as 
helle. 

7. pou, Lord/ shal saue men and bestes, as ton, God,^ h&y multiplied 
]7y mercy. 

8. ror-so]7e mewnes sones shul hopen in graces of ]7y mercy. 

9. Hij shul ben drunken ofpe plente of j^in hotM, and ]?ou shalt feue 
hem drynk* of fe welle of de-litinges. 

10. Por at ^ fe is fe wille of liif ; and we sbul se lijt in ]fj lijt. 

11. Shade for-]7e, Lord, ]7y mercy to ^e knowand )?e, and ]7y li^tf nines 
to hem fat * ben rijtful of hert. 

12. Ne cum noujt to me Je Vice* of prtde, and ^e honde of singer ne 
stir noujt me. 

13. per f el hij fat wirchen wickednes; a»d hij [ben] putt out, and hij 
ne mjjt noujt stonden. 

•PSALM 36 (37). 

1 . IS'e wil fou noujt filjen in fe wicked ; ne lone f ou nou^t f e doand 
wickednes. 

2. Eor hij shul drien hastilich as hay, and hij shul fallen sone as 
wortew of herbes. 

3. Hope in our Lord, and do godnesse, and wo«ne in erf e ; and f ou 
shalt be fed in his riches. 

4. Delite fe in our Lord, and he shal jeue to fe askiwges of J?yn hert. 

5. She we fy way to our Lord, and hope in hym ; and he shal do fj 
wylle. 

6. And he shal lede fy rijtf nines as lijt and fy iugement as middai ; bi 
suget to our Lord, and praye to hym. 

7. Ne wil fou noujt folw^n in him fat prosp^ret in his waie, ne in man 
fat dof wronges. 

* Here the M8. has a b, which is struck out. * MS. a*tougod, followed by a f, 

which is struck out. ^ MS. \>at, * Here the writer has first written an A, but has 
struck it out. * MS. voice. « Ps. 37, MS. 



6. domys. 1 3. & f ai & f ai bef put oute : 

8. mew: iw f e grace. 

9. delites. 36. 1. —JVe: felow : jfe rf.] me[ii] 

10. For at f e : well. doyng euyl or. 

11. Schewe : fe X*w.] mew know- 4. to f e-f f e. 
ynp:. *6. dome : bil be. 

12. —Ne cum nou]t ioi vice: 7. — Ne: folow in (!) fat wele 
— ne : moue. faref no in his way no» i» : wrong. 

* fol. 15*. 
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8. Ende &am ire, and forsak* wodesliip ; and ne wyl }ou noujt folwe 
ire, )?a-tou be made wicked. 

9. For hij, )7at ben wicked, shal be don out of heuen; hij, jfsi seruew 
our Lord, sbul ban )7e beritage of beuen. 

10. And jit a litel vnder-stonde, and no aynne (!) sbalbe in beuen; and 
]rou sbalt secbe bis stede, and jfou sbalt noujt finde it. 

11. For-8o)7e ]7e mylde sbul ewerit ]7e beuen, and delyten in ^e 
michelnes of ioie. 

^ 12. pe synjer sbal pursuen ^e rijtful,* and sbal gnaist up bym wy)? hys 
te]7e. 

13. Our Lord for-so]7e sbal scome bym, for be se)? jfat bis ende come. 

14. pe synjers made ber manaces, and sbeweden ber iuels, 

15. pat bij deceyue ]>e suffrand and ]7e gode, ]7at [bij] folen jfQ 
ryjtful of bert. 

16. Her manaces entre in-to ber soules, and be be[r] iuel to-brokew. 

17. Bett^^ is lytel J^ynge wy]? ryjt, fan mani ricbes wj'p synjes. 

18. For ]7e myites of fe synjers sbal be defoulede ; our Lorde for-sofe 
lielpe)? ]fe rijtful. 

19. Our Lord knew "j^e dedes of )7e vnwewmed, and ber beritage sbal 
be wy)7-outen ende. 

20. Hij ne sbul noujt be confounded in tyme of vewgeauwce, and bij 
sbul be fulfild in daies of pines ; for Je synjers sbul pmssen. 

21. For-so]7e ]7e enemys of our Lord, as *sone as bij ben worj^sbipped 
and hejed, bij sbul fail ^ failand as smoke. 

22. pe synful sbal borow and noujt jelden; ]7e rijtful for-soJ?e ban 
mercy, and sbal jelden. 



1 foL 32. 2 MS. ri)tfu8 (with a round «). ^ MS. Better. * fol. 32*. 

» MS. fall (expunged) /at/. 



8. Sese: wodnes : — ne, 16. ^^] ber. 

9. beuen+&: s^ruye. 17. Better: ryjt+for to haue: 

10. no» syn. riches+of synn^rs. 

11. meke : enberyt — ]f9, 18. defoilyd. 

12. ri^tful : grant. 19. vnfilyd. 

13. ror-so]7e our Lorde: scbal 20. payne. 

cum, 21. enbyed: defaylyng: smecbe. 

15. deseyue rae[w] sufferyng+or 22. pay: ba)? : pay. 
]7e pore : y at folen] & defule. 
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l>^^^ 



23. For fe blissand our Lord sliul en-herit }e heuen ; and }e iuel sygg- 
and * to hym shul sholden fram hym. 

24. J?e goynges of man shul be dresced to our Lord ; and he shal wylle 
his waie. 

25. WhsLfi fe rijtful ha]? fallen, he ne shal noujt. ben hirt ; for our 
Lord lai]? his honde vnder hym. 

26. Ich was pnge, and by-come olde;* and y ne seij neu^r J?e ryjtfnl 
for-saken, ne his sede faile ioies. 

27. J?e ryjtful ys m^ciful al day, and lane)? ; and his sede shal (T)on] ia 
bliscynge. 

28. Bo we fram ynel, and do gode ; and wonej in Je world of worldef. r 

29. Por our [Lord] louej? iugement, and shal noujt forsaken hys halwen; 
hij shul ben kept wy]7-outen ende. 

30. pe ynry^tful shul be punist, and ]fe sede of }?e wicked shal 
pmsse. 

^31. pe ryjtful for-sofe shul enherit fe er]7e, and hij shul [wonen it 
]7e] worlde of worldes up it. 

82. pe moujfe of ]7e ry^tful shal ]7enchen wisdam, and his tunge ilid| 
speke iugement. 

33. pe la we of God ys in his hert, and his goynges ne shml nou^t bij 
put out. 

34. pe synjer se]? ]>e ry^tful man, and seche)? to sle hym.* 

35. Our Lord for-so]7e ne shal nou^t for-sake ^e netful in ]re hondat 
]7e singer ; ne he ne shal nou^t dampne him, as he ha]? iugod ' hym. 

36. A-bide our Lord, and kepe his waye ; and he shal anhejen Je, 
tou take ]7er]7e in heritage ; and ]>o\i shalt sen, wha,n ^e synjers shal 



5=' 



^ MS. syngand, 
(dotted out) hym. 



' MS. hold (expuncted) olde, 
* MS. iu god. 



» fol. 33. 



«K8. 



I 

'feck 



|:niir-xx2 



23. For mew blyssyng : *iuel 
siggyng : pmsch. 

24. goynges^ waies. 

25. — ne : hurte+or harmyd. 

26. & y wex elde : — ne : r.+ 
man : non his sede sechyng his 
his brede or faylyn'g ioies. 

27. lene]? : schal+be. 

28. wone. 



29. +Lorde : dome &4>he. 

31. For sobe ]7e r. : 8chafi-|-i 
i» J7e : up it\ ^er vp. 

32. dome. 

33. wayes — ne. 

35. For-so]7e our L. — nsi 
ne] & he : when he schal be dea 
to hym. 

36. Habyde: enhye. 






\A Be - ^ 
.jjnirxx J 



r^irix 
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37- Ich seije ]7e wicked up-hejed and vp-lifted as fe cedros of Liban. 

38. And ich passed, and se ! he nas nou^t ; ich so^t hym, and his stede 
nas noujt yfunden. 

39. Kep clewnesse, and se euewnes; for hij ben relikes to man J^at his 
peisible. 

40. pe vnrijtful forso]7e shul ben desparplist, and ]7e relikes of ]7e 
lacked shul dien. 

41. ^pe helfe of ]7e ryjtful ys of our Lord, and he his her defendour in 
tyme of tribulacion. 

42. Our Lord shal helpen hem, and diliu^r hem, and defende hem fram 
synjers, for J^at hij hopeden in hym. 

» PSALM 37 (38). 

1. Iiord, ne wy]7-nyme' me nojt in [fy vengeaunce, ne reproce me 
non^t in] Jyn ire. 

2. For jtyn a-santes ben ficched* to me, and ]70u confermed vp me J^yn 
lielpe. 

3. Hel)?e nys nou^t in my flesch* * for jfe charge of [)?yn ire, jrer nys 
no pes to my bones for ]7e charge of] myn sjmjes. 

4- For myn wickednesse ben ouergon myn heued, and as a greue charge 
liij ben greued up me. 

5. Min helynges o]^er helfes a-boue» roteden, and ben coiruwped of ]7e 
charge of myn vncuwninges. 

6. Ich am made wroched (!) and croked vnto ende, and ich entred al 
day sorjful. 

7. For myn baches' ben fulfild of illusiouns; and helj^e nys noujt in 
niy flesshe. 

1 fol- 33^. ' Ps. 38, MS. ' MS. tot/} myne, * Above the second e there 
is a stroke shaped like an horizontal comma. ^ Instead of the e the MS. has a curved 
stroke after the A, such as is usually written as an abbreviation for m. ^ MS. uaehea. 



37. se: enhied & rered vp: 3. is: charge of +)7ine ire J?^ is 
ceders of+J^e. no pes to my bones for \q charge 

38. -vras : was. of. 

39. to a pesable maw. 4. grem ch, hf] greuous chard (!) 

40. 'FoT-soj^e ]7e v. : disparpled. }at. 

41. is — of. 5. My helyd woundes be]? roten 

& corrupt for ^e ch. of mjn vncu»- 
37. 1. — ne : withnjm : tre] nywg. 
▼eneaunce no reproue me nojt in 6. wrechid & ych am made cr. 
Hn ire. . vnto+)7e : soryfuti. 

♦2. prrkkyd : confirmyd ]>in help 7. lenden : dyssaytes : is. 
Tp me. * ^oh 16*. 



46 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 37 (38). 

8. ^ Ich [am] turmented, and ich am michel lowed; and ich cried fram 
Je sorweyng* of myn hert. 

9. Lor,'* al my desire is to-fore )?e ; and my waymentyng* nys nou^t hid 
fram ]7e. 

10. Myn hert his tribled in me; my uertu ha]? forsaken me, and }e 
lijt of myn ejen, and ]7at nys noujt wy)? me. 

11. Myn frendes and myn ne^burs com to-wardes me and stoden. 

1 2. And hi j ]7at weren by me stoden f er fra»t me, and hij j^at soujten' mj 
soule made force. 

13. And hij jfat soften inels to me speken uanites; and aldai hij ]H>nte« 
trecheries. 

14. Ich for-so]7e [as defe] herd nou^t, and as donmbe nou^t openasd 
his mou]7e. 

15. And ich am made as man nou^t herand and non^t hanand yndeT'* 
niwynges in hys mou]7e. 

16. For ich hoped in ]7e, Lord; Lord, my God, Jou shal here mo. 

17. For y seid, ]7at myn enemya ne ioien non^t vp me, and spoken gret^ 
)7ynges vp me, ]7er-whyles ]7at my fete ben stired. 

* 18. For ich [am] made radi in tourmentes, and my sorowe ys alwa^ 
in my syjt. 

19. For ich shal teller my wickednesse & J^enche for my sin^e. 

20. Myn enemys for-soj^e liue», & ben confermed vp me ; and hij, Ja* 
hateden me wickedlich, ben multiplied vp me. 

21. Hij fat jelden iuels for godes, bakbytyng* me, for Jat ich folwed 
godenes. 

22. Ha Lord, my Qod, ne forsake me nou^t, and ne depart nou^t fram me« 

23. Lord God of myn helje, vnderstonde in-to myn helpe. 



Mol. 34. 2 MS. /or. » MS. J»ow)fon. * fol. 343. 

8. +am: ich am . .fratn] lowed 15. hanynginhism.reprouyngei. 
gretlych ych rored for. 16. — lord. 

9. i^or J Lord : is. 17. — ne: ioied: & ]rai spake. 

10. stt^rblyd : is. 18. -f^i^: into totirmeittynget. 

11. stode+or ajens me. 19. ^^//^] schewo. 

12. by'] next: fer . . .] afarr^ & 20. For-8oJ?e m.e. : oonfirmyd. 
made strengj^e fai ^at soujt my s. 21. euyl for godo bakbyted. 

13. Latin and English omitted. 22. — Hai — ne\ — ne. 

14. Ich forsojfc'] & ych asdumbe 23. vnderst.'] take hede. 
deie{d\imhe being expuncted) : open- 

yug nojt his+his(!). 



\ 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 38 (39). 



47 



1 PSALM 38 (39). 

1. Ich seid, Y shal kepen my v^rtuj, J^at ich ne trespas noujt in my 
^ tunge. 

2. Ich sett kepyng* to my mouf e, J^er- whiles jfat f e synjer stode ojains me. 

3. Ich bi-com dou/wbe, and [was meked, and] helde me stylle fram 
godes; and my sorowe is newed. 

4. Myn hert wex bote wi]7-i»ne me, and fur bigan to brenne in my 

jK)U)t. 

5. Ich spak* wy]? my tunge, Make, Lord, knowen to me myn e«dyng«, 

6. And Je nuwbre of my daies which it is, Jat ich wite, what ]?ynge 
melacke)?. 

7. Se! ]fou settest myn daies mesurable, and my substaunce as nou^t 
to-fore fe. 

8. For-8o)7e ich man ' liuiand ys al manere of vanyte. 

9. Man for-so]7e in likenes [passe]?] ; ac in vayn he hys tribled. 

10. He gadered tresours, and he wote neuerto whom he shal gaderen hem. 

11. And which is nou myn abydyng< ? nou^t our Lord ? and my sub- 
staunce ys to ]7e. 

12. De-fende me fram alle wickednesses; Jou jaf' me reproce to Je 
Tnwis. 

13. Y by-com dumbe, and ne opened noujt my mou]7e, for fou it made ; 
& oway fram me mi * sjm jes. 

li, Ich failed* in blamynges for ]7e strengfe of jfjn honde ; fou reprice]? 
[Uiaw for wickednes. 

15. "And ]7ou madest his soule to stumblen as a lob ; ich man for-soj^o 
fitrubled idelliche. 



1 Ps. 39, MS. 2 MS. am, 

^ MS, failed. « fol. 35*. 



» MS. h (dotted out) }af. 



* MS. fVi. 



38. 1. —ne: with. 
♦3. bieom . . . godes] was dum 
I jch was meked & ych was stiH 
}ram godenes : was made newe. 

4. in my mynde fure schal heme. 

5. Lord, make my» ende know 

y ma 

6. ^nd^ & make know to me : 
now what faylej? to me. 

7. Lo. 

*fol. 



8. am'] maw : — of. 

9. For-sobe maw in ymage passe]? 
bo : stwrblyd. 

10. gadrej?: note — neuer, 

11. ab.+whe)7er: ^o] at. 

12. wykkydnes: reproue: +ma». 

13. ne]j: opend : m] my. 

14. fay 1yd : strenkej? : h. + & : 
reprouyd. 

15. for-so]7e ych ma» is stwrblyd. 
17. 



48 EARLY ENGLISH P8ALTER« PSALM 39 (40). 

16. Ilerc, Lord, mjn orisoun and my praiere ; take my teres* to 
fyn VTvn. 

17. Xe for-sako me nou|t, for ich am synn^r at ]?e and passand, as alle 
my fadn*8 weren. 

18. Oraunto to me, fat ich be wasshen of syne, to-fore' y&t ich die; 
and ich ne shal nomore be dampned. 

* PSALM 39 (40). 

1 . Ich abidand ^e grace of our Lord a-bode my Lord ; and he vnder- 
Btonde (!) me. 

2. And he herd my proiers, and lad me out of ]7e stenche of uices and 
fram J?e pynes of belle. 

3. And he stablist my fete in stedfastnes, and dresced my goynges. 

4. And he laide gode worde in my mou^e, dite to our Lord. 

5. !Many shul sen and donten and* hopen in our Lord. 
* 6. Blisced be ]7e man, of which ]7e name of our Lord his his hope, and 

ne ha]7 don no uanites, ne fals wodnesses o^ains his lawe. 

7. Lord, my God, ]fOM dost many woundres; and ]?er nis non, ]?at is 
lich to ]7e in fy foujtes. 

8. Ich shewed and spak* ]7yn wondres vn-to men ; and myn wordes ben 
multiplied wyf-outen noumbre. 

9. J)ou ne woldest sacn'fie non offrynge wyf-outen vertu ; ]?ou madest 
for-so)7e vnderstondyng^ to me. 

10. J?ou ne askedest noujt off rand for synne ; J7an seid ich, Se! y 
com 10 J7e. 

1 1 . Wry ten it is of me in jfe comauwdement of )7e lawe, J?at ich do fy 
wylle ; ha mi God, ich it wolde, and ]>j lawe amiddes myn hert. 



1 MS. trese (expuncted) teres, ' Twice to fore in MS. > Ps. 40, MS. 

* MS. an hon (struck out) and. * fol. 36. 



16. L. h. : to] w/tA. 6. ne ha]>'] he haj? : wodnes. 

17. — ne: am+a. 7. My Lorde Godd : madest: 

18. w?.] clene : — wtf. nis'] is. 

8. ben] wer. 

39. l.habydyng: vnsterstode. 9. —ne: «.] sacrefice : f.s. fou. 

2. vices+orof)7ewat^rof wrechid- *10. — ne : cum, 
nes : paywnes. 1 1 . com,] heste : ha . . tvolde] \ 

3. sett. y wolde it (Jt is added over the line) 

4. put. ray Godd. 

* fol. 17*. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 35 (36). 41 

24. Hi] maden her mouthe large up me, and seiden, Alas, alas ! our 
e^en se^en. 

25. pou seije hem. Lord, ne holde )7e nou^t stylle ; ne depart )?ou nojt 
frazn me, Lord. 

26. Ha Lord, my God, arise, and jyf kepe to my cause in iugemewt. 

27. My Lord and my God, iuge me efter ]7y^ ri^tf nines; and ne glade 
nou^t }?e wicked vp me. 

28. Ne saien hij noujt in her hcrtes, Sorow, sorow,' 'to our soule ; ne 
Balen hlj nou^t. We shal deuoure» hym. 

29. Wexen hij asshamed, and dreden hij to-gidres, J7at gladen of 
myn iuels. 

30. !Ben hij clo]7ed wy)? confusione and drede, fat speken iuels up me. 

31. Grladen and ioien hij fat wyl my rijtfulnes, and saie hij, Bi our 
Ijord alwaie heried ; and hij fat willen fe pees of his seruauwt glade. 

32. And my tunge shal f ewchen fy ri^tf nines and f y heryynge ich day. 

* PSALM 35 (36). 

1 . pe vnryjtful seid, fat he ne trespassef nou^t in hym selue» ; f e dredo 
of Grod nis nou^t to-forn his ejen. 

2. For he did trecherouslich in his sijt, fat his wickkednes be fouwden 

to hatyng*. 

3. pG wordes of his mouf e ben wickednes and trecherie ; he nold noujt 
▼nderstonde to do wele. 

4. He f oujt wickednes in his couche, he stode to al wai noujt gode ; 
tor-soj^e lie ne hated nou^t wickednes. 

5. Lord, ]?y mercy his in heuen, and fy *rijtfulnes vn-to fe cloudes. 

1 MS. my. ' The second o is added over line. ' fol. 804. * Ps. 36, MS. 
» foL 31. 



24. fwa^»]sprad: —large: se^en] 32. aH day. 
ha> see. 

2g'. Sa L&rd'\ My Lord & : jy/] 2. gylefullych. 

take : dome. 3. ^r.] gyle : wolde : vnde- 

27. deme — me\ mt/] fy: — ne. stonde (f) : well. 

•28! ^^ • ^^1 &• '*• gode+& : — w^. 

29. — to-^idres, 5. Lor. 
81. bi~\ be : glade lefore fai fat. 

* fol. 16. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 34 (35). 



9. Cum to my enemy ]7e gnare wliich ]7at he ne knowef , and J^e takeyng 
fat he hid take hym, and falle he in-to Jat ^ ich gnare.' 

10. My Boule shal gladen in our Lord, and shal ioien in his hel]?e. 

1 1 . Al myn wittes shal saien, Lord, who ys liche to J^e ? 

12. pou shalt deliuer ]?e mysais fram yuel of his enemis, jre nedefol and 
]7e pouer fram ^e rauissand hym. 

13. Wicked witnesses arisen, asked me J^ynges ]7at ich ne knew non^t. 

14. Hi] jaue» ojaiw to me iuels for gode, barainesse to my soule. 

15. And as hij were anoiand to me, y was clo]7ed in penaunce. 

1 6. Y lowed my soule in f astyng ; and my praier shal be turned in myn 
helpe. 

17. Y pleised ne^bur as our bro]7er ; and ich was lowed, as man son and 
waimentand. 

18. Hij ben gladed o^ains me, and comen to-gidres; and turmentes ben 
assembled ^ up me, and y ne wyst nou^t. 

19. Hij ben wasted, and hij ne ben noujt prikked; hij tempteden me, 
and hij * vndemiwmedew me wy]? vnder-nywinge, & '^gnaisted Tp me wy} 
her tefe. 

20. Lord, whan ]fou shalt loke to me, stablis my soule fram her 
wickednes, myn on soule fram fendes. 

21. Y shal shryue to ]7e in stedfaste hert, and hij^ shal herien fe for 
sinful folk*. 

22. Ke gladen hij nou^t yp me, jfot ben controrious o^ains me ; J^at hated' 
me wy]7 wylle, and hij loren o]^er twynquelin ® wyf ejen. 

23. For hij spak* peisiblelich to me, and hij spekand j^ou^ten trecl 
in wraj7e of ]7e er^e. 



^ fol. 29b. > MS. ffraue. ' MS. assembland (dotted out) msumhUtL < 
twice in MS. ' fol. 30. ® i.e., y (ego). "^ MS. hatey (expuncted) Jkaied. 
tw. underlined with black and red ink. 



9. grynne — which : — ne : Jat 
same grynne. 

12. wy«.] nedeful. 

13. arysyng : — ne. 

14. — 0]ain: godes. 

15. when: an.'] heuy. 

16. A.] bosum) or help. 

17. pleised + my : asasorymaw. 

18. 0. tog. ] moued : ass. ] 
gaderd : ^ne: wyst+yt. 



19. wasted and hij ne^w^sMaSii 
pr.+ or for-j70ujt : & scomyd 
w«tA scomyng : grente. 

20. «^.] sett. 

2 1 . for] among. 

22. — Ne : ioie : hate> 
wylfullych & twynkele^ wttA 
ejen. 

23. peseablech: gyle. 









EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 36 (37). 43 

8. £nde fram ire, and forsak* wodesliip ; and ne wyl J^ou nou^t folwe 
ire, )?a-tou be made wicked. 

9. ]For hij, fat ben wicked, shal be don out of henen; hij, J7at seruew 
our Liord, sbul ban ]fe beritage of beuen. 

10. And ^it a litel ynder-stonde, and no synne (!) sbal be in beuen; and 
|70u shalt secbe bis stede, and jfou sbalt nou^t finde it. 

11. For-8o)7e )?e mylde sbul enerit }e beuen, and dolyten in ]7e 
cniclieliies of ioie. 

* 12. pe synjer sbal pursuen Je rijtful,* and sbal gnaist up bym wyj bys 
te]7e. 

13. Our Lord for-8o]7e sbal scome bym, for be sef |7at bis ende come. 

14. pe synjers made ber manaces, and sbeweden ber iuels, 

15. pat hi] deceyue ]>e sufl&rand and ]7e gode, ]7at [bij] folen fe 
ryjtful of hert. 

16. Her manaces entre in-to ber soules, and be be[r] iuel to-broken. 

17. Better ^ is lytel J^ynge wy]? ryjt, J7an mani ricbes wyj? synjes. 

18. !For )?e myites of fe synjers sbal be defoulede ; our Lorde for-sofe 
htelpe]? pe rijtful. 

19. Our Lord knew "j^e dedes of fe vnwewmed, and ber beritage sbal 
be w^y]7-outen ende. 

20. Hij ne sbul noujt bo confounded in tyme of vengeaunce, and bij 
sbul be fulfild in daies of pines ; for J^e synjers sbul pmssen. 

21. ror-soje J?e enemys of our Lord, as *sone as bij ben wor]7sbipped 
and bejed, bij sbul fail * failand as smoke. 

22. pe synful sbal borow and noujt jelden; ]7e rijtful for-so]7e ban 
mercy, and sbal jelden. 



1 foL 32. * MS. riV/M« (with a round »). ^ MS. Better. * fol. 32*. 

* MS. fall (expunged) /at/. 



8. Sese : wodnes : — ne, 16. ^^] ber. 

9. beuen+&: s^ruye. 17. Better: ryjt+for to haue : 

10. now syn. riches-|-of synn^rs. 

11. meke : enberyt— J?^ 18. defoilyd. 

12. rijtful: grent. 19. vnfilyd. 

13. For-so]7e our Lorde : scbal 20. payne. 

im, 21. enbyed: defaylyng: smecbe. 

16. deseyne me[n] sufferyng+or 22. pay: ba]? : pay. 
t pore : "pat folen] & defule. 



44 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 36 (37). 

23. For J7e blissand our Lord shul en-herit J^e heuen ; and Je iuel sygg- 
and * to hym shul sholden fraru hym. 

24. pe goynges of man shul be dresced to our Lord; and he Bhal wyUe 
his waie. 

25. Whan ]fe ri^tful ha]? fallen, he ne shal nou^t. ben hirt ; for oui 
Lord laij? his honde vnder hym. 

26. Ich was jonge, and by-come olde;* and y ne seij neu^ J?e ryjtful 
for-saken, ne his sede faile ioies. 

27. pe ry^tful ys m^ciful al day, and lane]; ; and his sede shal [ben] in 
bliscynge. 

28. Bo we fram yuel, and do gode ; and wone)? in )?e world of worldes. • 

29. For our [Lord] louej? iugement, and shal noujt forsaken hys halwen ; 
hij shul ben kept wyj7-outen ende. 

30. pe vnryjtful shul be punist, and ^e sede of ^e wicked shal 
pmsse. 

^31. pe ry^tful for-soj7e shul enherit J7e erjye, and hij shul [wonen in 
J7e] worlde of worldes up it. 

82. pe mou]7e of ^e ry^tful shal ]7enchen wisdam, and his tunge shal 
speke iugement. 

33. pe la we of God ys in his hert, and his goynges ne shul nonjt be 
put out. 

34. pe synjer sej? J7e ryjtful man, and seche]? to sle hym.* 

35. Our Lord for-so]7e ne shal nou^t for- sake ]7e ri^tful in 'pe hondes of 
J7e singer ; ne he ne shal noujt da/rapne him, as he ha]? iugod * hym. 

36. A-bide our Lord, and kepe his waye ; and he shal anhe^en "pe, ^aft 
tou take perpe in heritage ; and ]70u shalt sen, whan pe syn^ers shul 'pervm» 



1 MS. syngand. ^ MS. hold (expuncted) olde, > fol. 33. « MS. him 

(dotted out) hym, ^ MS. iu god. 



23. For men blyssyng : *iuel 29. +Lorde : dome &+he. 
siggyng: pmsch. 31. For sobe J7e r. : schaH-f-won 

24. goynges] waies. in J7e: up it j per vp. 

25. — ne : hurte+or harmyd. 32. dome. 

26. & y wex elde : — ne : r.+ 33. wayes — ne. 

man : non his sede sechyng his 35. For-so]7e our L. — ns : m h$ 

his brede or faylyiig ioies. ne"] & he : when he schal be demjd ; 

27. lene]? : schal + be. to hym. 

28. wone. 36. Habyde : enhye. 

* foL 16. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 37 (38). 45 

37. Ich seije J^e wicked up-hejed and vp-lifted as ^e cedros of Liban. 

38. And ich passed, and se ! he nas noujt ; ich sojt hym, and his stede 
nas nou^t yfunden. 

39 . Xep clennesse, and se eue^ines ; for hij ben relikes to man ]7at his 
peisible. 

40. pe vnrijtful forsojye shul ben desparplist, and ]7e relikes of J7e 
wicked shul dien. 

41. *pe heljye of ^e ryjtful ys of our Lord, and he his her defendour in 
tyme of tribulacion. 

42. Our Lord shal helpen hem, and diliu^r hem, and defende hem fram 
jBynjers, for ]7at hij hopeden in hym. 

» PSALM 37 (38). 

1. liord, ne wy]7-nyme' me nojt in [J7y vengeaunce, ne reproce me 
nou^t in] J>yn ire. 

2. For "pjn a- sautes ben ficched* to me, and J70u confermed vp me J^yn 
lielpe. 

3. HelJ^e nys noujt in my flesch* • for ]7e charge of []7yn ire, Jyer nys 
no pes to my bones for ^e charge of] myn synjes. 

4. !For myn wickednesse ben ouergon myn heued, and as a greue charge 
liij ben greued up me. 

5. Min helynges o]^er hel]7e8 a-boue» roteden, and ben corruwped of J70 
charge of myn vncuwninges. 

6. Icli am made wroched (!) and croked vnto ende, and ich entred al 
day sorjful. 

7. 'For myn baches* ben fulfild of illusiouws; and helj^e nys noujt in 
niy flesslie. 

1 fol. 33*. ' Ps. 38, MS. ' MS. t^yf mi/ne, * Above the second e there 
J8 a stroke shaped like an horizontal comma. * Instead of the e the MS. has a curved 
stroke after the A, such as is usually written as an abhreviation for ;«. ^ MS. uaehes. 



37. se: enhied & rered vp: 3. is: charge of +J7ine ire J?^ is 
ccfders of +J?e. no pes to my bones for j^e charge 

38. 'W'as : was. of. 

39. to a pesable maw. 4. greue ch, hij'] greuous chard (!) 

40. !For-B0J7e \q t. : disparpled. \at, 

► 41. is — of. 5. My helyd woundes bej? roten 

& corrupt for j^e ch. of myw vncuw- 
37. 1 . — nex wttAnym : ire] nywg. 
▼engaunce no reproue me nojt in 6. wrechid & ych am made cr. 
Mn ire. vnto+>e : soryfuH. 

♦2. prAkyd : confirmyd ym help 7. lenden : dyssaytes : is. 
-p me. * ^ol- 16*. 



54 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 44 (45). 

22. Jyf we formate fe name of our Lord, and putten for]?e our hondes to 
a strange God, 

23. It is to witen, ^if God shal noujt asken ]7es J^ynges ; for he knewe 
J7e hidynges of J^e hert. 

24. For we ben slayn al dai for 'pe ; we ben holden bi as shepe of 
slajtt^.* 

25. Arise vp, Lord; whi dwellestou? arise vp, and ne put vs noujt 
oway in ending*. 

'26. Whi tumestou Jyy face oway? ]7ou for-jetest our mesais' and our 
trebulaciouw. 

27. For our soule is lowed in poudre, and our wombe is deuoured 
to-gideres in ]7erj7e. 

28. Arise up. Lord, and helpe vs ; and bigge vs a^ayn for JTy name. 

PSALM 44 (46). 

1. Myn hert put out gode worde ; y saye my werkes to j^e kynge 
of glorie. 

2. My tunge is penne of Jye scrmayn swiflich (!) wrytand. 

3. Fair artou, Chrest, in fourme to-fore mennes sones; grace is shadde* 
in ]7y lippes; for-Jyy blisced God J7e wy]7-outen ende. 

4. Be J70u girded wy]? J^y myjt, aldermyjtfuUichest, up )?y folke. 

5. Jyf entewt godelich, and go forj^e, and regne in Jy cumlichenes 
and in Jy f aimes, 

6. For so]7nes and softnes and ri^tfulnes ; and ]7y pouste shal laden }e 
wonderfuUich^.* 

7. J7y manaces ben sharp ; folk* shul ^fallen vnder Je vnto Je hertes of 
J?e kynges enemys. 



^ MS. aea^tier. ' fol. 403. 3 MS. mefais. * MS. ahadde. > Instead ol 

the last e the MS. has a stroke as commonly used as an abbreyiation for it. • foi. 41. 



22. Lorde+Godd: put. 44. 1. j». o.] schewyd: ioie. 

23. pr^uy J^inges. 2. is+]7e : swyftelych. 

24. sla^tter. 3. sbadde] chade : y&rioT ht 

25. tarystow: — vp : — ne: in blyssyd ]7e Godd. 
+]7e. 4. moste myjtfulyche. 

26. mysays. 6. softnes^ mekenes: pouor: 

27. to-gyder in erjye. lede — )^e, 

28. hiff^e vs aj.] deliu^ vs. 7. scharp+& : into. 
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8. Ha God, ]fj sege is in ^e worlde of worldes ; Jye jerde of drescing* * is 
jerde of Jyy' kyngdome. 

9. pon louedest rijtfulnes, and hatest wickednes ; j7er-for God, ^j God, 
anoint J7e wyj? oil of ioie to-for ]fj felawes. 

10. Myrre and gutf and smel ben of J^y uestme»t, of J7y houses' of heuen, 
of which J7e gode soules deliteden * J7e in ]7yn honwr. 

11. J7e quene stode at Jyy ryjt half in gildan clo]7yng, encompassed 
alabouten wyj? selcoujynesse. 

12. Here J70u, soule, and se, and bo we ]7yn ere, and for-jete J^y fole 
l^ojtes and ^e substaunces of Jyy fader. 

13. And ]7e kyng shal couait Jyy ' fairhede ; for he is J^e Lord, Jy God, 
and \^'pe folk shul worj^ship hym], 

14. [And J7e sones of Tyre & alle J^e ryche of] ]7e folk* shal pr^zien Jyy 
sembla^^t in jyftos.' 

15. Alle his glorie wyj7-i»ne» hym is of J7e soule of God of grete ioies, 
cou^red a-boute wy]? m^uai'lotw J^ynge. 

1 6. Maidenes shal be brou^t to God efUr hym, and hys next shul ben 
brou^t to )?e. 

17- Hii shul ben broujt in- to gladnes and ioie, and shul ben broujt in- to 
be ioie of God. 

1 8. Sones ben bom to ]7e for ^j fadres ; ]7ou shalt stablisse hem prmces 
I vp alle )?erje. 

19. IFor-)>y Jye folk^« shul shriue to Jye wy]7-outen ente (I) in Jyy world 

of wordles (!). 

8 PSALM 45 (46). 

1 . Our Lord is refut and yertu, helper in tribulaciou», Jyat fouwde vs 

to michel. 



1 MS. deeseinff^. » MS. his. » MS. hones, * MS. delitende. » MS. >d. 
• Tlie verses 13 and 14 are written in one in the MS. ' fol. 41*. ^ Ps. 45, MS. 

8. O : dressyng is J7e ^erd of ]7i k. 14. And J7e sonnes of Tyre & all 

9. louyd rijt and hatyd : \e ryche of \q folke schal pray j^i 
■ anoynetyd. chore in jiftys. 

10. «//!.] swete sm. : vp ]7i clojying 15. ^/on>lioie : m^ruolusjyinges. 
J?e houses : delityd. *18. for \y\ to {dotted out) fore j^e: 

11. rijt hondes in glyt (!) cl. en- sett. 
Losyd a-boute wy]? diu^snes. 19. folk: ende-l-&: \e: worldes. 

12. foly : swbstance. 

13. yi f ayrehode : and + fe 45. 1. vertu + &: \at + \i^\: 
Ike Bchal wyrschip hym. muche. 

* fol. 193. 
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2. per- fore we shul nou^t douten, ^r- whiles ];at J^erJ^e shal be tmbled; 
^e mountciits shul be bom in-to ^e hert of ^e see. 

3. pe waters souned, and ben tmbled; ^e mountains ben tmbled in 
liis strengjH). 

4. pQ dclun]; ' glade]> ^e hotM of heaen, ^ almy^tf ul halwed Noe and bis. 

5. God ' ne shal nou^t be stired in-middes ^ys wonyng* ; Gk>d shal helpen 
hym erlich in ]?e morwenyng*. 

6. Men ben tmbled, and kyngdoms ben lowed ; God jai his vengaunce, 
and ]fer]fe is stired. 

7. pe Lord of Yeriu^ ys wy)» vs ; our taker ys God of Jacob. 

8. Come];, and se]> j^e werkes of our Lord, which he sett wonders 
vp ferj^e. 

9. Doand oway batuil vnto ]?ende of yeT^e, he shal de-foule bowe and 
breke armes and brenne {^e sheldes in J^e fur. 

10. Abide]? and se]?, for ich am God; y shal be he^ed in folk*, and y 
shal be he^ed in er]7e. 

11 . J7e Lord of vertu is wy]? us, Je God Jacob his ' our taker. 

PSALM 46 (47). 

1. Je alle folk*, plaie}? wy]? hondes; glade]? to God in voice of ioie. 

2. For our Lord ys heije, dredful, and michel kyng* vp al ]?er]?e. 

3. He made folk«« vnderlynges to us, and men he leid fvndjer* 
cure fete. 

4. He ches to vs hys herytage, *]?e faimes of lacob, which he loued.* 

5. God ste^ up in swete songe, and our Lord in uoice of trumpe. 

6. Synge]? to our Lord ; synge]?, synge]? to our kyng*, syngej?. 

7. For God his kyng of aUe ]7er]?e ; singe]? wiseliche. 

8. God shal regno vp men ; God shal sitten vp his holi sege. 



» Read duluut/ ? • fol. 42. » The MS. repeats wyy after his. * 3kIS. Uider. 
* fol. 42*. 6 MS. ioue}>. 

3. — ]^e m. hen tr. 11. virtues: Godd+of : — iryf. 

4. (?.] grete flode : halowed+his 

tabernacle ]?flt is. 46. 1. ioie]? w«tA-|-jo«r : h.+&. 

5. — ne. 2. michel k. vp] grete aboue. 

6. stwrblid: mouyd. 3. He cast vnder to vs nacions, 

8. ]?at ha]? sett. & vnder our f. he layde men. 

9. Atf] & : defuyle. 4. louyd. 

10. enhyed among : enhied: in 5. in aw. 8. ']yfith ioie, 
+]?e. 8. men+& : Bege] sete. 
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9. Princes of folkes ben assembled wy]? God of Abraham ; * for ]7e 
stronge goddes of j^e erj^e ben gretliche an-he^ed. 

PSALM 47 (48). 

1 . Oxi[r] Lord is michel [& worj?! to be praysed] in ]7e cite of our God, 
in liys lioly mouwteyn. 

2. pe mount Syon is founded in joie in alle ]7er]7e; ^e sides of J7e norfo 
is J^e cite of Jye grete kyng<. 

3. God shal be knowen in his house, as he shal take it. 

4. For se ! ]?e kynges of ^e erjye' ben assembled ; hij acordeden in on. 

5. Hij sehen in swich man^e, and ben am^r-uailed ; hij ben trubled 
and stired, dre'de toke hem. 

6. per ben sorowes as of ^e [berand] child ; and ]70u [s]halt defoulen 
"pe folk* of Thars in grete vengeaunce. 

7. We sejen so as we herden in ^e cite of our Lord ; God founded hit 
•wyj^-outen ende. 

8- God, we han taken Jyy mercy amiddes Jye holi fante of yi temple. 

9. Ha Lord, eft^r j^y name, so ]7yn heriinge ys in j^e londe of erjye ; ]7y 
la^ee is f ul of ryjt-fulnes. 

10. Deliten Jye folk* of Syon, and ioien ^e children of Jude, Lord, for 
jfy iugementj. 

11. Cuwpasse)? Syon, and clippe it ; telle]? to folk*, hardened * in hert. 

12. Sett ^our hertes in his vertu, and ^eue]? his ryjtes, Jyat je tel it to 
he ^woniand in heuen. 

1 3. IFor here is our God * wyJ?-outen ende in J7e worled of worldles (!) ; 
and be shal goueme vs in heuens. 



* Instead of the last a, the MS. has the usual abbreyiatioii for ra, * For se \e kynget 
of ye erpe twice in MS., but the corrector has struck it out once. ' fol. 43. * MS. 
Jkardenep. * MS. iord (expuncted) ffod. 

9. j?e princes of folk be]? gadred. herd, so we seij in fe cite of our 

Lord of virtus. 
47. 1. Our: grete+& worJ?i to 8. — taken: fonte. 
\ be -praysjd. 9. : fe er]?e. 

I 3. ^when. 10. domes. 

■ *5. sehen in aw, m, and~\ seyng so : 11. GoJ?e aboute, & beclipej? it & 

I stwrbled : st.+&. t. in J?e toures of it to folk herd J?e 

6. J?^3 a woman beryng : schalt hertes. 

defoile. 12. rt/^fes] ryches: teH it in an 

7. JFe sejen . . . herden] So as we o^er kynred ]?at is to hym dwellyng 

in h. 

• fol. 20. 
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» PSALM 48 (49). 

1 . }e al men, here]? J^es Jyyn'geB ; he ' alle J^at wonen in herj^e, ynder- 
stondc]? wy} eron. 

2. }e, al erj^elich and mennes 8ones, ben to-gider in on riche and poner. 

3. My mou]« shal speke wisdome, and ];e ]70u^t of myn hert quaintise. 

4. Y shal bo we myn ere in parabiles, and shal open in ye sauter 
myn purpose. 

5. Whi shal ich doute in ]?e daie of iugement ? ye wickednes of mp 
hele shal go a-bout me. 

6. Uii, y&t affien hem in her vertu and in ^e mychelnes of her riches, 
gladcn. 

7. Bioyer ne biggc]?, man shal raunsoun, he ne shal nou^t ^euen to God 
his qti^meyng.* j 

8. And for ^e pris of his raunsoun he shal tranail wyj^-outen ende; and 
|ete he shal liuen euermore. 

9. He ne shal noujt se J^e de]?, as he ha]? sen ye wise dyand ; ye vnwyse 
and ye fole shal p^ssen to-gidres. 

10. And hij shal laten her riches yn-to stranges, and her biriels shul 
ben her houses wy]7*-outen ende. 

11. Her tabernacles ben in kynde and kynde; hij shul elepen her 
names in her er]7es. 

12. And as man was in honwr,* he ne vnderstode noujt; he his liche 
to meres vn-wyse, and he is made liche to hem. 

13. pys her'' way his sclauwder to hem; and eft^ hij shul plesen 
uictouseliche ^ in her mou]7e. 



* Not numbered in MS. ' fol. 433. ' i.e. )e. * The MS. has a q with a 

stroke over it as is elsewhere used to abbreviate an n. ' fol. 44. • MS. homnx. 

^ MS. ya (expuucted) her. ^ MS. uicouseliehe ; cf. uicose in the Latin text. 



48. 1. he'])e\ in er]?e. 7. ne hJ] biggy]? nojt : — ne\ 

2. mew. qwdmyng (MS, q with an e over it), 

3. mynde: quayntenes. 9. — nei hay sen] schal se: to- 

4. ensaumples &+y. geder. 

5. dome: ffo about j enoloBe. 10. strangers: hous. 

6. beleue]? or truste]? — hem: 11. londes. 

gretnes. 12. honowr : — ne : is likkynd 

to bestes. 
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14. Hij ben don in helle, as shepe ben to-gidres in flok*;^ and ]fQ fende 
slial tourmenten hem. 

15. And J7e rijtful shul lord-shipp^ vp hem in ioie; and her helps shnl 
bycomen olde fram her glorie in helle. 

16. I'or-8o]7e God shal bige ojain my soule fram J7e pines of helle, whan 
lie ha}; taken me. 

17. !Ne doute J7e nou^t, whan man his made riche, and whan J7e glorie 
of liis lious his multiplied. 

18. ^or whan he shal dyen, he ne shal nou^t take al J^ynges ; ne his 
glorie ne shal noujt descen'den wy]? hym. 

19. ]For ]7e soule of ]>e gode shal ben blisced in his Hue, and he shal 
reioys to ]?e whan J^ou hast wele don to hym. 

20. pe wicked shal entren unto ]7e progenie, u^l, o]fer, kynde,' of his 
f aders, and he shal se no lijt wy]7-outen ende.* 

21. As man whas in hont^r, he ne vnderstode nou^t ; he his likened to 
meres vn-whis, and he ys made liche to hem. 

•PSALM 49 (50). 

1 . Our Lord, God of goddes, spak*, and cleped Jerjye. 

2. !Fram ^e sonne arisyng^ yn-to J7e goiwg* a-doune, Jye spece of his 
faimes is of Syon. 

3. God shal comen ap^eliche, our Lord ; and he ne shal noujt be sty He. 

4. !Fiir shal by-gynne to brenne in his sijt, and grete tempest shal ben 
f in his cuwpasse. 

6. He cleped J7e heuen fram a-bouen, and JyerJ^e for to iugen his puple. 
6. He • god, assemble]? ^e to hym his halwen, Jat ordeine his testa- 
ment vp sacrifices. 



* MS. folh^, ' fol. 443. ' The last three words are underlined with red ink. 
* Notabile written in margin by a later hand. ^ Ps. 48, MS. " 1 e. \e. 



\ 



14. to-geder: flok. 21. Whe[n] : — m\ was lyk- 

16. /^<^«A.]hauelordschip: ioie. kynd to vnwyse bestes. 

1 6. paynes. 

17. Ne doute \e\ Drede ]70u: 49. 2. vnto . . . adoune\ into \q 
ioie. , faUyng. 

18. — 1. iM\ 2. ne\ no: ioie: 3. — ne, 

3. ne, 6. — Se god : Gadrej? : ordey- 

♦19. reioie: donto\^o, ne]?: saenfice. 
20. in- to : uel o\eT\ or )7e. 

* foL 20*. 
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7. And ]>e beuens shul tellen his ri^ulnes; for ^ €k>d his iuge. 

8. Hero ^e, my folk* of Israel ; and by ahal spoken, and witnes to ye; 
J, God, ham ]>y god. 

9. Y ne shal non^t repmue ]?e in ^ Bacrtfices ; Jryn offiynges for-so^e 
ben alway in my si^t. 

10. Y ne shal nou^t taken chalnes of ]>yn hoiM, ne kiddes of ]7n 
flokkes. 

1 1 . For alle ]>e wilde bestes of ^e wodes ben myn, ]?e meres and ]?6 
oxen in ye mounteins. 

12. Y knew alle ye foweles of heaen, and ye faimes of ]?e felde is 
wyy me. 

13. Jyf ich haue hunger, y ne shal nou^t sale to ye ; for ^e world and 
ye fulnes of it is myn. 

14. Ne shal ich nou^t ete bnlles flesshe, ne drynke kiddes blode ? 

15. Offre to God sacrifice of heryynge, and jeld to ]?e alderhe^ 
J^yn uowes. 

16. And clepe me in dale of tribulacionn ; and y shal defende ye, and 
you shalt worship me. 

17. God for-soje scide to Je synjer, Whi tellestou my ryjtfulnes,' and 
take]? my testament by Jy mouj^e ? 

^18. j7ou for-so]7e hatedest* discipline, and J»ou kest my wordes by- 
hynde rygge. 

19. Jyf yon sest a Jef, you ra» wy)? hym, and la«d* )>y porctoim wy) 
spouse-breches. 

20. py mouj^e wex ful wy]? malice, and Jyn tunge songe treccheries. 

21. pou sittand spak* o^ain yj broj^er, and you settedest sclaimdre chains 
ye sones of yj moder ; you dest J^es j^ynges, and ich helde me stille. 



* fol. 45. * The MS. has my^tftUnei instead of my ry^tfulnes, > foL 453. 

* MS. haddeat, ^ i added over line. 



7. schew. 16. flZ<^rA.j7ywM.]hye8t)7iwonne8. 

8. %] y. 16. in+J^e: wyrschip. 

9. — ne: reprowe : sacrifice. 17. F. s. Godd: telestow my 

10. — ne: no. rijtf nines. 

11. ye meres and he] kyne &. 18. Fo (!) sojye you hatyd lore 

12. know : fowete%\ folkes. — rygge. 

13. haue h,~\ schal hungre : — 19. sei^ : jeme : pnt: wonteres. 
ne\ plenteusnes W-of. 20. was: of: spake gyle. 

14. — Ne: »^J now. 21. a^ens: put: son: dydjdse. 
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22. pou wendest wickedleche, ]7at y fihal be lich to )»e ; y shal reproue 
Je of J?y Busposeing, and y shal stablis iugumen ojayn ^j face. 

23. ^e y&tioT'^ete} God, ynderstonde]? ]7e8 ]>ynges, J7at he ne dampne ^ou 
nou^ty and ]7at ^er be non ]7at defende]^ pu. 

24. Sacrifice of heryyng* shal honour me ; and ^er is ^e waie )»er y 
ahal sliewen to hym ]7e helj^e of Qod. 

» PSALM 50 (51). 

1. Ha mercy on me, God, eft^r Jy mychel mercy. 

2. ' And efter ^e mychelnes of J7y pites do way my wickednes. 

3. Whasshe me more of my wickednes, and dense me of myn synne. 

4. IFor ich knowe' my wickednes, and my synne ys eu«*more o^aitis me. 

5. Ich. haue synned to ^e alon, and ich haue don iuel to-fore Je, J^a-tou 
bo made ryjt-ful in ]fj wordes, and ]7atou ouw^cum whan ]70u art iuged. 

6. Se ! for ich am oonceiued in wickednesses, and my moder conceiued 
me in synnes. 

7. Se! for )70U loued so]7enes; ^e vnc^eyn ]?ynges and pryue of [Jyy] 
iBrisdom ]?ou made to me apert. 

8. pou sprengest me. Lord, wy]? ]fj mercy, and y shal be made clene ; 
f ou Shalt purifie * me, and y shal be made whyjte vp snowe. 

9. pou shalt joue ioie and gladnes to myn heiyng*, ' and ]fe mylde dedes 
of my liert shnl gladen. 

10. T«me J7y face fram myn synnes,® and do oway al myn wickednes. 
▼11. Ha God, make in me clene hert, and newe Jou a ryjt gost in 

myn hert. 



» Ps. 49, MS. ' fol. 46. ' MS. knewe, * MS. puriaie, with a long s. 

• MS. berynsr*. • MS. synmes, ^ fol. 46*. 

22. "wende + wykkydnes or : 5. made r.] iustified : schalt 
snpposyng : put dome. deme. 

23. f or-jete : J?is : — »^:defende. 6. wykkydnes. 

24. sacrif.'] }e s. 7. pr^y of +]7i : opyn to me. 

8. Lord ]?. sprenged me : wasch : 
60. 1 . Godd haue m. on me : whytt^r J^an. 
grete. 9. heryng : make. 

2. gretenes: m^cyes: do away. 10. synnes. 

3. More-ouw* wasch me fraw : 11. : m. cl. h. in me & make 
Eram. new a rijte g. 

*4. know. 

* fol. 21. 
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12. I^e putt me nou^t fram ]fj face, and ne do nau^t o-way fram me 
]7yn holy gost. 

13. Jelde to me gladnes of jfjn. hel]7e, and conferme me wyj fji 
holy gost. 

14. Y shal techen ^e wicked Jyyn wayes, and )?e wicked skid bei 
conu^rted to J7e. 

15. 5a ]7ou God, God of myn hel]7e, deliu^r me of sinnes,^ and my tmigl 
shal gladen J7y ryjtfulnes. 

16. Lord, ]7ou shalt open myn lippes, and my mouj^e shal tellen )yi, 
heryyng*. 

17. Por ^yf ]70u hade wolde, ich hade jeuen sacrtfice; forso^ Jwui 
shalt noujt deliten in sacnfices. 

18. Truhled gost^ is sacrefice to God ; ]70u, God, ne shal nou^t despiaen 
)7e hert sorowful and meke. 

19. Do blisfullich. Lord, to Jy chosen in ^j gode wille, j^at )?e gode he ; 
conformed in heuens. 

20. pan shal ton take ' sacrifice of ry^t, seruice, and honours ; hij BhaL 
J7an setten godenesses to-fore )?y throne. 

* PSALM 51 (52). 

1. Ha ]7ou wicked; whi gladestou in malice, y&t art myjtfnl in 
wickednes ? 

2. Al day seid ]?y tunge ynry^tf nines ; you dost treccherie as a rasonr 
sharp sauaand(!). 

3. pou louedest malice up bHsfolhede, more to speken wickednes ftm 
euennes. 



1 MS. Jines. » MS. ^/)rf. » fol. 47. * Ps. 50, MS. 



12. — JVe: — ne. 19. L.dobeniglich(!): confirmyd: 

13. Zatin and Migliah omitted, heuen. 

14. twrned. 20. godnes: trone. 

15. : sywnes: gladen~\ wyr- 

schip. 61. 1.0: ioiestow. 

16. ^.] schewe. 2. ]70u^t : as a scharp rasotir^ 

17. ro(!): — ne. did gyle. 

18. A stttrbled goste : \ou ... ^. vp hi.'] more Jan mekenes &• 
detpisen'] Godd dispise \ovl no^t. 
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4. pou louedest [alle] trubland wordes in fibel tunge. 
6. per-for shal God destrwen ]7e on ende, and shal draw ]7e vp bi )»e 
lotes out of Jyy* tabernacle and J^y rote fram J7er)7e of liueand. 

6. pe ryjtful shul sen Jye iuels of Je wicked, and hij shul douten hem ; 
and bij shul le^en vp hym, and shul sayen, Se J7e man jfat ne sett noujt 
God his helper. 

7. [B]vt he hoped in ^e multitude of his riches, and he was michel 
worj? in his vanite. 

8. 'Ich am in Qodes how* as oliue frwctifiand, ich hoped in ]7e mercy of 
God wy)?-outen ende in heuens. 

9. Y shal shryue to ]fe in Jye world, for • )70u it madest ; and y shal 
abyde ^j name, for it ys gode in ]7e syjt of ]7yn halwen. 

* PSALM 52 (53). 

1. pe vnwys' seid in his hert, God nis nou^t. 

2. pe wicked ben corruwped and made lojyeliche in • wickednesses ; J^er 
nys non J^at do)? gode. 

8. God loked fram heue» vp mewnes sones, ]7at he se, jyf any be vnder- 
stondeand o^er sechand God. 

4. Al louteden ' to-gidres fram godnes ; hij ben made ^ inprofitable ; 
J?er nys non Jyat do)? god, )7er nys now vn-to on. 

5. Ne wite)? noujt hij alle, )7at wirchen wickednesses, Jat deuouren my 
folk* as mete of brede ? 

6. Hij ne cleped noujt God ; fer hij tre[w]bleden for drede, ^er no 
drede nas. 

•7. Per God wasted ^e bones of hem )?at plesen to me» ; hij ben con- 
founded, for God ha)? despised hem. 

1 MS. j>e, « MS. fol. 473. » MS. twice for. * Ps. 61, MS. « MS. ton 
(stmck out) vnwys. * MS. and, ' o corrected from e. * MS. madeti, ^ fol. 48. 

4. louyd all wordes of casting her wykkydnes : is : gode+)?^ is 
doune in gyleful tung. nojt to one. 

5. on] into l?e : )?i t. 3. or. 

6. drede : hyrn] hem : — ne \ 4. Ati )?ay lowtyd to-gyder f. 
helpe. godenes+& : made vnprofitable : 

7. Bot : — \e : wor)?i. is : is nojt to one. 

8. as an olyf beryng frute. 5. wit : wykkydnes +&. 

6. — nei — \er\ ^r.] were agast : 
62. 1. is. was. 

♦2. and tviehJ] in her studes or in 7. her bones )?«t plesed. 

fol. 213. 
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8. Who shal jyf of Syon lie1)?e to Israel ? whan our Lord ha)? ^ toumed 
]7e wrocchedhede of his folk*, ];e kynde of lacob shal gladen, and ]?e folk* 
of Israel shal ioyen. 

•PSALM 63 (54). 

1. Ha God, make' me sauf in fy name, and iuge me in fj nertu. 

2. Qod, here my praiere, and take in J^yn eren ]?e wordes of my^ mou]«. 

3. For strange arysen o^ains me, and stronge so^t my soole, and ne sett 
nou^t God to-fom her syjt. 

4. Se ! for God helpe]? me, and our Lord is taker of my soule. 
6. Tume oway iuels fro myn enemys, and dep<»rte hem in ]?y soj^enes. 

6. Y shal Sttcrtfye to Je wy)? gode wylle, and shryue to j^y name. Lord; 
for it is gode. 

7. For you delinked ^ me of ichan tribulacioun, and myn e^e despised 
vp myn enemys. 

•PSALM 54 (65). 

1 . Ha God, here myn oreisou;>, and ne despise "pou non^t my pr^ere ; 
vnder-stonde to me, and here me. 

2. Ich am made sori in my hanwteyng, and am tribloled (!) fram f e 
voice of myn enemy, and of )?e tribulaciouws of J»e singers. 

3. For hij bowed wickednisses to me, and hij were derend to me in ire. 

4. Myn hert his tnibled in me, and drede of dej? fel vp me. 

5. Drede and quakeyng comew vp me, and darknesses conned me. 

6. Who shal jyf me Jye jyftes of J^e holi gost? and y shal fleje to heuen 
and resten J?^ ? 



1 MS. had. « Ps. 52, MS. » MS. maked. * MS. >y. » fol. 48i. 

« Ps. 63, MS. 



8. ha)7 : wrechydnes. 7. tchan] all. 

53. 1. OGoddmake: dome. 64. 1. 0: — ne: — ]>ou. 

2. w^'tA : eras : my. 2. vsyng & y am sturbled : tri- 

3. straungemewaros: str.+me«: bulacyon: sywner. 

-ne. 3. wykkydnes: heuy. 

4. Lo. 4. stwrblyd. 
6. 8. wylfullych to ]7e. 6. derknes. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 54 (55). 65 

7. Se ! ich fleand fram God wy]7-drowe me fram hym, and ich woned 
in iuels. 

8. Ich abode^hym ]7at made me sauf of my litelhede and of ]7e p^- 
secucioun of }e gost. 

9. Ou^-j7rawe hem, Lord, 'and de-parte her tunges; for ich sei^ 
wickednes & o^ain-siggi^g in ^e cyte. 

10. "Wickednes shal cumpasse hym day and ny^t vp his walles, and 
trauail and ynry^tfuhies amiddes of hym. 

1 1 . And usure and trecherie ne failed non^t in his waies. 

12. Por jyf myn enemy had missatd* me, for-8oj7e ich had suffred. 

1 3. And jif he, ]7at hated me, had spoken gret J^ynges vp me, par-chau»ce , 
ich had hid me fram hym. 

14. SoJ^eliche Jou, God, art man of on hert, and my lader and my 
knower. 

15. Jpon man, )»at tou-gadres' wy)» me toke swete metes: we jede in 
in Goddes hotM wy]? on assente. 

16. Cam J70 dej^e vp )>e yuel, and descender hij into helle al liueand. 

17. For wickednisses ben in her woninges in-middes of hem. 

18. Ich for-so)»e cr»ed to our Lord, and our Lord saued me. 

1 9. Y shal tellen at eue» and at morwen and at mydday, and y shal 
ne/wpnen fe heryyng* *of God ; and he shal here ray voice. 

20. He shal bigge o^ain my soule in pees fram fe wicked, ]fat comen 
nere me ]?urj iuel ; for hij were wy]? me a-monges many gode. 

21. God shal heren me and lowen hem, J7e which is to-fore ^e wordles. 

22. For chauwge nis noujt to hem of her iuel lif,^ and hij no drad noujt 
God ; he putt for]7e his vengeauwce in-to jeldyng<. 



* fol. 49. 2 Second t added over line. ^ /ow^ra (^ra is, however, expuncted)^ffrfrtf«. 
* fol. 49*. * fM^//«/twiceinMS. 



7. And ych w«tA-drow me fra»i 15. j^ou ma» toke sw. m. to-gadres 
hii» flying fram God. w. me. 

8. f raw my litylhode. 16. Cum — ]fe: wykkyd + me»: 

9. se : in+i». fall. 

♦10. enclose. 17. wykkydnes be]?. 

11. gile : — ne. 18. For- so j? ych. 

12. y schuld had(!) sufpyrd. 19. atmorow atte mydday & atte 

13. par-auentwr. euen: schw(!). 

14. !For-so)?e : ^man : knowew. 20. among. 

22. is: — ne, 

* fol. 22. 

6 



66 EARLY ENGLISH P8ALTBR. PSALM 55 (56). 

23. Hij defouled bis testament, and hij ben departed fram ]?e ire of 
bis mj}t ; and bis bcrt ne^ed ire o^jns bem.' 

24. Hjs wordos ben molist up oile, and na-for-]?a (!) hij ben dartes. 

25. Man, cast ]7jn bert up our Lord, and be sbal norisen ]?e; be ne sbal 
nou^t ^euen eu^more meltynge to ]7e ry^tful. 

26. pou, Qod, for-8o]7e sbalt laden bem into ]?e pitte ^ of de]?. 

27. Men defouled wyj? ' dedelicb synne and ]?e trecberous ^ ne sbul non^t 
ban balf ber daies ; for-8o]H), Lord, icb sbal bope in ]7e. 

•PSALM 66 (56). 

1 . Haue mercy on me God, for man ba]? defouled me ; J^e fende trubled 
me, fe^tand alday o^yns me. 

2. Myn enemy s defouled m[e] alday, for many were fe^tand o^ains me. 

3. Y sbal drede J7e fram Jye bejt of J^e daye; y for-soj^e sbal bope in )e. 

4. Hij ® sbal bery my wordes [in God, icb hoped in God; y ne sbal 
noujt dredon,] wbat manes flessbe do]? to me. 

5. Alday J7e wicked acursedc» myn wordes 0|aiii8 me ; alle her ]70ute8 
ben in iuel. 

6. Hij sbul wonen in belle, and ]7er hij sbul biden hem ; and hij sbul 
kepen mi d[e]-fouleing*.'' 

7. As bij tempteden my soule, for nou^ )»ou sbalt make hem sauf ; and 
J70U sbalt bring* to nou^t J^es folkes in ]7yn ire. 

8. Ha God, icb telde my lyf to ]7e ; J70U laidest mi« teres in )>y sy^t. 

9. As in yy bibest sbul ^an hnyn enemys be turned o^ain-ward. 

10. In wat daye ]7at icb cleped to )?e, se ! icb am aknow* j^at )70U art 
my God. 

* MS. /fyw. " Or pute. ' u?y]7 twice in MS. * treeherorousm, "MS. 

» P8. 64, MS. « i.e., y (=ego). ' MS. mid fouIeing\ » fol. 60J. 

9 Last word of the line. The expression is miswritten for ichaua know, ieh haue knovcen^ 
cf . ieh haua sougen^ Ps. 70, 25. 



23. diffoiled : be : w.] brojt neje: 3. & for-sojye y. 

bem. 4. Mtjlj: wordes +in Godd ych 

24. softer J?an : ne]?eles. bopid in Goddy scbal nojt drede. 

25. — ne. 6. my defoulyng. 

26. F. s. ]fou Godd : put. 7. j^ise folk. 

27. Mew of synnes & gyleful men 8. : scbewd : sett. 

scbal. 9. shul . . . enemt/s^ myn enemys 

scbal j^an. 

56. 1. defoilid : baj? stwrblyd. *10. clepe : lo : haue know. 
2. defoilid : ni] me. 

* fol. 223. 
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1 1 . T shal herien worde in J^e, God, y shal heryen worde in J^e, Lord ; 
ich ^ hopede in )?e, God ; y shal noujt drede, what man do)? to me. 

1 2- Ha God, ]7y desires ben' in me, for which y shal jelde to J^e heryynges. 

13. For }o\i deliutfred my soule fram helle and myn fete fram slydynge, 
J7at ich plese to-fore God in )7e lyjt of hem ' J^at ben saued. 

* PSALM 56 (57). 

1 . Haue mercy on me, God, haue mercy on me ; for my soule affie)? 
in J?e. 

2. And ich shal hope in ^e myjt of ]fj grace, J^^r- whiles J^at my 
-^ckednesses passe. 

8. T shal crye to J^e God alderhejest, to God fat did wele to me. 

4. He sent his sone fram heuen, and delinked me out of helle, and ^af ^ 
in ^reproceiwge )?e defouland me. 

5. God sent fram heuen his mercy and his sofenes, and deliu^ed my 
soule fram sharpnes of tourmentes of fendes ; and ich dwelled trubled. 

6. Mennes sones ban her werkes hard and sharp, and her tunges'^ 
ben ® sharp swerdes. 

7. He Jou, God, anhejed vp J?e heuews, and J?i glorie in* alle erj^e. 

8. Mennes sones dijten gnares to myn fete, and tempted my soule. 

9. Hij daluew a diche to fore my face, and fellen hem seluen )?er-iwne. 

10. Myn hert ys dijt to J^e, God, myn h^rt is dijt ; and y shal synge, 
and sai a salme. 

1 1 . J?ou my glorie, arise J^ou ; sautr j'e ^^ and harpe, arise ; y shal aryse 
in Je morwenynge. 

12. T shal schryue to ]7e. Lord, in folkes, and saie to }?e a songe i?i men. 



> MS. ieh ieh, ' MS. fofi ? ' MS. repeats hat ich plese to-fore god in ]>e 

ly^t of hem. * Ps. 55, MS. * Before \af the MS. has Aa, which has been struck 
out. • fol. 51. ' After ttmges a superfluous a»rf follows. ^ Here hard is 

expuncted. 'MS. and. ^o { added over line. 



11. T] Lord y. 5. stwrblyd. 

12. — JSai be)?: schald. 6. Mew: tuwges — and, 

13. Tielle] \q de)? of heH. 7. enhyed vp — j?^ : ioie in aH \q 

er]7e. 

66. 1. Lord: truste)?. 8. Mew sown es dyjtyd grywnes. 

2. wykkydnes. 9. delue. 

3. Godd hiest : wefl. 1 1 . ioie : saut^r. 

4. into reproue mew defoilyng. 12. m men] amowg folkes. 
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£ARLT ENGLISH PSALTER. FSALU 57 (58). 



13. For jj mercy his heried Tii>to ye heneifs, and ^j BO^nes Yn to 
Jre clondes. 

U4. Be you, (jod, anhe^ np ^e heneiis, and yj glorye in al er^e. 



•PSALM 57 (58). 

1. ^yi fe speke in alle ^ynges' ly^t, fe mennes sones, ingj^t ry^tfulliclL 

2. For je wirchen wickednesses in our hertes in erj^e; pux hondes 
wirchen ynry^tfalnes. 

I 

3. pe syn^rs ben aliened fer fram ^e wombe ; hij erreden fnm j 
ye wombe ; hij spoken fals J^ynges. 

4. Her wirsbip is eiter Jre wickednes of ye serpent, as of aspide def and 
stoppand his eren. 

5. pe which ne shal non^t here ^e voice of ye charmeand, and of )e 
makand uenym charmeand wiselich. 

6. God shal de-fonlen her te^e in her mon}?e ; our Lord shal breke )• 
nttemast iuels of ^e wicked. 

7. Hij shul by>comen no^t as wat^ emand ; our Lord shal shewe bii 
myjt, J?erwyle8 Jat hij ben made* ynstable.' 

8. pe wicked shul ben wasted as wax J^at melte]? ; ye 'wreche of 
fol yp her werkes, and hij ne sei^ no^t her saueonr. 

9. £r J^at pur synnes vnderstonde ]?e dampnactbun euerlastand, ^e 
of vices shal deuoren hem as liueand in ire. 

10. pe ry^t-ful shal gladen whan he se]? ye vengeaunce, and he 
wasshen his hondes in ye blode of Je synjer. 

11. And man shal saie for-8o)7e, Jyf frute be to j?e ryjtful, for-soye 
is iugeand hem in er}?e. 



I fol. 6lb, 2 Ps. 66, MS. 

* V on erasure. • fol. 62. 



3 y on erasure. * After made an m is 



ye. 



13. heried^ made grete: vnto — 

14. vp heuews : ioie vp. 



67. 1 . For-8o)?e ^yf je speke rijt- 
lych in aB.y,: mewsownes demef. 

2. wickydnes: owr] jour: erj7e+ 
&. 

3. 2. wombe+&. 



4. wirsh.'] wodeschip : wieith\ 
likenes : as . . , st."] & of ye 
aspyde stoppyng : eres. 

5. — ne: ye venui^t maker. 

6. ott^rmast. 

7. jemyng: yerwf/les] to. 
*8. feH: —ne. 

9. Or : ye"] pur. 
11. demyng. 

* foL 23. 



EARLY ENGLISH PSALTER. FSALM 58 (59)« 69 

^ PSALM 58 (59). 

1 . Ha my God, defende me fram myn enomis, and deliu^re me f ram jfe 
aiiseand o^ains me. 

2. Defende me fram wirchaund wickednes, and saue me frum men 
defouled wi)? dedelich siwnes. 

3. Se, for hij token my soule ; ]>e stronge fel o^ains me. 

4. !Ne my wickednes, Lord, ne my sinne; ich* ran wi)7-outen wickednos, 
and dresced fis worde. 

5. Aryse, Lord, in myn ojain-eming, and se ; and )?ou, Lord, art ^God 
3f utfrtuj, God of iBTael, 

6. ^if entent to nisiten al folkes ; ne haue )70u nonjt mercy on alio J?at 
wirchen wickednes. 

7. Hii sliul ben turned at euen, and sbul sufPren hunger as hundes; and 
hij shul cumpassen ]7e cite. 

8. Se, hij shul speken in her mouj^e, and sharpnes of wordes his in her 
lippes ; and hij shul saien. Who herd it ? 

9. And Jou, Lord, shalt scomew hem, and J^ou shalt brmge to noujt 
alle folkes. 

10. Y shal kepe to )?e myn strengj^es, for God is my taker, my God; 
Ids mercy shal come to-fore me. 

11. God shewed mijt to me vp myn enemy s; Lord, ne sle* hem noujt, 
it ]?e folk* ne for^ete me nou^t. 

12. De-part hem in J^y uertu ; and J^ou, God, my defendour, do hem 
ray fram yuel. 

13. For jfe trespas of her mou]7e and J?e worde of her lippes ben J^e 
reked^ taken in her pride. 

14. And of her waryinge and of her lesyng* hij shul ben shewed in *her 
lyng*. 



i * Pa. 67, MS. * Here ram is expnncted. ' fol. 52b, * MS. she, 
VS. kyeked. « fol. 53. 

08. 1. — Sa : defende] deliu^r : 5. in-to my course, 

l] mew. 6. visytyng : ne] &. 

2. ye] men : men . . . sinnes] syn- 7. atte : go abowte. 

me». 11. — nei sle : — ne, 

L Lo : soule +&• 13. lippes] mouj^e : wykkyd 

. Ne] Nojfer : ne] no : sywne takyng. 

ot : jeme. 14. werying. 



70 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 59 (60). 

15. And hi j nc shul nou^t ben saued in ]?e ire of endeing*; & wyten hij 
)7at God shal lordship Jacob sones and ]?e cuntres of Jer)?e. 

16. Hij shul ben departed at euen, and hij shul suffren hanger as 
hundes, and hij shul gon a-boute ^e cite. 

17. Eor-so]7e y shal syngen ]7y strengj^e, Lord, and erliche he^en in )j 
mercy. 

1 8. For ]70u art made my taker and my soconr in dai^ of my tribulaciouji. 

1 9. Ha my helper, y shal synge to ]?e, for Jat ]?ou, God, art my taker, 
my God, my mercy. 

'PSALM 59 (60). 

1 . Ha God, }?ou hast put us oway fram ^e, and ]?oa hast destr»aed us ; 
fou art wro)?, and ]?ou haddest pite of us. 

2. pou stired J7er]7e, and trubled it; hel J^e' contricfbuns of it, for it is 
stired. 

3. J?ou shew[ed]est hard J^ynges to )7y folk* for synne, and ^u* fsi 
us a drink* of fe bit^mes of prtkkyng*. 

^ 4. j7ou haf * tokenyng* of wisdom to hem J^at dreden ^e, J^at hij shuld 
fle fram )7e corrupciouw of synne. 

5. J7at ]7yn loued ben deliu^ed fram iuel, make me sauf for ^y 
ryjthalf, and here me. 

6. God spak* in his halwe, Y shal delyten, and y shal deporten drie- 
hede, and y shal meten ]7e ualaie of tabernacles. 

7. Galaad ys myn, and Manasses is myn, and "Effraim is ^e stieng^ of 
myn heued. 

8. Judas ys myn kynde, Moab is ]?e enterete of myn hope.^ 



1 MS. sat (with a long s). ' Fs. 58, MS. > MS. hel}>e. « Here A« has beea 
exponcted. ^ fol. 6Zd, * i.e. }(ff, "^ MS. hopie, of which the t is dotted oat. 

15. —ne: lordship . . . ancr\ haue 3. shewed : pr,"] compunccion. 
lordeschipe of I. so/tnes & of. 4. haf, . . shuld] ^af to men dred- 

16. atte. yng J^e holynes of wysdome Jot Jay 

17. enhyje — in, drede J^e & \ai }?ay. 

18. day. 5. witA ]?i rijt honde. 

19. : my Godd+&. 6. in] by : drynes. 

7. M. — is, 
*69. 1. — Hai destruyd: on. 8. kyng+&: ^.jholenes. 

2. truhled] st^rbled : hele ]?e : 
mouyd. 

« fol. 23*; 
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9. Y shal shewe my vewgeaunce in Ydume ; strange be subiectes 
to me. 

10. Who shal lade me in -to a cite warnist, who shal lade me in -to 
Ydume ? 

11. l^onjt )70u, God, )7at put us away fram J^e fende, J?ou, God, ne shal 
noTijt gon out in our vertu} ? 

12. ^yf us, Lord, helpe of tribulactbuw, for helj?e of man is ydel. 

13. We shul do u^rtu in God, and he shal brynge to noujt )7e 
trtt^bland vs. 

•PSALM 60 (61). 

1 . Here, God, my praier, and understounde myn oryson. 

2. Ich cried tojfe fram J^e cuwtres of JerJ^e, )7er whiles ^at myn hert 
was anoied ; )?ou hejedest me in stablenes. 

3. j7ou laddest me out, for J?ou art made myn hope ; J?ou art tour of 
stre[]«]g]?e fram ]7e face of J?e ' enemy. 

4. Y shal wonen in ^j tabernacle in )7e worldes ; y shal be defended 
in )7e couerinff of jfj mercyes. 

5. Por j7ou, my God, herdest myn oreison; }ou jaf heritage to J^e 
dredand }y name. 

6. pou shal casten dayes up "j^e dales up J^e kynge, and his jeres * vn-to 
f e daye of kynde & kynde. 

7. He wone)? wy)7-outen ende in )7e syjt of God; who shal sechen his 
mercy and hys soj^enes ? 

8. Y shal saye )7U8 a songe to ]7y name in J^e world of world, J^at ich 
^elde [myn] a-vowes fram dale to dale. 



* fol. 64. ' Ps. 69, MS. ' Here an n has been expuncted. * « corrected 

from y. * Here follows tcol, which however is expuncted. 



9. straungers be]? sugettes. 2. \erwhileB ]^af\ to : & }ou 

10. «^«rn.l ywamyd &. hydest. 

11. iVbwj^j Whe)7tfr nojt : — ne. 3. hope+& : streng)?e. 

12. mawnes hel)7e is vayne. 4. scha(!). 

13. jfe trubL'] men stwrbelyng. 5. ory8un+&: J?^] men. 

6. of ]7e kyng : into. 

60. 1. understonde+to. 8. jmsaJBo: jelde+my». 



72 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM Gl (62). 



PSALM 61 (62). 

1. "Re shal noujt my soule be Wnder-lout to God? for in Hym hys 
myn helj^e. 

2. For he ys my God and mya hel]7e & my taker ; y ne shal no more 
dreden. 

3. per-whyles fat je fallen into holy chyrche, je al sle Je in-nocent 
liggand to hym, as to a wal j^at fe morter [is] putt out. 

4. pe wicked for-so)7e )?oujten to putt oway my god dede, and ich 
vnderstode her pryuetes ; hij blisced me wj^ her mou)?e, and waried me 
wyj? her hert. 

5. Ha jfon my soule, be )?ou subiecte for-so)7e to God, for of hym ys my 
suffrauwce. 

6. For ]7at he is my God, my saueonr, myn helper, y ne shal non^t 
passen out of his comauwdement. 

7. Myn hel)7e is in God and my glorie ; God ys ^e wille of myn helpe ; 
and myn hope is in God. 

8. Ha, he'* alle assemble of folk*, hopej? in hym, heldej out to-fom hym 
your hertes ; God ys our helper wy)?-outen ende. 

' 9. For-so]7e mewnes sones ben idel, mewnes sones ben lijers in balaunces, 
fat hij deceiuew of idelnes in fat ich f ynge. 

10. Ne W5"l JO noujt hopen in wickednes, and ne wil je nou^t conaite 
rauyws ; jyf riches flowe to you, ne wil ye noujt sett your hert to hem. 

11. God spak* o-nes to fynges, ich herd hem, for fat J^e myjt of 
God is; and. Lord, to fe is mercy, for fou shalt jelde to ichon efter 
his werkes. 



1 fol. 54*. 2 i e. }e. « fol. 56. 



61. 1. — Ne: vnderl.'] suget. 7. ioie. 

2. — ne : drede no more. 8. Sd he"} je : coragr^gacion of 

3. To-wbyls: /w^o] ajensman or: pepyH: heldep] schedejf . 
a+bied : *morter is put away. 9. men : mew : balance : de- 

4. F. 8. f e w. : her p. ych vnder- sayue : — ich, 

stode: cwrsyd. 10. — iV<?: ne toil . . . ramyni\ 

5. : suget— /or so\e, couayte )q nojt raueynes : — im. 

6. sauyowr+&: — ne, 11. ons f ise two f inges. 

* fol. 24. 
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PSALM 62 (63). 

1 . Ha God, my God, ich wake to ]?e of lyjt. 

2. My soule coueited ^ to be wyj? J?e, and my flesshe to J?e f ul many-fold. 

3. In wylde lend and out of way an* drye in swyche manure, ich 
shewed me to )?e [in] holy )?ynge, J?at ich seije J^y vertu and J?y glorie. 

4- Por ]fj mercy is bett^ vp lybbeiwges ; myn lippes shul heryen J^e. 

5. Se, y shal blisce J^e in my lyf; and in ]7y name'y shal lift up 
myn hondes. 

6- Be my soule fulfyld ^as of flour and of grece ; and my mou]7e shal 
beiyen Je [wy]?] lippes of gladnes. 

7. So was ich )?enchand on J?e up my bedde, y shal J^enche on J^e in }?e 
morwenyng* ; for )7at J^ou was myn helper. 

8. And y shal gladen in )?e coue[r]ing of J^y mercies, my soule haj? 
drawen eft^ )7e ; ]>j ryjt syde toke me. 

9. For-so)?e J^e wicked tempted my soule in vayn, and hij shul entren 
in- to ye deppest of J^e er^e ; so hij shul be jeuen in- to sharpenes of 
vengeauwee, so® shal hij ben att fe perrties of fendes. 

10- pe kynge for-sofe shal ioiew in God, alle )?at hopen in hym shul 
ben beried ; for ]7e mouje of J^e spekand wicked )7ynges ys stopped. 

« PSALM 63 (64). 

1 . Here, God, my praier, whan ich praie ; def ende my soule f ram J^e 
drede of ]7e enemy. 

2. J?ou defendest me fram ]}e felawe-shipp^ of J^e wicked, fram J^e 
multitude of fe wirchand wickednes. 



^ MS. eouerted. * i.e. and. ' Here follows an erasure of three letters. 

^ fol. 55^. ^ Here follows an A, which has heen dotted out. ^ Ps. 61, MS. 



62. 1. 0: frawj. 8. cou^ryng: dr,"] drew: syde] 

2. couayte]?. honde. 

3. «».... manere] & dry )?us : 9. tewpyd(!): jefe into+)7e. 
Je+in : ioie. 10. P. s. J^e k. 

4. lyues. 

6. As myne s. is f. y^iih fatnes& 63. 1. pr«ye+&. 
plenteusnes — and: J^e+WitA. 2. def endid : f eleschyp : weVkyd 

7. be]?encher of. +&, 



74 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 64 (65). 

* 3. Por hij whetted her tunges as swerde ; so hij maden her manaces 
j^yDg* bytt^r, )?at hij turmentew )?e vnwcmmed in hidels. 

4. Hij shul turmente;^ hym sudeiwlich,* hij shul nou^t dreden'; hij 
fastened to hem iuel worde of me. 

5. Hij telden J? at hij hidden falsnisses, and saiden, Who shal sen 
hem? 

6. Hij sojten wickednisses ; jfe sechand faileden in her secheyng*.* 

7. pe man ry^tful shal ne^en to holi hert, and God shal ben he^ed. 

8. pe tt^rmentes of }e wicked ben made her de), and her tunges ben 
made vnstable o^ains hem.^ 

9. Alle gode men ]^t sehen ^ hem in her malices, weren trubled ; and 
ich man drad hem. 

10. pe gode telden }e werkes of God, and vnderstonden his' dedes. 

11. pe ry^tf ul shal gladen in our Lord, and he shal hopen in. hym ; 
and al ryjtful of hert shul ben heried. • 

8 PSALM 64 » (65). 

1. Ha God, heryyng* by-come)? )7e in Syon; and to ]?e shal bowe*" be 
golden in JeTusalem. 

2. Here my pr^ier ; icha flesshe schal come to J^e. 

3. pe wordes of J^e wicked vailed more vp vs ; and J^ou shal be mercy- 
ful to our wickednesses. 

4. Blisced be Je^^ man J^at j^ou ches and toke; he shal wonen in Jym 
hallis. 

5. "We shul be fulfild of )7e godes of J^yn hoM«; and ]?i^' temple ys holji 
wonderful in euewnesse. 



* fol. 56. ' MS. stidmilieh, ' hfj shul nov)t dreden twice in MS. * HI 

seehenyng, ^ MS. me. ^ Probably only a blunder instead of ae^en. ^ his is foUoi 
by an A, which is expuncted. ^ fol. 56^. ^ Ps. 62, MS. lo Blonder 

vowe, ^^ J? on erasure. ^' MS. pe. 

3. manes *a bytt^ J^ing : ]7e 9. sejg : malesses : sturbled. 
vnfiled raa» in preuetes. 10. gode + men: vnderstode. 

4. sudanlych. 

5. grywnes or falsnes &+)7ay. 64. 1. 0: be-semej: vow: 

6. aechenytig^ secheyng. 2. Here+Godd : ych 

7. r. man : cuwto+an: enhied. kynde. 

8. me\ hem. 3. wykkydnes. 

5. yi t. 

« fol. 24*. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 52 (53). 63 

4. pon louedest [alle] tnibland wordes in fibel tunge. 

5. j7er-for shal God destrwen )7e on ende, and shal draw Je vp bi }?e 
rotes out of )?y * tabernacle and ]>j rote fram ^er^e of liueand. 

6. pe lyjtful shnl sen )7e iuels of Je wicked, and hij shul douten hem ; 
and hij shul le^en yp hym, and shul sayen, Se ]7e man J^at ne sett nou^t 
God his helper. 

7. CBJvt he hoped in j^e multitude of his riches, and he was michel 
worj? in his vanite. 

8. 'Ich am in Qodes hous as oliue frwctifiand, ich hoped in J^e mercy of 
Ood wyjf-outen ende in heuens. 

9. Y shal shryue to ]?e in Je world, for' ]fon it madest; and y shal 
abyde jfy name, for it ys gode in )7e syjt of j^yn halwen. 

* PSALM 52 (53). 

m 

1. pe Tnwys* seid in his hert, God nis nou^t. 

2. pe wicked ben corruwped and made lo)7eliche in* wickednesses ; J^er 
nys non J7at doj gode. 

3. God loked fram heuen vp mewnes sones, ]?at he se, jyf any be vnder- 
stondeand o^er sechand God. 

4. Al louteden' to-gidres fram godnes; hij ben made® inprofitable; 
tjer nys non Jat do)? god, J^er nys now vn-to on. 

5. 'Ne witej? noujt hij alle, j^at wirchen wickednesses, ]?at deuouren my 
Ifolki as mete of brede ? 

6. Hij ne cleped noujt God ; J^er hij tre[w]bleden for drede, J^er no 
.e nas. 

•7. Por God wasted J?e bones of hem ]?at plesen to me« ; hij ben con- 
.ed, for God ha)? despised hem. 

MS. >tf. * MS. fol. 473. » MS. twice /or. * Ps. 61, MS. « MS. wn 
ick out) vntoys. • MS. and, ' o corrected from e. * M S. madetu ^ fol. 48. 

4. louyd aH wordes of casting her wykkydnes : is : gode+)?^ is 

«ine \n gyleful tung. nojt to one. 

6. on] into )?e : y\ t. 3. or. 

6. drede : hyrn] hew : — ne \ 4. AH )?ay lowtyd to-gyder f. 
Ipe. godenes+& : made vnprofitable : 

7. Bot : — \e : worfi. is : is nojt to one. 
1. as an olyf beryng frute. 5. wit : wykkydnes +&. 

6. — ne\ — \er : tr^ were agast : 
S. 1. is. was. 

^. and wiek,'] in her studes or in 7. her bones )?at plesed. 

fol. 21*. 



76 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 65 (66). 

4. Come]? and se)? fe werkes of God dredeful in couMseiles vp meimes 



sones ; 



5. pat turne)? J^e see in dryhede : hij slinl passen ]?e flode on fote ; Jer 
shal we glade in hym. 

6. pat lord-shipe)? [wi)7-]outen ende in his vertu : his ejen loken vp 
men ; hij J^at made ^ hem asp^r, ne be noujt hejed in he;n-8eluen. 

7. ^e folk*, blisce)? jour God, and make)? J^e voice of his praiere 
herd ; 

8. J7at sett my soule to lif and ne jaf noujt my fete in styryng*. 

9. Por )70u, God, proued us; ]70u assaid us wy]? fur as silti^ is 
proued. 

10. J?ou laddest us in-to a gnare, and laidest tribulactons on our rygge, 
and settest men vp our heuedes. 

11. We passed by fur and water, and }?ou laddest ns into coley ng.' 

12. Y shal entren in-to J^yn hotts in offrendes, and y ne shal ^elde to 
J/O myn avowes,^ fat myn lippes distincted to ^e. 

13. And my mou]7e spak* in my tribula*ciou». 

14. Y shal offrew to ^e merj)? offrendes wy)? encens* of shepe, and y 
shal offren to }?e oxen wy)? kyddes. 

15. ^e alle fat drede God, comef and heref ; and y shal tellen jou hou 
many godes he did to my soule. 

16. Ich cried to him wyf my mouJ?e, and y gladed vnder my tunge. 

17. ^yf ich seij wickednes in myn hert, our Lord ne shal non^t 
here me. 

18. For-J?y God herd me, and vnderstode fe voice of my praier. 

19. Blisced be God, fat ne did noujt oway myn orysoun ne hys mercy 
fram me. 



^ Here men follows, which is dotted out. ' MS. toleyag, * MS. ahown, 

* fol. 68. * MS. entem. 



4. wf ] sayf . 12. offerynges: —nei anowes: 

5. i^/to drynes. distinkt. 

6. f(?^ /or^«A.] He fat lordschipef 14. offrie : mer^Y] be best: 
witA : scharp : — ne\ enhied. offerynges : incense : ofrrye. 

8. — ne: into steryng. 15. — God, 16. ioied« 

9. proued us+& : is assayd. 17. se : — ne. 

10. gryn. 18. f^r-for. 

11. refrcscbyng. 19. — ne: «tf] no. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 54 (55), 66 

7. Se ! ich fleand fram God wyj-drowe me fram hym, and ich woned 
in iuels. 

8. Ich abode*hyin J^at made me sauf of my litelhede and of j^e "per- 
secucioun of ]7e gost. 

9. Ou^-Jrawe hem, Lord, ^and de-parte her lunges; for ich seij 
wickednes & ojai«-8iggi»g in J^e cyte. 

10. Wickednes shal cumpasse hym day and ny^t vp his walles, and 
trauail and vnry^tfulnes amiddes of hym. 

1 1 . And usure and trecherie ne failed nou^t in his waies. 

1 2. For }ji myn enemy had missatd* me, for-8o)7e ich had suffred. 

1 3. And jif he, J^at hated me, had spoken gret ]?ynges vp me, par-chauwce, 
ich had hid me fram hym. 

14. So]7eliche j^ou, God, art man of on hert, and my lader and my 
knower. 

15. pon man, J?at ton-gadres* wy]? me toke swete metes: we jede in 
in Goddes hotM wy]? on assente. 

16. Gum J^e de)?e vp )?e yuel, and descender hij into helle al liueand. 

17. For wickednisses ben in her woniwges in-middes of hem. 

18. Ich for-8o)?e cr»ed to our Lord, and our Lord saued me. 

19. Y shal tellen at euen and at morwen and at mydday, and y shal 
ne/wpnen )?e heryyng* *of God ; and he shal here my voice. 

20. He shal bigge ojai» my soule in pees fram )?e wicked, ^at comen 
nere me }^urj iuel ; for hij were wy)? me a-monges many gode. 

2 1 . Grod shal heren me and lowen hem, j^e which is to-fore J^e wordles. 

22. iFor chauwge nis noujt to hem of her iuel lif,* and hij no drad noujt 
God ; he putt for)7e his vewgeau/ace in-to jeldyng'. 

1 fol. 49. * Second t added over line. * /0M^r« (^ra is, however, expuncted)^rt<frtf«. 
4 foL 49^. * ««*^ '«/ twice in MS. 

7. And ych w«tA-drow me iram 15. ]7ou maw toke sw. m. to-gadres 
hii» flying iram God,, w. me. 

8. fraw» my litylhode. 16. Cuw — j^e: wykkyd + mew: 

9. se : in+iw. faH. 
♦10. enclose. 17. wykkydnes be)?. 

11. gile • — ^^' 1^- l^'or-soj) ych. 

12. y schuld had(!) suffyrd. 19. atmorow atte mydday & atte 

13. par-auentwr. eue» : 8chw(!). 

14. For-soJ?e : --man: knowew. 20. among. 

22. is: — ne, 

* fol. 22. 

6 



78 EARLY ENGLISH PSALTBE. PSALM 67 (68). 

7. put lade]? out J^e bonden in strengj^e, also hem ^t steffcheiiy which 
]7at women in biriels. 

8. Ha God, as ton ^ went ont in J^e sy^t of ]?y folk*, as tou ^ passed in 
sharpnesses of peines, 

9. pe erjfe hys styred ; for ]?e heuens dropped J^nrj J^e grace of ye face 
of ]?e * God of Synay, of "j^e face of God of Isro^L 

10. Ha God, j7on shalt depart wilfnl raine to ^er^, and it is made 
vnstable ; }k)U for-soj^e madest it. 

1 1 . pjn bestes shul wonen ]7er-in ; ha Gt)d, ]?oa madest rady to ^e poaer 
in swetnes nedf ul Jynges. 

12. Oar Lord shal ^euen worde to hem ]?at tellen for^ ^e gospeles 
Jour J mychel vertu. 

13. Ha kyng* of vertn of loned of loned, of ]?e grace of Jyn hoM to 
departew ]?e spuyles. 

14. ^yf ]7at ^e linen' bitwix ^e lawes of ]?e olde testament ^d ^e new, 
]?e wil of ]>e [olde is] selu^red, ]?at his to saie fainteliche made ; bot ^ 
lawe of J^e last testament, j^at hys, ^e ny we, ben in palenes of gold, ^ 
hys to saye, ben att J^e wyl of God. 

16. per- whiles ]7at ]>e fader of henen inge vp }7at lawe, ]?e folk* kepand 
her souless hnl ben made whyte as snowe in ^e heuen, ]?at hys, Goddei* 
hotM ful of ioies. 

16. pe henen ys ful of ioyes, }e heuen ys plentinons ; ha je folk*, whero- 
to loko je in-to f e heuens ful of ioies ? 

17. J7e heuen in which it is wele likeand to God to wonen in it; for 
our Lord shal whonen J^er wyj^-onten ende. 

18. pe wonyng of God hys .x. J^ousand multipliand ^onsandet A 
gladand ; our Lord ys in ® hem in hys trone and in hys holy wonynge.' 



1 MS. astou, » ye added over line. » US.Jinm, * fol. 69b. » MS. , ,. 
• Here hi/s follows, which, however, has been dotted out. ' The loop at tiie/ 
been erased and an e written instead. 



7. m] with : — which : wone)?. 14. lyf be-twene : seluerei] 

8.0: hastow : astow : scharp- Godd is sylu^ : pallotir. 

nes. 15. }at lawe] ^e law 2 

9. — face: Synay+and. hous+hons. 

10. 0: for-sofe )7ou made. 16. plentiful: o. 

11. — ha, 17. heue(!), 
13. 0: \e grace] faire grace: 

forto: spoles. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 56 (57). 



67 



11. Y shal herien worde in Je, God, y shal heryen worde in )7e, Lord ; 
ich ^ hopede in )?e, God ; y shal nou^t drede, what man do)? to me. 

1 2. Ha God, J^y desires ben' in me, for which y shal jelde to ^q heryyngcs. 

13. For Jou deliutfred my soule fram helle and myn fete fram slydynge, 
}?at ich plese to-fore God in j^e lyjt of hem ' ]?at ben saued. 



* PSALM 56 (57). 

1 . Haae mercy on me, God, haue mercy on me ; for my soule affie)? 
in J?e. 

2- And ich shal hope in }e myjt of fy grace, ]?tfr- whiles ]?at my 
'wickednesses passe. 

8. Y shal crye to ]?e God alderhejest, to God fat did wele to me. 

4. He sent his sone fram heuen, and delinked me out of helle, and ^af ^ 
in •reproceiwge }e defouland me. 

5. God sent fram heuen his mercy and his sofenes, and delinked my 

I 

sonle fram sharpnes of tourmentes of fendes ; and ich dwelled trubled. 

6. Mennes sones han her werkes hard and sharp, and her tunges'^ 
• sharp swerdes. 

7. Be J?ou, God, anhe^ed vp J^e heuews, and J^i glorie in* alle erj^e. 

8. Mennes sones di^ten gnares to myn fete, and tempted my soule. 

9. Hij daluew a diche to fore my face, and fellen hem seluen )?er-iwne. 

10. Myn hert ys dijt to J^e, God, myn h^ is dijt ; and y shal synge, 
sai a salme. 

11. pou my glorie, arise J^ou ; sautrj'e ^^ and harpe, arise ; y shal aryse 
Je morwenynge. 
12- Y shal schryue to ]fe, Lord, in folkes, and saie to fe a songe in men. 



XS. ieh ieK ' MS. len^ ' MS. repeats hat ich pleae to-fore god in ]>e 

l^hetn. * Ps. 55, MS. * Before ja/ the MS. has Aa, which has been struck 

• fol. 51. ' After ttrnges a superfluous and follows. » Here hard is 

• MS. and. ^^ i added over line. 



. rj Lord y. 

. — JSa : he} : schald. 
, heliif] >e de> of heH. 

1. Lord: truste]?. 
wykkydnes. 
Sodd hiest : weH. 
Uto reprone men def oilyng. 



5. st^^rblyd. 

6. Men : tuwges — and, 

7. enhyed vp — }e: ioie in all ]^e 
erje. 

8. Men sownes dyjtyd grywnes. 

9. delue. 

1 1 . ioie : saut^r. 

12. in men'] amowg folkes. 



80 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 68 (69). 

33. A gaderyng to-gidies of stable folk*, ^t ben in ^e law of our Lord, 
blame]? ]?e sacrifice of ydolatries, J^at hij J^at ben of ry^t byleae shete out 
of ber enmpainie bem ]?at maken manm-metrtes. 

34. Ha God, waste ]?e folk* J^at wyl batails;^ legats sbul conen outrf 
Egipte sleand ]?e Ecbiopenes ; Ecbiepeiens sbul fallen in semage Tnder 
]?e Egipciens for ber synne. 

35. Ha ^ folk* of kyngdomes of er^, synge^ to Qod^ synge^ to our Lord. 

36. Synge]? to God, synge]? ; ^t ste^ vp benen of behien at ^e est 

37. Se, be sbal |ene to bys voice voice of vertu ; ^ne^ glorie to God yp 
Israel ; bys beryng and bys vertu ys vp J^ dondes. 

38. God is wonde-ful (!) in bys balwen, J^e God of Israel; be sbal bene' 
vertu and strengj^e to bys folk* ; blisced be God. 

* PSALM 68 (69). 

1. Ha God, mak* me sauf ; for temptaciouns entred vn-to my soule. 

2. Icb am ficcbed in J^e gnare of syn^e, and substannce nis noa^t. 

3. Icb come to ricbes of ]fe world, and cuuaitis' ablynt me. 

4. Icb trauailcd cri'and, my cbekes* ben made wery, myn e^n failed, 
]7er- whiles jfat icb hoped in my God. 

5. Hij jfat bated me wyj wylle ben multiplied o^atns myn bened. 

6. '' Myn enemys ]?at pursued me wrongf ullicb ben conforted ; icb jeldt 
bem )7an J?e® J^ynges J^at icb ne bi-naw* bem nou^t. 

7. Ha God, J^ou wost m^-n vnconandnes, and my trespasses ne bea 
nou^t bid fram me. 

8. Lord, ne hen bij nou^t ascbamed in me ]7at abiden J^e, Lord of vtfrta|. 



1 MS. latails, ^ fol. 61. » Instead of }eue, ^ Ps. 66, MS. • MS. eirmiiii, 
« MS. cheked. "^ fol. 613. 8 MS. fe ]>e. » MS. nebi pam. 

33. ;?^^^^]put: cuwpany: mau- 2. fest: grynn: is. 
mctries. 3. couatice ablent. 

34. : batayles : Ethiopenes 4. chekes : — }at : bepid (!). 
Ethiopenes. 5. w^.w?.] wylfuUycb : be^+be): 

35. . mult. + aboue ]7e beres of myn beiied 

36. — 2.«yw^^J?: stye)?: atteest. or. 

37. ioie : herying. 6. ^e ^e] in : — ne, 

38. wonderful : jeue. 7. : wote : vncunnyng : 



68. 1. 0: ^me. 



8. — ne: babyde]?. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 68 (69). 81 

9. Lord, God of Israel, hij J?at sechen J^e ne be noujt counfounded vp me. 

10. Por ich suffred for Je reproces, confuciouw couerd my face. 

11. Ich am made strange to my brej^^r and pilgnme to ]7e childer of 
\ mj mod^r. 

12. Por ]fe loue of ]?yn how* susteined me, and Jye reprwces* of J^e 
reprwceand )?e fellen vp me. 

13. And ich fasted for J?e hel)7e of my soule, and J?at hys made to me' 
in reproceing' J7urj mani. 

14. And ich made J?e haire my clo)?yng*, and ich am made to hem into 
pfarjables. 

15. And )?e pou^r ^at were in her pou^rte spaken o^ain« me; and ^e 
idche ^jfat diden her glotenie maden o me fables.* 

1 6. Por-so)?e, Lord God, ich helded my praier in fe time of J?y' quemeiwg. 

17. Here me for )?e* michelnes of J?y mercy and )?e soj^enes^ of ]>jn hel)?e. 

18. Defende me fram synje, fat y ne be noujt fastened ^er-in.; deliu^ 
me fram hem ]?at hated me, and fram J^e temptaciouns of fondes (!). 

19. J7e pines of helle ne twrment me noujt; ne depones ^ ne dou-oure 
me noujt ; ne )?e fende ne destreingne noujt on me his moufe. 

20. Here me, Lord, for blisful ys J^y mercy; loke to me eft^r ]?e 
mychilnes of fy pytes. 

21. And ne twrne noujt® )?y face fram ]fj childe ; here me hastilich, 
for ich am trwhled. 

22. ^yf kepe to my soule, and delink it of synje, and defende me 
o^ain myn ene-mys. 

23. J?ou west my reproceywg and my confisiouw (!) and my shame.^*^ 

* There is a horizontal stroke through the lower part of the p. ' MS. come, 

» foL 62. * US, fabled, « MS. my, « for ]>e repeated in MS. ' > on 

erasure. * Second e added over line. • o corrected from a. ^^ MS. shante. 

9. — ye ne. 17. gretenes. 

10. reproues+& : confusion. *18. — ne: of )?e fendes. 

11. bro]7mn : chyldren. 19. paynes : — ne : me , , , do- 

12. reproues of mew reprouyng. uoure"]', nojt me no j^e depnes 

13. Andich , , , 8oule']&jch\!Le\jdi deuowr : no: ne destreingne nou)t~\ 
my soule with fastyng : come^ to distrue me nojt or cowstreyne. 

me : reproue p^ (!). 20. mekefuH. 

14. here: parables. 21. — ne: — nou]t: stwrbled. 
16. pouert: of me fables. 22. ajens. 

16. put oute m. pr.+to \q : \\ 23. wote: reprouyng: cowfusion: 
qii«memyiig(!). schame. 

♦ fol. 26*. 

6 



82 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 68 (69). 

24. AJle fat trwblen me, ben in J?y syjt ; my hert abode rei>roce and 
'me-sayes. 

25. And ich susteined reprices Jat were made son ; and he nas nouft, 
and. hy ^ ne fond nou^t hym J^at conforted hym. 

26. And J^e wicked ^auen to me iuel for gode, and in my nede hij coai- 
passed me wyjf reproceynges. 

27. Be her malice made in dampnacion to-fore hem, and in ^eldyng* 
and • in sclauwd^. 

28. Ben her ejen * made derke, J?at hij ne seij noujt, and her rigge 
alwaies into croked J^ynges. 

29. Helde vp hem jfja yre, and J^e vewgeaunce ^ of )?yne yre take hem. 

30. Be her wonyng made wylde ; and J^er ben non ];at wone in her 
tab^nacle. 

31. For hi pursnden hym ]fat ton smote, and hij laiden sorow up sorow 
of hys wouwdes. 

32. Sett wikkednes vp her wickednes, J^at hij ne entren nonjt in-to 
]fj ryjtfulnes. 

33. Ben hij don out of J^e boke of liueand, and ben hij nonjt wryten 
wy)? ]?e ryjtful. 

34. Ich am pou^r and sorow'and ; ha God, J^yn hel)?e toke me. 

35. Y shal hery ]fe name of God wy]? songe; and y shal heryen hyn 
wi)? heryyng*. 

36. And jfai ]?yng< shal plesen to God vp sacrifice of a pnge cbiJf 
bryngand out homes and clees. 

37. Sen J^e pou^r and gladen ; seche]?^ our Lord, and our soule shal liaen. 

38. For our Lord herd ]fe pou^r, and he despised nou^t }?e cheson. 

39. 'Kareen hym ]fe heuens and or]7e, J^e see and alle J^ynges crepand; 
in hem. 



1 fol. 62^. 2 MS. hene. ' Here a y follows in the MS., which spoils the 
* Here make has been dotted out. * MS vitl vengenun.ce, * fol. 63. ' J> on erasai*. : 

24. stwrblej?: reproues: mysays. 31. ^at] &. 

25. reproues: was: hene ne] y: 32. — ne. 
conforte me. 33. ryjtf.+men. 

26. enclosed: reproues. 34. — ha. 

27. — y. 37. glade+]7ay: seche : jour. 

28. — ne\ se : i;^ crokednes. 38. chosyn. 

29. Schede. 39. Herye]? : — }?* : — ^e. 

30. be \er : tabernacles. 
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40. For God shal make sauf ]fe folk* of Syon, and ]?e seges of heuen 
shul ben fulMd. 

41. And hij shul wonen ]?er, and hij shul purchasen it in heritage. 

42. And ]fe sede of his seruauntes shal haue it; and hij ]7at louen his 
name shal wonen J^er-inne. 

^ PSALM 69 (70). 

1 . Jeue kepe, God, to my helpe, and haste J?e, Lord, to helpe me. 

2. Hij ]?at tempten my soule ben to-gidres confounded and asshamed. 

3. ^JEij fat willen [me] iuels ben turned o^ainward, and ben asshamed. 

4. Hij J^at sayen to me, Sorow! sorow! ben hij turned by-hynde rygge^ 
and asshamed as sone. 

5. Hij ]fai sechen J^e, glade* and [in] J^e ioie; and sayen hij alway fat 
lonen fyn helfe, Be our Lord heried. 

6. Ich am f or-sofe nedef ul and pouer ; Lord, helpe f ou me. 

7. pou artmin help and my delyuerour; Lord, ne* dwelle fou noujt. 

•PSALM 70 (71). 

1. Lord, ich hoped in J?e; ne be y noujt confounded wyf-outen ende ; 
deliuer me, and defende me fram iuel in f y ryjtfulnes. 

2. Bo we to me fyn ere, and saue me. 

3. Be fou to me defendour in God and in stede wamist, fat tou 
make me sauf. 

4. For f ou art made my fastenynge and my socour. 

6. Ha my God, defende me fram f e honde of f e synjer, and fram f e 
honde doand ojains f e lawe, and of f e wicked. 



* Ps. 67, MS. ' fol. 633. ' MS. rynffe, * MS. ffladen, the n, however, 

bemg expuncted. ^ MS. me, * Ps. 68, MS. 



40. ]fe segea] setes. *6. T. s. ych : hepe (!). 

41. gete it by h. 7. delyu^er: — me, 

69. 1. Godd take kepe. 70. 1. — ne. 

2. tempo (!): conf. to-gyders. 2. saue — me, 

3. wyti me euyH : be fay asch. 4. — made : fastnes : refute. 

4. lyhynde . . Bme\ bacheward & 5. : honde doand oj. \e~\ doyng 
a. on one. ajens f i (!). 

5. & —[«*»] f^. 

* fol. 27. 
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6. For, Lord, ]70u art my paciencie(!), *and jfon art, Lord, mynhopefram 
myn jou]?e. 

7. Injfe ich am conformed of fe wombe, and f ou art my defendonr. 

8. My songe is ^ eii^ in ]fe ; ich am made wonder to many ; and ^ou 
art stronge helper. 

9. Be my mou]7e fulfild of hereyng*, )?at ich synge alday )?y gloria and 
]fj gretnes. 

10. Ne cast me non^t oway in time of aide, and na forsake me non^ 
wha» my uertu faille)?. 

11. Por myn enemys saiden to me, and hij J^at kept my scale made 
conseil in on ; 

12. Saiand, God ha)? for-saken hym; pursue)? him, and take)? hym, for 
)?^ nys non )?at defendej? hym. 

13. Ne be )?ou noujt, God, fer fram me ; ha my God, loke into myn' helpe. 

14. Ben )?e bacbitand my soule confunded, and fallen* hij ; ben hij 
couerd wy)? confusyon and shame, )?at sechen iuel to me. 

15. Ich for-so)7e shal hope in )?e, and ^ shal grant to j^e my noice vp 
alle )?yne heryyng^. 

16. My mou)?e shalle she we ]fj ryjtfulnes, and ich daie )?yn lielj?a. 

17. For ich ne knew no lettrure ; y shal entren in-to )?a myjttes of 
our Lord ; ha Lord, y shal )?enchen of )?yn onliche ri^tfulnes. 

18. God, ]?ou taujtest me fraw my jou)?e, and vnto now y shal tellen 
for)? )?y wonders. 

19. And vnto vide and elde, God, ne forsake* )?ou me noujt, 

20. per- whiles ]?at ich telle )7yn helpe to ich a kynde j^at hys to comen. 

21. Ha, God, )?ou shewest ]?y myjt and )?y ryjtfulnes vn-to )?e he^ 
)7ynges, J? at tou madest grete and wonderful; ha, God, who his liche to ^? 



1 fol. 64. ' 15 added over Ime. ' MS. twice Ood fer . . . mpn, * MS. 

fainlen. * fol. 643. ^ a corrected from o. 



6. paciens. 14. fayle : euyls. 

7. confirmyd: wombe + of my 15. E. s. y. 
moder wombe. 16. scwe(!). 

8. art+a. 9. herying: ioie. 17. — ne: )?i myites: — halori: 

10. — JVe : age : — ne. on. 

11. hij}af\ jfat {added over line) 18. w. +&(!). 

J?ai. 19. age & age : — ne. 

12. forsake hym + fat : is. 20. ie ha] ech. 

13. — iV^: —ha. 21. 0: shawyd: — ha. 
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22. Hou many tribolaciouns, many and wicked, shewedestou to me ? 
and jfOTi turned quiked me; and ]fou laddest me eft fram ]7e dep-nes 
of jfer^e, 

23. pon multiplied J?yn heryynge, and'f ou t«med conforted me. 

* 24. Por y shal shryue to )?e in wordes of songe J^yn soj^enes ; ha God, 
y shal syngen to ]fe in harp, J^ou art J^e holi of Israel, 

25. My lippus sbul gladen whan ich haua(!) songen to ]fe, and al-so my 
soule, ]7at tou boujt o^ain. 

26. Bote my trmge shal J^enchen alday )?y rijtf nines, as hij, ]7at sochew 
me with ^ iuel, han hen coumfounded and asshamed. 

'PSALM 71 (72). 

1. Ha God, jyf ]70* J^y iugement to )?e kyng* and ]fj rijtfulnes to ]7e 
kynges sone, 

2. To iuge ]fe folk* in ryjtf nines and J^e rehels to )?e [in] iugement. [ 

3. Take ]?e gode pees to folk* and ]fe [ryjtful] ryjtf nines. 

4. He shal iugew Je rehels of ]fe folk*, and shal make sauf Je gode 
childer of ^e rebels, and he shal mekew ]fe fals chalawgeours. 

5. And fe ryjtful shul dwellen wy]? God and to-fore his trone in 
kyndes of kyndes. 

6. He shal descenden as rain into floes and as droppi^eges droppand 
on ]7er]?e. 

® 7. By jtf nines and waxiwg of pees shal arisen, to ]fat ]?e soule of Cr^'st 
be don oway fram hys body. 

8. And he shal lord-ship fram ]fe see [to )?e see], and fram )?e flode 
vnto J^e t^mes of )?e world. 



1 fol. 65. » MS. wieh. ^ Ps. 69, MS. * MS. >om, the u being expuncted 

with two dots. * fol. 66*. 



22. schewstow : eft^ eftson. 3. & ]?e+rijtful. 

24. — ha. *4. deme : chalagowrs(!). 

25. haue : — ojain. 5. in kynde. 

26. toich^ with. 6. into a flees : dropes droppyng. 

7. plenteousnes : — oway: ht/s] 

71. 1. — Ha: ton: dome. J^e. 

2. deme : rebeH to J^e in dome. 8. haue lordeschip : se+to )?e se. 

* fol. 27*. 



86 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 72 (73). 

9. pe Echiopes^ shul fallen to-for hym, and his enemis shiil likken J?erJ?e. 

10. J7e kynges of Thars and yles shal offren to hym jyftes ; Je kynges 
of Arabum and of Saba shul bryngen to hym jyftos. 

11. And alle kynges shal anouren hym, and alle men shul s^men hym. 

12. For ]?at he delinked ]?e pou^r fram yuel of Je myjtful, and fe 
pou^r, to "whaw nas no helper. 

13. He shal spare ]fe pou^r and J^e mesais, and make sauf J^e soulesof 
J^e pou^r. 

14. He shal rauwsoun her soules fram vsures and wickednes; and her 
name shal be worj^shipful to-fom him. 

15. And he shal lyue, and hym shal hi jeuew of J^e seruice of gode; 
and hij shul wor]7ship hym alway ]?er-of and bliscen hym aldaye. 

16. Stablenes shal be in erj^e amonge ]fe gode of ]fe world ; J?e frut of 
)?e "world shal wexen atte Goddes wiUe, and )?e werkes of Je ryjtful shul 
florissen in heue» as hay of J7er]7e. 

17. Be his name blisced in heuews; hys name shal lasten to-fore 
^e suwne.^ 

18. And alle f e kyndes of ]fe erjfe shul ben blisced in hym, alle folk* 
shul heryen hym. 

19. Blisced be our Lord, God of Isr^^l, J^at dof wondres al on-liche. 

20. And be )?e ^ name of his maieste blisced wy]?-outen ende ; and alle 
ferfe shal be f ulfild of his maieste ; be it don, be it don. 

* PSALM 72 (73). 

1 . Hou gode his ]fe God of Israel to hem )7at ben ryjtf ul of hart. 

2. Myn fete for-so)?e ben nere stired; myn oujt^-goi/tges ben neje 
helded out. 

3. For ich loued )?e vp wicked, seand pees of syDjers. 



^ The second e is added over the line. ^ MS. aunme, ^ MS. )>y. * Ps. 70, MS. 
* MS. mt/ nou\t. 

9. Ethiopens. 16. atte] at. 

10. Tarsis. 17. dwel : sunne. 

11. honowr: seruy. 20. ]?y] ]?e : /«/^] blyssyd. 

12. — \ati fraw+^e: was: helpe. 

13. misays. 72. 1. — \ex — of Isrcul. 

14. her] he: vsureres &+fraw: 2. F. s. my f. : — nou\ti nejil 
worschypfuti. sched out. 

15. be jif : wyrschyp. 
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4. For abideiwg* nis nou^t in^ her de]?, and fastenyng* nys noujt in 
her pines. 

^5, pG ryjtful ne ben noujt in trauail of )?e wicked, ne wy]? wicked men 
ne slinl hij non^t ben turmented. 

6. YoT-jfj helde pride hem ; and hij ben cou^d wy}' her wickednes and 
vndebonerte. 

7. Her wickednes jede forj'e as of grees ; hij shul be bom in-to ]7e 
talent of her hertes. 

8. Hij j^on^ten and spake wyckednisses, and hij spak wickednesses 
OH he^t. 

9. Hij sett her mouj^e to ]fG heuen, and her tunges passeden in 
her)?e. 

10. For-J^y shul my folk* be turned here, and ful daies shul be fou»den 
in hem. 

11. And )?e wicked seiden, Hou is God, and jif wisdom be on hejt? 

12. Se J^es synjers^ ; and Je wexand in J^e world hadden riches. 

i 13. And ich seide, "For-jfj ich made min hert ry^tful wyj7-outen acheson, 
[ and ich wesshe myn hondes amonge ]7e ynwe»tmed. 
i 14. And ich was turmented al daye, and my chastisynge was in )?e 
( morowening. 

15. Jyf ich seid, T shal tellen in J^ys man^r, se, ich *reprenied ]fe in 
kynde of ]7yn chosen. 

16. Ich wende ^&t ich knewe hym in jfat trauail is to-fore me, 

17. per- whiles jfat ich entre in- to Je sanctvLaxi of God and vnder-stonde * 
in her endynges. 

18. For-so)?e J?ou sett )7e wicked for trecheries; ]70U cast hem oway, 
J?er-wyles J^at hij were anhejed.' 



* MS and. ^ fol. 663. ' y corrected from u. * fol. 67. * Here follows 
and, which is expuncted. ^ MS. andhe}edy with the first d dotted out. 

4. is: Land] in: is: peynes. 13. J^^r-fore: cause: iniibcentes. 

5. — ne: no: n^ . . AyJJ^ayschal. 14. chasteseyng: momyng. 

6. pride helde : vnbonerte. 15. tnj?. w]]?us: lo : reproued : 

8. wykkydnes : wykkydnes in — in. 

he^ht. 17. jfer- whiles] To : etidynges] 

9. — \e: tung past in erj^e. last endes. 

10. J?^-for. 18. gyles: — hem: to- why Is — 
♦12. incresyng: p^chast. \at: arered. 

♦ fol. 28. 
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7. pat lade]? out J^e bonder in streng)?e, also hem J^at stenchen, "which 
)?at woniew in biriels. 

8. Ha God, as ton ^ went out in )?e syjt of ^j folk*, as tou ^ passed in 
sharpnesses of peines, 

9. pe erjfe hys styred ; for J^e heuews dropped ]7urj ]7e grace of )?e face 
of ]fe * God of Synay, of )?e face of God of Israel. 

10. Ha God, ]7ou shalt depart wilful raine to J^erfe, and it is made 
vnstable ; J^ou for-so]7e madest it. 

1 1 . pyn bestes shul wonew ]7er-in ; ha Gt)d, J70u madest rady to }?e poaer 
in swetnes nedf ul Jynges. 

12. Our Lord shal }euen worde to hem )?at tellen for]7e )?e gospelea 
]?ourj mychel vertu. 

13. Ha kyng< of vertu of loued of loued, of J^e grace of j^yn hot« to 
dep«rte» )7e spuyles. 

14. Jyf )?at je liue»* bitwix f e lawes oijfe olde testament *and )?e new, 
]fe wil of J^e [olde is] selu^red, ]7at his to saie faiwteliche made ; bot Je : 
lawe of )?e last testament, J^at hys, J7e ny we, ben in palenes of gold, Jat 
hys to saye, be« att )7e wyl of God. 

15. per- whiles fat J^e fader of heue» iuge vp J^at lawe, Je folk* kepend 
her souless hul ben made whyte as snowe in jfe heuen, )?at hys, Goddes' 
hou8 ful of ioies. 

16. pe heuew ys ful of ioyes, J?e heuen ys plentiuous ; ha je folk*, where- 
to loke }e in-to ]fe heuews ful of ioies ? 

17. pe heuen in which it is wele likeand to God to wonen in it ; lor 
our Lord shal whonew )?er wy]?-outen ende. 

18. pe wonyng of God hys .x. )?ousand multipliand J^onsaiidei ol 
gladand ; our Lord ys in* hem in hys trone and in hys holy wonyngeJ 



1 MB.astou, * ]?^ added over line. ^ MS.yinen. * fol. 59^. • MS. ^«ffdL 
* Here h^s follows, which, however, has been dotted out. "^ The loop at the f ha 

heen erased and an e written instead. 



7. in] with: — which: wone)?. 14. lyf be-twene : selueretf] o}d$^ 

8. : hastow : astow : scharp- Godd is sylu^d : pallotir. j 
nes. 15. ^at lawe] ^e law : €k)ddeij 

9. — face : Synay+and. hous+hous. 

10. : for-so]7e fou made. 16. plentiful : o, 

11. — ha, 17. heue (!). 
13. : \e grace] faire gr^ice : 

forto: spoles. 
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19. pou, Lucifer, steje on heje, and toke wrechedhede in fallyng into 
helle ; J^ou toke vp-braydynges of men. 

20. For hi, J^at bi-leued noujt in God, our Lord, ne woned 
nou^t )?«*. 

* 2 1 . Elisced be our Lord in f ys daye ; icb daie )7e Lord of our helf es 
slial maky vs prospre waye. 

22. God ys our God to make us sauf ; and ]?e passion of ]fe de]? of our 
Ijord ys of our Lord. 

23. God for-so}?e shal broken )?e pouste of hys enemys and f e strengfe 
of ye f airbede of J^e goand in ber trespasses.^ 

24. Our Lord seide to fe folk* of Basan, T sbal tumen J^e, y shal 
tumen )?e into f e vengeauwce of sla^t^r, 

25. pat )7y fote be dipped in blode, and fe tu»ge of jfjn houwdes be 
dipped of it as J?yn enemys. 

26. Ha God, men seje J^yn dedes, hij sejen J?e dedes of my God, my 
kyng«, j?at his in holy heue». 

27. pe princes ioie»t com to-fore to ]fe syngand' amiddes jouwlinges 
tal)ores. 

28. Je men, blisce)? God in chirches, to our Lord of J?e mercy of hys 
folk* of Israel. 

29. per hys Beniamyn, f e jong* man, in passyng* of )?oujt. 

30. pe prmces of luda * ben her ladres, ]fe prmces of Zabulon and fe 
prmces of I^eptalym were )?er. 

31. Ha God, aende grace to ]fj vertu, and conferme J^ys ]?ynge, )?at tou 
•wirches in vs; J at hys to wyten, fat* tou be born jf&t we may be sauyd* 
furj fe. 

32. In Yy temple of lert^^bm shal kynges offren to )?e jyftes. 



1 fol. 60. ' 88 on erasure. ' MS. 8ynigand, * of iuda of juda in MS. 

ft HS. >a». ^ MS. 8aid, 



19. styed : wrechedhode : heH 25. of it a8]\er-oi ^ls oi, 
+& : reproues. 26. : 8e)e\ se. 

20. our] hour : — ne. 27. ioynyd : syngyng : jong- 

21. iMj&ech: make vs a gode lynges tabowresters. 
Vay. *30. leders : Nyptalym. 

22. ^ wfl>fetf] of makyng. 31. 0: cowfirme: wychest(!); 

23. pouer : enenemys (!) : ^an^ \ai : said'] sauyd. 
I'fayrenes : )?tf] men: trespas. 

* fol. 26. 
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18. pojx madest alle j^e cuntres of j^erj^e, somer and veir; ]7on formedot 
J?o J^ynges. 

19. Be ]?o ]?enclieiid on J^ys' Jynge; Je enemy reproued J?e, our Lord, 
and J^e folk* vnwyse en-engred jfj name. 

20. Ne jyf nou^t to Je fendes ]fe soules sbryuand to J^e, and ne for-jete* 
f ou nou^t into ende f e soules of )?y pou^r. 

21. Loke to jfj testament, for jfot hij J^at ben cnuaytyse in erj?e ben* 
fulfild of werkes of wickednes. 

22. pe made mylde ne ben nou^t turned confus; ^e pou^ and )?e misais 
sbol berien ]?y name. 

*23. Arise, God, iuge my cause ; be ]fO\i ]7encband of J>yn reprticeB of 
bem Jat ben alday of j^e vnwys. 

24. "Ne for-jete noujt ]7e werkes of yyn enemys ; Je pride of bem ^t 
bate]? ]7e, mouwte]? euwTnore. 

•PSALM 74 (75). 

1. Ha God, we shal sbriue to ^e ; we sbul sbriue and clepe }>y name. 

2. We sbul tellen Jy wondres ; wban y sbal take tyme, y sbal iogen 
ryjtfulnesses. 

3. J?e er]7e bis made melti;?g, and al ]7at wonen in it ; [yj confermed 
my stablenes. 

4. Icb seide to )?e wicked, "Ne wille]? noujt do wicked-licb ; and icb seid 
to ]fe trespassand, Ne wille]? an-beje jour beuedes.' 

5. Ne wille]? an-beje jour beued on beje, ne willej? noujt speke wickednes 
ojaiws God. 



1 Here sy follows, but has been struck out. ' MS. fort \ete, ' Here follows fii 
(expuncted). * fol. 69. * Ps. 72, MS. • The fit st is corrected from 0. 

18. made : vere : /. \o )?.] made 23. iuge] & deme : 3^ ]?.]?.] be- 
]7ese. J^enche : reproues. 

19. Be)?ou]7encherof : enengred"] 24. — Nei inountey\BSGendiiQ). : 
engredyd. 

20. — Ne: fendes — \e'. know- 74. 1. — Sai clepe+in. 
legyng : — ne : forjete — \ou : iwto 2. deme rijtfulnes. 
+)7e : ]7e pouer+me». 3. dwelly^J^^-in&ichconfirmyd. 

21. tor — \at: couatise : fuUyd 4. Ne willeY] wj}A. je : J?^] men: 
— of werkes, — ne : wyH je no jt enbi^e jowr beiied. 

22. ]7e meke mawf confused be 5. — Ne : Wyl je nojt enbi^ : 
nojt t. ne w, ». spJ] & speke)? nojt. 

t MS. mand, d being dotted out» 
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6. Por Jat noijfer of )?e est, ne out of J^e west, ne of ]fe wilde mounteins ; 
for God ys iuge. 

7. He mekej^* ^J^i ai^d hejef hym, for fat grace *yB in J?e honde of our 
Lord ful of sharpenes medel^d^ wyj? lyj^enes. 

8. And he bewed ^ fram j^ys to J^ys ; his iugement f orsoj'e nys nou^t 
made littel ; alle ]fe syn^ers of 'j^er^e shul han ]fer-oL 

9. Y shal tellen for-soj^e J>e ryjtfulnes of our Lord in J^e world, and y 
flihal syngen to ]?e God of lacob. 

10. Y shal breken alle ]?e heuedes of singers; and ]7e heued of ]?o 
xy^tfol shul ben anhe^ed. 

« PSALM 75 (76). 

1. God ys knowen in J^e lude, hys grete name is in Israd. 

2. And his stede is made in pees, and hys wonyyDg< ys in heuen. 

3. J?cre he brake myites ; bowe, swerde, shelde, and bataile. 

4. J?ou art ali^tand wonderfullich of mou»teines euer lastand ; and alle 
Je vnwise of hert ben trwbled. 

6. Alle )7e vnwys me» pmssed jfxir} her pynes, and hij ne fouwde noujt 
of her godenes in her hondes. 

6. Ha Jou God of Jakob, ®hij )?at diden siwjes' of pride passed for fy 
blamyng*. 

7. J?ou art dredef ul ; and who shal stonden ojaiws ^e fram ]fan in )?y 
Teitgeaunee ? 

8. J?ou madest iugement herd fram heuew; and mawnes kynde trembled, 
and held hem stylle. 

9. Whan God ros in iugement, so J' at he shuld make sauf al ^e mildo 
of mankynde. 

10. For cosinage of man shal shrine to J'e, and J^e holinesses of ]fO}tes 
shal don grete honur to j^e. 

1 MS. make}>, » fol. 69*. ' The last e is added over the line. * The first e 
is corrected from o. * Ps. 73, MS. * fol. 70. ' tnj corrected from un. 



6. — ]^at: noj?^: no — out: no. 

7. jnekejf : ful modeled with 
acharpnes of swetnes. 

8. bowed : dome : is. 

9. P. s. y. 



♦76. 1 . leurye h. n. is g. 
2. wonyng. 



4. a/.] lijtyng : stwrbled. 

5. paynes : — ne: of — her. 

6. — Ha. 

7. w/tA-stonde J7e. 

8. dome. 

9. dome : milde'} meke. 

10. <?.] )?oujt : holines of J^oujte. 



foL 29. 
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11. yowe]?^ and ^elde]? to ^e Lord, your Qtod^ je alle j^at biinge ^iftes in 
his cumpas, 

12. To fe dredeful and to hym y&t do]? oway j^e gost of prtnces; to)e 
drcdeful at alle ^e kynges of erj^e. 

•PSALM 76 (77). 

1. Ich cried wyj? my* voice vn-to our Lord, wyj> my voice to God; and 
ho vnderstode me. 

2. Ich by-8oujt God in f e daye of tribulacion wy]? myn hondes, and by 
ny^t o^ains hym, and nam nou^t deceiued. 

* 3. My soule for-sake to be conforted; ich was bi-]?encband on God, and 
ich delitcd ; and ich was adrad, & my gost failed. 

4. Myn ejen toke wakeinges, ich was trubled, and y ne spake noujt. j 

5. Ich }70u^t elde dales, and ich had in mynde feres eu^lasti^^g^. 

6. And ich bi}70Uft by ny^t in myn hert, and icb traualed and clensnd 
my gost. 

7. pynge to witen, jif God shal put owai my gost wi]7-outen ende, 
ofer he ne sett noujt J^at he * jit be more pleisant ? 

8. Ofer he shal kerue oway on ende his mercy fram kinde vn-to kynde? 

9. oyer God shal [forjeten to haue mercy, oj^er he shal holde his 
mercyes in his wraJ'J^e? 

1 0. And ich seid, Ichby-gannov ; f is is J?echau«geingeof J?e bejeryjthalf. 

11. Ich was bi-J^enchand of ^e workes of our Lord; for-J^y y shal be 
bi-J^enchand fram J^e bi-gynnyng of )?i meruailes. 

12. And y shal fenchen in alle Jyne werkes, and y shal vse in alle )j 
fundynges. 

® 13. Ha God, J7y way his in holy ; who is grete .God as on God is ? artou 
God ]7at do]? wonders ? 



1 MS. Bowe]>. 2 Ps. 74, MS. » A ff follows but is expuncted. * foL 70J. 

* MS. adds be after he, ^ fol. 71. 

11. Yowe]? : jeld. 7. ]>i/nffe . . . j»/] wej^^r : put] 

12. of ]7e eij^e. nojt cast : or he schal nojt sett: 

— }it be : plesyng. 
76. 1. vnto'] to : me"] to me. 8. ket away into J^e e. : into. 

2. and nam] yam: desayued. 10. he^e r.] rijthalfe of ^e hyje 

3. for-soke. Godd. 

4. wakynges+&: stwr-bled: — 12. vsie: fyndyngis. 

ne. 13. — JSa: holynes: on] grete 

6. hi}ou}t] ]?oujt. oure : artou G,] ]fou Godd art. 
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14. poll made )?y uertu knowen to folkes ; and J^ou boujtest in J7y myjt 
Jy folke, }?e childer of Jacob and of Joseph, f e whiche loued )?e. 

15. Ha Gody men se^en ]?e, and dreden; and ]?e wicked ben trubled, 
dredand whe)?^ )?ou be God ojfer non. 

16. pe gretnes of ]?e soune of men ^af voice to ]?e, and )e derked in J^y 
lawe ^af voice to ]fe, 

17. For }>y * wreches passen f e voice of f y manaces in cumpase. 

18. pj shi[w]-inges' lijte)? Je world,' and mankynde is stired, and 
Mb tmbled. 

19. pj techinge and J^y atnonestinge ben in ]?e world in many men; 
end yyti dedes ne shul nou^t ben knowen. 

20. [^JEn^lish omitted,'} 

* PSALM 77 (78). 

1. Ha je mi folk*, vnderstonde]? my lawe, bowe)?' jour ere» to 'J^e 
[irordes of myn mouj^e. 

2. Ich opened mouj^e in p^ables, and y shal speke proposes fram jfe 
[bygyimyng*. 

8. Hon many J^ynges we knewen and herden, & our faders told os ''hem. 
4. Hij ne ben noujt hid fram her sones in an ojfer kynde, 
6. Tellawd Je herieing* of our Lord and his vertu and his wondres, 
he did. 

6. And he stired witnes in lacob, and sett lawe in Israel. 

7. [^Translation omitted, as also the Latin of the next verse,"] 

8. pe childer, J^at shul be bom and arisen, shul ® teller to her childer, 



* Here toerkes follows, but is expuncted. ' The final a is written on erasure. 

HS. tporled, but e is expuncted. * Ps. 75, MS. * )? on erasure of n ; then an o 
lows, which is expuncted. * fol. 7 lb. '' MS. toldos, ^ MS. soul. 



14. folk : /] pepiti : &—qf, 

1 5. — JSd : dreden . . . non] douted 
rhep&r j^on wer Godd or nojt and ]fe 

pf . hep stttrbled. 
•16. derked] derk men : fy] J^e. 

17. tt'T.] werkes : manace. 

18. J^e schynynges lifted : — his, 

19. amoneschyng : — J?^ : —ne, 

20. pou lede oute ]>i folk as 
ihepe in pe kepyng of Moyses & 
iron. 

* fol. 



77. 1. — Sd: law+&: ^.]here. 

2. T schal openye my m. : pur- 
poses. 

3. herde & knewe : teld vs. 

4. — ne: bo. 

5. vertus. 

6. a^.]arerid. 

7. How many ymges he sent to 
ot^ faders to make knowyng to her 
childer. 

8. \_Zatin and JEnglish omitted,] 
29d. 
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9. pat hij sett her hope in Gh>d, and ne for-^te noujt ]?e werkes of 
Qod, & Bcche is comaundemenl^ ; 

10. pat hij ne be nou^t made as her feders wicked kynde ^ away mode' 
of h^. 

11. Kynde ^t ne dresced no^t his hert, and his gost nis non^t trowed 
wyj? Ood. 

12. Mennes sones of 'EStrem,* bendand bowe and sendand, ben turned 
ofain in daie of bataile. 

13. Hij ne kept nou^t J^e testament of God, and hij ne wold non^t gon 
in his ^lawc. 

14. And hij for-^aten his gode dedes & hijs wondres,^ which he 
shewed to hem. 

15. He dcde wondres in ]7e londe of Egipt to-fore her fadres, in \q 
feldc of Thaneos. 

16. He brake fe see, & lad hem ont, and sett ^e wateres as in a gonide. 

17. And lad hem out in a cloude of daie, and alle ]?e nijt in ly^tyng* 
of fur. 

18. He brake ]fe stone in desert, and watted hem as in michel depenes. 

19. And he bro^t out ]fe wsLter of )?e ston, and brojt waters as flodes. 

20. And jete hij laiden her force to synnen to hym, and stired in ire Je 
he^e in dride stede. 

21. & hij tempteden God in her hertes, and hij asked mefte] to her willes. 

22. And hij spak iuel of God, and seiden, Ne myjt nonjt God di^ten boid 
in wildernes. 

23. For he smot ]fe ston ; and wat^s ran out, and welles token* waters. 

24. pyng* to wyten, jyf he myjt jyf brede ojfer dyjt borde to hys folk*. 
■^25. Por-]?y God herd fes wordes, and for-bare )?e forsaid 'j^jngea; and 

fur is aUjt in )?e childer of Jakob, & ire arcs in )?e child^r of Isro^l. 



^ MS. kymde. ' Read and wemode ? ' MS. Effremm, the latter m being expuncied. 
* fol. 72. * Here follows tceche, which is dotted out. ® MS. to hem. ' foL 72i. 



9. — ne, 20. hyj+Godd : drye. 

10. — ne : kynde : aw» m,'\ & 21. mete. 

scharp. 22. — And: — ne: ordeyne+a. 

11. — ne: wwjas: trowyng. 23. ^o ^^w] toke. 

12. bendyng+her. 24. J7ywy . . . jy/j wej>^: myjt 

13. — ne: — ne, +nojt: o. d, i.] or ordeyne mete: 

14. ]fat, pepitt. 

17. cl. of+]fe. 25. j7tfr-for: forh.'] toke away. 
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26. Eor J^at hij ne bileued nou^t in God, ne hoped non^t in his hel]?e. 

27. And he comanded to )?e cloudes abouen, and opened )?e ^ates of heuen. 

28. And he rained to hem manna for to ete, and ^af hem brede of heuen. 

29. Man ete brede of aungels, and God sent hem mete and drynke to wille. 
80. He bare on^ )?e wynde of Je souj^e fram J?e heuen, & broujt in ]fe 

mnde of Affryk* in his vertu. 

31. & he rained vp hem pudre, flesshes, and volatils fe]?ered as 
granel of ]fe se. 

82. And hij fellen amiddes her castels and abouten her tab^nacles.* 

83. And hij eten, and ben fild greteliche ; and he ^af hem her desire, 
and hij ne were nou^t deceiued of her desire. 

84. And ^ete was her mete in ^her mou)?e ; and )?e ire of God 
steje vp hem. 

85. And he slo^e her fatt, and destourbed 'j^e chosen of Israel fram 
Tengeaunce. 

86. And ^t hi j sinned in alle j^es ^ ynges, and ne trowed no^t in his wonders. 

87. And her daies faileden in vanite,' and her jeres wy]? hastyng*. 

88. And as he slo^t hem, hij soften hym, and turned o^ain, and com 
to him in )?e daweing*. 

; 89. And hij hi-jfovL}ten hem J?at God is her help, and fe heje God his 
her ojain-bigger. 

40. And hij loued him in her mou]?e, and li^ed to him in her tunges. 

41. And her hert [nas nou^t rijt wy]? hym, & hij ne ben noujt] holden 
frewe in his testament. 

42. He is forsoj^e merciable, and he shal be made helpe to her singes, 
and he shal nou^t for-don hem. 

43. And he wex so )?at he did owai his ire, and he ne alijt nou^t 
al his ire; 



* Here and in other places where the word occurs, er is ahbreviated by a stroke through 
fte upper part of the d. ^ fol. 73. ' MS. vainte. 



♦26. — ne : ne] &. 

27. com.'] bote. 28. 

80. fram — le. 

81. v.] wyldfoule. 
32. castelles — and. 

83. — ne: dessayuyd. 

84. ascendid. 



35. fatt+bestes: destwrbled. 
— for. 36. — ne. 

37. vanite. 

38. slo^e. 

41. hert + was nojtrijt w/t^ hym 
& ]7ai be nojt. 
43. — ne. 

* fol. 30. 
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44. And bi-]7oa^ hjm. J^at hij ben flesshe, goat going and nou^ 
tumeing* opin, 

M5. Hon oft hij gr^aed hjm. in wildemes'; hij somond him in ire 
in drvhede. 

46. And hij ben connerted, and teiviptedd (hA, and greneden ^e boli 

of ISTfl^l. 

47. Hij ne by)?o^ bem noa^ of bis help in ]^e daie J^at be ' bou^ bem 
fram )?e honde of ^e tnibland bem ; 

48. AsbesettinEgiptbistoknes^andbiswondresinl^efeldeof Tbaneos. 

49. And be turned her flodes in-to blode, and ber raines j^at bij ne ahul 
nou^t drynk*. 

50. He sende in-to bem bonnde-fle^es, and ete bem; and )?e froscbei 
and he sprad hem abrode. 

5 1 . And he jaf her frute to }?e lef - worme, and her trouails to J?e grasbope. 

52. And he sloje her nines wy]? hail and ber mnlbery-trews wyj 
rim -frost. 

53. He ^af her meres to hail and ber habbeinges to for. 

54. He sent in-to hem jfe ire of his indignacioun, indignacionn and ire, 
& tribulaciouw in his sendeiwges * bi wicked auwgels. 

*55. He made waie to J^e issu of his ire, and ne* spared non^t her 
soules fram ^q de)?, and he shette ber meres' in de]?. 

56. And he smote alle J^e firstborn in ]7e londe of J?e Egipt, }?e first 
frwtes of alle her trauails in ]fe tabemacJes of Cham. 

57. And he did owai bis folk* as shepe, and smote hem as a folk* 
in desert. 

58. And he lad hem in hope, and hij ne drad non^t ; and ^o see con^red 
her enemys. 

^ The London MS. begins this verse with a large ornamental initial letter, and a later 
hand has accordingly added the number 76 in the margin, * MS. wiideines. ' MS. 
^^m, but the m is dotted out. * MS. seideinffes. * fol. 74. ^ MS.nene. ' MS. «!«&«. 

44. And+he. 52. mulbury tres : borefroste. 

45. wyldemes : sett: drynes. 53. J5if] & he: bestes : posses- 
47. ne by\, hern] be-j70ujt : dis- sions to Je fure. 

twrblyng. 54. hem — ]fe : ind. ind. — and: 

49. — ne : schuld. sendynges. 

50. sent: a/?r. A. «Jr.] disparpild 6o. vschseu : ne ne] he: meiei] 
hem. bestes. 

51. fruyte : /.w;.] ruste or lefe- *58. — ne: ^e. 
worme: tr«uayles. 

* £ol. 30*, 
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59. And he lad hem in -to ]^e mounteines of his halweinge, in-to ]^q 
mounteine jfat is ry^thalf purchased. 

60. And he ^ kest oway folk* ^m her face ; and in lott he parted to 
hem ]7e londe in a corde of distribucioun. 

61. And he did wonen in her tabernacles J>e kindes of Israel. 

62. And hij tempteden and greueden ]7e he^e God, and ne kept nou^t 
his witnisses. 

63. And hii ' teamed hem, and hij ne kept no^t }e couenaunt, as her 
faders ben twrned into iuel maner. 

64. And hij soraened him in-to ire in her folies, and to en-vie hij 
cleped hym in J^ynges made wi]? fingirs. 

65. God herd her folies, and refused hem, and brou^t Israel greteliche 
to noujt. 

66. And he putt oway Je tabernacle of Silo, Je tabernacle ^er he woned 
in ine[^w]]. 

67. And he ^af her vertu into wreched-hede, and here fairhede in Je 
hondes of jfo enemy. 

68. And he shett his folk* in a swerde, and despised his'* heritage. 

69. IFur brent her jongeliwges, and her maidens ne ben noujt sorweand. 

70. Her prestes fel in swerde, and her widowes ne were noujt wept 
]7er-fore. ^ 

71. And our Lord is stired as slepand & as drynkand, druwken 

of wyn. 

72. And he smote his enemy s in j^e hynder ende, and ^af to hem 
reprices wyj^-outen ende. 

73. And he refuled ]?e tabernacle of loseph, and he ne ches noujt fe 
kynde of Effrew.* 

74. Ac he ches Je kynde of luda, Je mount Sion, which he loued. 



1 A on erasure. ' hii corrected from he, ' MS. hif. * MS. ofren. 



59. holynes: hys rijthonde won. 66. in me] among mew. 

60. depflfrtyd. 67. wrechydnes : fairehode into. 

61. made: kynde. 68. w] to-geder w«t^ : his. 

62. temped (!): — ne\ wytnes. 69. — ne. 

63. and — hij ne. 70. — ne. 

64. sett : wetA J^ynges made in 72. reproues. 
careuyy^gges (ges hegim afresh line). 73. refusid : — ne : effrem. 

65. foly. 74. Bot: m?A.] >at. 



I 
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75. And he bigged his holines in vnicoms in ]?e stede, J^at he made in 
heuens. 

76. He ches Dauid his seruaunt, and toke hym vp out of Je flok of 
shepe ; and holi chirche toke hym, 

77. To fede lacob, his seruant, and Israel, his heritage ; 

78. And he fed hem in ]7e in-nocence ^ of her hertes, and lad hem in J^e 
vnderstondynges of her hondes. 

* PSALM 78 (79). 

1. Ha God, folk wy]?-outen lawe com fram Je londe of Ys into J>yn 
heritage, into lude ; and hij filden ]7yn holy temple, and sett lerusalgm in 
Je kepeiwg' of a man^ of folk* Jat was cleped Pomos. 

2. Hij laiden ]7e dede bodis of ]?i^ seruaunt^ mete to ]?e foules of heueii, 
)?e flesshe of )?yn halwe» to bestes of ]7e erj7e. 

3. Hij [s]hadden her blode as wat^r a-bouten lertM^l^m ; and jrer nu 
now *]7at biried hem. 

4. We ben made in reproceing* to our nejburjs, scornynge and desceil 
to hem ]7at ben in our cumpasse. 

5. Yn-to wham. Lord, artov wroje on ende? Ji luf shal be alyjfc 
as fur. 

6. Helde jfjn ire in^ )?e folk* )?at ne knewe nou^t fe, and in4» 
kyngdomes ]7at ne cleped noujt ^j name. 

7. For hij slowen lacobes childer, and descouwforted his stede. 

8. Ne ]7enche ]70u nou^t on our old wickednes; sone take J^y mercyei 
vs, for we ben made michel pouer. 

9. Ha God, our hel)?e, helpe vs ; and deUu^r vs of iuels, Lord, for fj 
glorie of Jy name ; and for ^j name, Lord, be mercyable to our syn^es. 



» MS. in mcente, » Ps. 77, MS. » MS. his, * fol. 76ft. 



75. in v.~] as an vnicome : heuen. 3. sched : was : schuld bery. 

76. hym — vp : holi ch.'\ fram be- 4. reprouyng : in our eJ] abooll. 
hynde hem he. vs. 

78. innocence : hert. 5. How long, Lorde, schaltowl 

wro)?e into ]?e ende : loue. 

78. 1.0: defoilyd. *6. — ne : into ]?e k. 

2. Hij'\ ]7a: his] ]?i: heuen+&: 7. made his st. dissolate. 

holy men to +]?e. 9. ]7e ioie. 

♦ fol. 31. 
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10. pat our enemys ne saien nou^t -persLunter in folkes,^ Wher is her 
God ? and wex it knowen in kynde to -fore our ejen. 

1 1 . pe wreche of J7e blode of ]7yn seruauwtes, ]?at his shad, J7e 
-waimentynge [of j^e] fetered entre in )?y syjt. 

* 1 2. Efter j^e gretnes of ^j myjt ]70u shal welden J>e sones of ^e slain. 

1 3. And ^elde to our' ne^burs seven double in her bosme her lackinge, 
-wicb. Lord, hij reprwced j^e. 

14. ror-so]?e we, ]7y folk* and shepe of j^y fold, shul shryue to ]7e in 
J?Q world. 

15. In kynde [and kynde] we shul tellen Jyn heryynge. 

PSALM 79 (80). 

1. Sa ]7ou God, j'at gou^mest Israel, Tnderstonde jfat lade]? Joseph 
meke as shepe. 

*2. j7ou jfot^ sittest up cherubyn, be J>ou made ap^rt to-fore Effraim, 
^Beniamin, and Manasse. 

3. Stire,' Lord, Jy myjt, and cui«, J7at ton make us sauf. 

4. Ha Grod conuerte vs, and she we j^y face, and we shul ben sauf. 

6. Lord, God of vertu, Jer- whiles ]70u wra]?]?est vp Je prayer of Jy 
s^ruaunt, 

6. J?ou shalt confer'^me ys in sharpnes of teres, and J^ou shalt ;if vs 
'waymentynge in mesure. 

7. J?ou sett vs in ^ain-siggeing to our neyburs, and our enemys 
Bcomed vs. 

8. Ha God of vertuj, conuerte vs, and shew Ji fac, and we shul be sauf .^ 



^ Here follows an », which is expuncted. ' fol. 76. • Here follows lord, but it 
is eipuncted. * The English of this verse is written twice in the MS., the above text 
\)eing preceded by : bou^&t sitest vp cherubyn (the last three words are struck out by the 
corrector with red int, but have no dots) be ]>ou made apert io-fnre £fraim, Beniamyn and 

Maue (!) ; hut over the first word of this passage the corrector has written va, and over the 

last one eat (vaeat). * Followed by sist, which is expuncted. 'MS. Stird. 

' fol. 76*. » MS./aM/. 






10. — n^: among foike : be it 79. 1. 0: as+a* 

*Dow among nacions. 3. Styr. 

n. w.+ofme». 4. 0: twme. 

12. schalt haue : of me» slaw. 6. virtus to-whyls. 

13. seuewfolde : reproue jfat Jai 6. confirme. 
Isrt^ I ^^Pronydi J7e Lorde. 7. into a^eynesiggyng. 

H, &4-]7e. 8. twrne : safe. 
15. ]£.-(.& kynde : heryng. 



ae 
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9. fan bro^test out ^e .xij. kindesof Israel to lacob sones out of Egipt, 
and kest hem ont of ^e felawship of men wi^-oaten la^^ and settest hem 
in J^e londe of bihest. 

10. J? on was lader of wai in ^e si^ of Joseph, and sett her sones; and 
ferj^e falfild her chUder. 

11. J?e ont-goijig of him couerd ^e monnteins, and her childer }e 
heuens of God. 

12. J? e kinde of lacob sprad his child^ vn-to ^e see, and his ' semaniites 
Tn-to J>e flode. 

13. Whi snffireston, God, his stablenes ben destrued, and alle ^at passen 
iuel waie de-foule« it ? 

14. J?e pri'de of hym ha]? for-don hym, and Je onliche denel of en-vie 
ha]? bounden him, 

15. Ha God of vertu, be ]fou turned ; and loke fram heuen, and se and 
visite ]?is kynde. 

16. And make hym ^e which ^y myjt fourmed ; and poke] vp meiines 
sones which ]70U confermedest to ]7e. 

17. Alijt ]7ou ]?e fur, and dampne and for-leseje iuel fram fe iugemont 
of Jy godhede. 

1 8. Be J^yn helpe made vp }e man of bliscing*, and up mennes sones,* 
which ]70U fastened to Je. 

19. And we depart noujt fram Je; and Jou shalt quiken vs, and we 
shul klepe ]?y name. 

20. Lord, God of v^rtuj, twme vs and conu^rte vs, and * shewe us )j 
face : and we shul be sauf . 

•PSALM 80 (81). 
1 . Glade]? to God, our helper ; singe}? to God of lacob. 



1 MS. saw. ' Followed by her (expuncted). • fol. 77. * Followed bf 

a iVf which is dotted out. * Followed by swe (expuncted). • Ps. 79, MS. 



9. cast: cuwpanye : saw'] lawe. 17. ]>ou}e]wtth: J^i dome. 

11. goyng oute. *18. men so»nes J7at ]?. made fut 

12. vnto — ]fe, 19. make qwyk. 

13. Godd whi suffcrst ]70u : be: 20. — and conuerte V9 1 — hi. 
ilofoilid. 

HJ. \e toJ] \at\ &+loke: mew 80. 1. h.+&. 
po/ines \at \o\x cowfow/myd. 

♦ fol. 3U. 
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2. Take]? a song, and heue]? ^ to hym lijt'nes, sautre glad as 
wyfioie. 

3. Glade]? to hym in new seruise of songe, in the noble daie of 
joiir solempnite. 

4. Per ]?at ]7is comaundement is in Israel, iugement is to God of 
lacob. 

5. God sett j^is J^ynge witnes in loseph, as he shuld passen out of Je 
ionde of Egipt ; he herd ]?e tunge J^at he ne knew noujt. 

6. He turned his wille f ram siwnes ; ' his hondes serued in treuj^e. 

7. Ji^ou, man, clepedest me in tribulacion ; and ich deliu^red Je, and 
iier pG in hid anguisses ; ich proued j^e atte wat^r of ojaiwsiggeinge. 

8. IHere ]70u my folk*, and y shal saie ]fe : jif ]70u, folk* of Israel, haue 
herd me, fals God ne shal noujt be in )?e, [ne ]?ou] ne shal anoure non o]>er 
God J? en me. 

9. IFor ich am Je Lord, ^j God, J^at lad ^e out of Je fendes bonde ; 
open J>y mou]7e, and y shal fille it wy]? wordes. 

* 1 « And my folk* ne herd noujt my uoice, and ]>e folk* of Israel ne jaf 
no kopie to me. 

11 - And ich lete hem go efter Je desire* of her hertes, & so shal hij 
gon ixx her fyndynges to noujt. 

12 • jif my folk* had herd me and ]?e folk* of Israel had gon in my 
waies, 

13- Par auentwre ich had for noujt lowed her enemy s and sett myn 
hond.^ yp j,e trwbland hem.* 

1^« pe enemys of our Lord leje to hym, and her pine shal be 
in helle. 

1^» And he fed hem wj} flour of whete, and wj} hony of ston he 
fulnl^i hem. 



\ ^ead }eueb, » fol. 77b. 3 MS. seiuiea. * fol. 78. « The first e is cor- 
««*»* f lom i. • MS. dm. 

2- ^if : ffl. as] gladyng. 9. fulfiti. 

5. — f^^ 10. — ne: ne jaf] toke. 

^' seruies'] synneB : serujed. 11. — And: hert. 

. '• ^^ — and her ]fe: in ]?in anguys 12. &+jif. 

iHprttiyte+&. 13. auentoMr: stwrblyng hew. 

8. - — j^^i no )?ou schalt honowr : 14. lyed: payne. 

"^^' 15. hony-stone : fiUyd hem fuH. 
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> PSALM 81 (82). 

1. Ood Btode in }e synagoge of ]?e fals goddes; for-so]7e he bronjt to 
nou^t J^e fals goddes amid ward. 

2. To whom iagen }e wickednes and taken ]?e charge of syn^es ? 

3. luge]? ]?e nedeful and ]?e moderles, ry^te]? ^e meke and ]?e pouer. 

4. Defende]? ]?e pouer and ]?e nedeful, and delio^e]? hem frani }e 
Tengeaunce of ^e syn^er. 

5. Hii ne [wyst nou^t] ne vnderstode nowit, and hii ne gon in vn- 
conandnes; alle }e foundement^ of ]?e er^e shul ben stdred o^ainnes hym. 

6. Y seyd, Je ben Goddes, and je alle childer of J^e he jest. 

7. ^e shul dye' for-so]?e as men, and je shul falle as on of ^e x>r«nces. 

8. Arise ]70u, God, and iuge ferfe, and ]?oa shalt en-heretien in alle 
folkes. 

' PSALM 82 (83). 

1. Ha God, who shal be liche to Je? ne stille J70u noujt, ne [be] j7ou, 
God, noujt destourbed. 

2. For ]7in enemys saiden yuel, and hij ]7at hated j^e, ahejed her heuedes. 

3. Hii made» wicked conseil vp ^j folk*, and j^outen iuel to Jin halwcn. 

4. Hii seiden. Come]?, and depart we hem fram men, and ne be noujtj^e 
name of Israel in minde. 

5. For hij Joujt to-gidres onlich chains me, and hij ordeined testament 
in Je tabernacles of j^e Ydumens and of Ysmaelites. 

6. Mo^ab & Agareni, Gebal, Am on, & Amalech, cum-linges wy]? ]fe 
woniand in Tyre. 

7. for Assur com wy]? hym, and hij ben made helpers to Lothes childer. 



1 Ps. 80, MS. » y corrected from e. » Ps. 81, MS. * fol. 79. 

81. l.of — ]fe: godde8+&: — ]fe, 82. 1. 0: ne stille ... desC.^ he 'j^on 

2. How long deme : take]?. nojt stili no be desturbyd. 

3. Deme}? : iustifie]?. 2. enhyed. 

4. veniaunce. 4. — ne: Isr.+more. 

6. J?ai wyst nojt, no vnderstode 5. of Ydumenes & of ]?e Ysmae- 

nojt witt, & ]?ai go in vncunnyngnes letes. 

aH — ]?«: mouyd. 6. cum-linff es] aHenes: wonnyng. 

6. aH+be]?. 7. hen^ wore. 
*8. deme: enherite among aHfolke. 

♦ fol. 22. 
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8. Do to ^ hem as to Madian and Cisare, and as to labin in J^e broke 
of Syon. 

9. Sij pmssiden in Endor, and hij ben made as dunge of ]^e er]fe, 

10. Sett her prtnces as Oreb and ^eb and ^e-bee and Salamana, 

1 1 . Alle her princes j^at seiden, Welde we in heritage ]fe scunari of God. 

12. Ha ]7on my God, sett hem as a whele and as stable to-fore J^e face 
of yy ^wynde. 

13. As' fur ]^at brenne}' ^e wode, and as lowe brennand ^e mounteins, 

14. pon shalt pursuen hem in ]?yn vengeaunce, and ]70u shalt trublen 
liein in tjn ire. 

15. Fulfil her face wip wicked los* ; and sechen hij, Lord, j^y name. 

16. Sen hij asshamed and trubled in }e world of world; and ben hij 
confounded, and p^ssen hij, 

1 7. ^p&t hij know ]?at Lord ys Jy name ; Jou alon art behest in al erj^e. 

'PSALM 83 (84). 

1. Ha Lord of vertu, ful luuesum ben Jyn tabernacles; my soule 
DoaeiteJ^y and failed in j^e halles of our Lord. 

2. Myn hert and my flesshe ioiden in God liueand. 

3. For Je sparow fonde hym an hotM, and J?e turtel nest, ]fer she ligge]? 
hter briddes. 

4. pyn auters, Lord, be)? of vertu j, Jou art my kyng* and my God. 

5. And hij ben blisced ]?at won en in fjn hous, hij shul herien ]7e 
in beaen. 

6. !Blisced be J^e man of whom }e help is of ]7e ; he ordeined stei^enge 
in his lierty in ^e valei of teres, in j^e stede y&t he sett. 



1 MS. eo. » ? MS. a/. » MS. wicked dea, * fol. 795. » Ps. 82, MS. 



8. ^o] to : & to C. 83. 1. : vertushowlouydbe]?. 

9. hij hen] were. 2. lyfyng Godd. 

11. her']}er: «;.] haue. 3. founder turtil + his: leggej?. 

12. O : ]?y] J?tf. 5. be : hou8+&. 

1 3. As : Het. 6. ascension. 

15. dss'] los : seche. 

16. Bt«rbled: }ew. ofw.'\ heuen : 
My] liey(!). 
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7. Por J7e berar of )je lawe shal jeue blisceinge to God ; hij shul go 
fram vertu to v^rtu, and ^e God of goddes shal be sen in ]fe lieue». 

8. Lord, God of vertuj, here myn orison; ha God of sones of lacob, 
take it wy]? J7yn eren. 

^ 9. Ha God, our defendour, se and loke in-to J7e face of Jy preste anoint 
wyj creme. 

10. Por o day is better in )7y ioies vp a J^ousand ioies of j^e wicked. 

11. y ches to be cast out o ]?e how* of my God more Jan to wonen in 
J7e tabernacles of syDjers. 

12. For God loue]? mercy and sojenes, our Lord shal jyf grace and 
glorie to ^e gode. 

1 3. He ne shal nou^t depreue hem of goddes, ^^at gon in innocente ; ha 
Lord of vertuj, blisced be ]?e man ]7at hope]? in ]fe. 

2 PSALM 84 (85). 

1. Lord, ]70u blisced J7yn erfe, ]70u tumedest oway Je chaityfs of }e 
childer of lacob. 

2. pou for-jaf j^e wikednes of Jy folk*, and hilled alle her syngas. 

3. pou litteled al ]>in ire, and turned hem fram ]?e ire of J7yn indignacionn. 

4. Conu^te vs. Lord, our hel]7e, and turne oway Jyn ire fram vs. 

5. pyng* to witen jyf )70u shalt be wraj7ed to vs wy]?-outen ende, ojer 
]?ou shal put )?yn howde *fram kinde to kind ? 

6. pou, God, twrned shalt quikew vs, and Jy folk* shal gladen in Je. 

7. Shew to vs. Lord, Jy mercy, and jiue us j^yn helje. 

8. Y shal here what J^yng our Lord speke]? in me ; for he slial speke 
pes in his folk*, 

9. And vp his halwen and hem Jat ben twrned to hert. 



» fol. 80. » Ps, 83, MS. » foL 805. 



7. J7tf J.] J7e]7eberer: seje : — ]fe, 2. Jy] J?e : hylid. 

8. vertu: of ]?e sownes: eres. 4. Conusrte . . hel)pe] Goddourh. 

9. : anoite. twme vs. 

10. )?an. 5. \yng . . jy/] wa)?^ : 1. schalt 

11. o] of. +nojt. 
*13. — ne : clewnes o. 6. qu, r«] make vs qwyk. 

7. jif+to. 



84. 1. er]?e+and: wrechidnes. 

♦ fol. 32*. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 86 (86). 105 

10. For-8o)?e his helj^e is nere honde to hem * Jat doutew liim, J7at 
glorie won in our erj^e. 

11. Mercy and soj^nes mett wy]? hym ; ryjtfulnes and pes ben kist. 

12. Soj7ene8 ys bom of 'j^erjfe, and ryjtfulnes loked fram )?e heue». 

13. For our Lord shal jiue bliscednes, and our er^e shal jeuew his frut. 

14. Ryjtfulnes shalgo to-fore hym, and shal sett his go-inges in his waie. 

* PSALM 85 (86). 

1. liOrd, bowe j^yn ere, and here me; [for ich am wrecched & pouer]. 

2. [^Kepe my soule,] for ich am holi; ha mi God, make sauf ]fj seruawt 
hopawd in j^e. 

3. Haue mercy on me, Lord, for ich cried to J7e al dai; glade, Lord, ]?o 
soule of J?y seruant, for ich lifted to Je, Lorde, 'my soule. 

4- Por )70u, Lord, art soft and de-bon^r, and of mychel merci to alio 
J70 J7at clepen j^e. 

5. Take, Louerd, myn orison in Jyn eren, and vnder-stonde J7e voice 
of* my praier. 

6. Y cried to ]7e in )?e dale of my tribulaciouw, for Jou herdest me. 

7. Ijord, now is lich to ]fe in goddes, and non is ef ter ]?yn werkes. 

8. Ijord, al folk* Jat ton madest shul comew and anour to-fore \fe and 
gli^rifie ]?y name. 

9. Por ]?ou art grete, and )?ou art * on God doand wonders. 

10. Xade me. Lord, in ]fj waie, and y shal entre in ]>j soj7nes; glade 
min hert, Jat it drede ^j name. 

1 1 . Xord, my God, y shal shryue to j^e in alle my hert, & glorifien Jy 
name 'wyj^-outen ende. 

12. Por J7y mercy is grete vp me, and ]?ou defended my soule fram Je 
deppest helle. 



1 MS. ben, « Ps. 84, MS. • fol. 81. * Followed by merct/ (expuncted). 

^ MS. nart, but the n is dotted out. 



10. nere . . . ^Z.] nej to hem ]?«t 3. lift+vp. 

doutej? h. J^at his ioie. 4. <?.]meke: aH mew clepyng )je. 

12- fraiw — ]fe. 5. Lord: with: eres. 



8. anour 



honowr. 



85. !• me+for ich am wreched 9. grete+& makeyng wonderful 

& pouer. Jinges : onUch Godd — d,w. 

2. -Z^rJKepe my soule for: o: my. 



106 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 86 (87), 87 (88). 



13. Ha Lord, ]7e wicked aros yp me, and ]fe smagoge of myjtfiil sojten 
my soule ; and hij ne sett nout J7e in her syjt. 

^14. For ]f0Uj Lord God, art pityful and merciable, sofErand and of 
michel mercy and 8o)?efa8t. 

15. Loke to me, and haue mercy on me ; jif comauntdement to fj 
child, and make sauf Je sone of j^yn hondemaiden. 

16. Make wy]7 me tokne in gode, ]7at hii ]7at haten me se and be con- 
fouwded ; for Jou Lord halp me, and conforted me. 

* PSALM 86 (87). 

1. Our Lord lone]? ]7e soules of his cosen yp al ]7e hejest kinde of lacob; 
J7e fouwdementes of hym ben in ]7e holy heuens. 

2. Ha jfou holi soule, cite of God, glorious ]?ynges ben said of J^e. 

3. Y, God, shal ]7enchen of Eaab and Babilon, witan me and noafk 
trowand in me. 

4. Se, strauwge and Tyre and Je folk* of Ethiope, hii weren Jer, and 
destrwed hem. 

^' Vj^S^ ^0 wyten ]?at man shal saie of ^e ^ holi soule, and man shal 
gladen in )jat, and ]?e he* jest founded* it? 

6. Our Lord shal tellen in scriptures of folk* and of prmces and of Je 
honowrs Jat weren in hym. 

7. "Wonynge, Lord, ys in Je as of 'alle gladeand. 

'PSALM 87 (88). 

1. Lord God of myn hel]7e, ich cried to J^e in ]?e daie and in ^nj|k 
to-fore ]?e. 

2. My orison com into Jy sijt ; bow Jyn ere to my proier. 



^ fol. Sib. * Ps. 85, MS. ' MS. ]>« so, but so is expancted. 

* MS. foundest, « MS. os with a round «. ' Ps. 86, MS. 



«foL8t 



13. — ne, 

14. merc.+&. 

*15. — and', hondemayde. 
16. tokyng: helpid. 



86. 1. chosyn: kyndes : in — \e, 

2. vp fe. 

3. witan . . . trowJ] knowyngme 
& leuyng nojt. 

* fol. 33. 



4. Lo. 

5. '}^ynge . . . 'bat'] For : flchal+ 
nojt : man . . . i^J whj?^ (!) ^ iW 
Godd haue made it. 

7. oa] of. 



87. 1. in day & nyjt. 

2. Cu/» myn orysun : sjft+fc 



> 
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8. For my soule is fulfild of iuels, and my lyf drow to helle. 

4. Icb. am ynderstonden wy]? ]^e falland in-to helle, and ich made as a 
man ded ^wjjfOVLten helpe, fre amonge }e ded. 

6. As Jye de-fonled wyj? syn^es beand in her beriels, of whiche ]?ou art 
noa^t J^enchand no more, and ben put fram I'yn helpe. 

6. Sij deden me in j^e lowest [helle], in derknes, and in j^e shadow of de]? . 

7. J?i^ wrafje ys confermed up me, and' [}o\x] brojtest vp me alio 
l^yiie assautes. 

8. poxjL madest my knowen fer fram me, and hij sett me to hem in 
-wlateinge. 

9. Ich. am ^eue» in langour, and y ne went nou^t out fram hym ; min 
Bfen languissed for me-sais.^ 

1 0. Xiord, ich cried to j^e al dai ; ich bred out min hondes to J^e 
bisecliaiid mercy. 

1 1. pyn[g] to wyten jyf ]70u shal do wondres to Je ded, o]?er leches 
ahul areren ^ hym, and shtil shryuen to ]7e ? 

12. pyng to wite» jyf anny shal tellen Jy mercy in byriels and j^y 
Boyenea in forleseing ? 

1 3. pynge to wyten jyf Jy wonders shul ben knowen in derkenes and 
Jy ryjtfulnes in helle ? 

14. And ich. Lord, cried to Je, and myn* oreison shal erleche cum 
to>fore Je. 

I 16. "Why, Lord, puttestou oway myn oreison, & twmest fram me ]fj face ? 
t 16. Ich am pou^ and in trauails fram my ^yng]?e ; ich a;n he^ed f or- 
^ Boye, am lowed and trubled. 

• 1 7. pyn ires passeden in me, and j^y dredefulnisses trubleden me. 



S* MS. ]>«. * fol. 825. ' MS. me saif. * MS. cireren. * Last word of the 
line. The ^'s are always dotted, but here the y decidedly has a long stroke over it instead 
^ of the dot. • foL 83. 

*•. ■ 



3. y«^.] fild : drofff'] come nej. (g added over line) for my says. 
4- }fe] men : a man ded"] man. 10. i.] spred : pr«ying+]?i. 

6. defoiled: \ou . . . moreWeri^ 11. \yn . . . jy/J Whe]7^r: schalt 

no more Joujt. +iio?t : arere hew. 

6. put: lowest +heti: in — J^. 12. j^yn^ . . . ^yf] Whe)?^ nojt. 

7. J'^] K: fast: &+)?ou. 13. \ynge . . . jy/] WheJ^rnojt. 

8. wy An.] me knowen men : into 15. putestow. 
abhominacion. 16. puge]7e: soj^e — am, 

9. intosorow: — ne\ angwyseed 17. wrajes: gastnes. 
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18. And hij compassed me ich dai, as ^e water gop aboute perpe ; hij 
enuironed me togidres. 

19. povL drowe fram me frend and ' ne^bur, and my knowen fram mysais. 

"PSALM 88 (89). 

1. Y shal synge wyj-outen ende Je mercyes of our Lord. 

2. Y sbal tellen jfj soj^enesses in my mou]7e fro kynde to kynde. ^ 

3. For fou seidest, mercies shulden oway * ben edefied in heuens wyf - 
OQten ende ; fj soj^enes shalt ben di^t in hem. 

4. Icb ordeined my testament to myn ebosew ; and y swore to Dauid, 
my seruant, Y shal di^ten )?i sede vnto wi)?-outen ende. 

5. Y shal edefien ^i sede in kyndes to kindes. 

6. Lord, J^e heuens, shul by graunten J7ya wondres & )7y soj7ne8se8 
in ]fe chirche of balwen ? * 

7. For who shal be euenned to our Lord in cloudes ? be shal ben liclie 
to God in Goddes chosen. 

*8. God, )7at his glorified in ^e conseil of holi, he is grete and dredfulvp 
alle j^at ben in " his cumpas. 

9. Lord God of vertuj, who ys lich to )7e ? Lord, Jou art myjtful, and 
]7y soj^nesse ys in ]fj cuiwpas. 

10. pou lord-shippest ]7e pouste of }e see, ]70U for-soj^e pesest "pe stiryDg* 
of hys flodes. 

11. pou lowedest ]fe proud as J^e wounded, and J70u departedest }jn 
enemys in j^e pouste of pj vertu. 

12. pe heuens ben ]fjn, and ^e ferj^e] is Jyne ; pou founded pe world 
and his plente, j^e nor]? and j^e see pon four-modest. 



^ Here follows )*, which is expuncted. • Ps. 87, MS. ' Instead oi tUway. 

^ MS. lawe. * fol. 83d. ^ in is added over the line. 

18. cuwpast: as — \e\ enclosed. 7. euenned~\ made euen : amonge 

]7e chosen of Godd. 
*88. 2. sojnes. 8. halowen. 

3. mercye schal be edified witA- 10. )70u hast lordscbip to )7e power: 
oute e. in h. see — ]70W : slakest: mouyng of fe f . 

4. — vnto. per-of, 

5. sete fram k. into k. 11. made low : power. 

6. ^e] \\ \ hy gr."] knowlege : 12. ]?e+er]?e: wrold : made. 
soj7nes : lawe\ halowen. 

♦ fol. 33*. 
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13. Tbabor & H^mon slial gladen in Jy name ; }j pouste ys wyj? myjt. 

14. Be yi^ strengje fastened, and be J7yn helpe' anhejed; ' ryjtf nines 
md iugement ben ]7e di^teyng* of ]7e sege of God. 

15. Mercy and soj^enes shul go to-fore J7y face; blisced be J^e folk* J7at 
eonen gladyng*. 

16. *pe ryjtful, Lord, shul gon in Je lyjt of j^y face, and shul gladen 
aldai in ^j name ; and hij shul ben anhe^ed in ^j ry^tfulnos. 

17. For Jou art )7e glorie of her vertu ; and our ioie shal be heryed in 
Jy wele-quemand, 

18. For-j7y Jat our vp-steijeiwg ys of our Lord and of our kyng<, Je 
lioly of Israel. 

19. pan spake )?ou in syjt to ]7y holy, and saidest, Y sett help in ^e 
Injjtful, and hejed* myn chosen i»* my folk*. 

20. Ich f onde Dauid, my seruant, and y stablyst hym in myn holy mercy. 

21. Por my strengj^e shal helpen hym, and my pou^rte shal con- 
Eerme hym. 

22. Ne ]fe enemy ne shal noujt profijt in hym, ne J7e fende ne shal 
Qou^t sett strewg]?e ' forto anoiew hym. 

23. And y shal departent hys enemy s fram his face, and y shal t«nie 
in fleinge alle j^at haten^ hym. 

24. And my soj^enes and my mercy is wy]? hym, and hys ioie shal 
ben hejed in ® my name. 

^^25. And y shal sett hys strengje in Gode, and [i»] hys conabletes 
his lielpe. 

26. He cleped me, pou art my fader, mi God, and taker of myn hel)7e. 

27. And y shal sett hym frest bijeten, heje to-fore j^e kynges of erj^e. 



1 MS. )^tf. ' MS. be \ou helped, of which the d is dotted out. 3 MS. and he^ed. 

• fol.84. * MS. he)e8t, « MS. and, ' MS. areng}pe, ^ hate in, MS. 

• MS. and, **> fol. 84*. 



13. Je power. 20. sett. 

14. ]?i : madefaste & be )?inhelp 21. pouerie^ power : cowfirme. 
enliied : be]? ordenaunce of his sete. 22. — i, Nt: — 2,ne: — 4. ne : 

15. cuwne. streng)? to noie. 

16. L. J7e r. 23. depart: hate in] hate]?. 

17. ioie: enhyed: w?.^'.] plesyng. 24. so^nes : he^edand^Qjihie^in, 
■ 18. For . .. «?^«^.]Forowrtakyng: 25. & in hys couenabletes. 
Ijeyng \e A.] holy k. 27. first bejetynf : of +J7e. 

[ 19. & ]70u sayde: hyed: and] in. 

[ t After be\etyn a ^ is erased. 
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28. Y shal kepe to him wy]?-outeii ende ; my mercy and my testament 
shal be leal to hym. 

29. And y shal setten his kinde in ^e heuen, and his trone as jre daie 
of heuen. 

30. ^yf his ohild^ for-soj^e haue for-saken my lawe, and ne haue non^t 
gon in my iugement, 

31. ^yf hi] haoe de-fooled my ry^tfulnesses, and haue nou^t kept my 
comandement^ : 

32. Y shal nisite in chasteutg^ her wickednesses, and her syn^es in 
vengeaunce. 

33. Y shalt nou^t departen &am hym my mercy, ne y ne shal noujt anoies 
hym in my soj^enes. 

34. And y shal ^no^t file my testament, and ^e wordes J^at gon out of 
my lippes y shal nou^t maken vain. 

35. Y swor ones in my holi, ^if y li^e to Daaid, his kinde shal last 
wy]f-outen ende ; 

36. And his trone as ^e sunne in my si^t, and as ]?e mone parfit wy)- 
outen ende ; and his witnes shal be trewe in heuen. 

37. For-8oJ>e Jou putted oway and despised J^e gode, and putted owai 
fram 'j^e }{ Crist. 

38. pou dest owai }e testament &am }^y seruant, and filed in er)e 
his sa»c^ari. 

39. pou destrued alle his soj^enes, and laid dredand his stedfastnes. 

40. Alle J7e passand her way rauist hym, and so he hys made reproce 
to his ne^burs. 

41. pou hejed his helpe of J^e wreka»d hym, and made ioiful al 
his enemy 8. 

42. pou dest oway Je helpe of his defens, and ]?ou ne lialp hym noujfc 
in bataille. 



» fol. 85. 



*28. trew. 38. de8t'}tumyd: filed — inerU. 

30. F. s. ^ifh. ch.: — w^: domes. 39. Aw]j7e: ^t(?(^.]8ettestdrede. 

31. defoiled. 40. J?^] men : reproue. 

32. wykkydnes. 41. )^e tar.'] men castyng doune : 

33. schal: y — ne. glade. 

34. foule. 42. dyd : — ne : halp] help. 

♦ fol. 34. 
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43. pou destrtied hym fram clennes, 'and ]70U hurteled his sege in ev^e, 

44. pou made littel }e dales of his tymey and tumedest hym in 
confusion. 

45. To wham, ]?ou Lord, ]70u tumeste on ende ? j^y wra]?e shal bren 
as for. 

46. By-)?enclie ]fe, wat is my substaunce; ]>jnff to wyten jif ]70U 
aetted in uaine alle mennesones ? 

47. Which man ys yt }ai shal lyuen and nou^t se }e de}, and shal 
deiende his soale fram j^e strengj^e of helle ? 

48. Where ben, Lord, J^yn old mercies,* as tov swore to Dauid in j^y 
flojenes ? 

49. Lord, be j^ou bi-j^enchand of J^e repruce of J?y seruaunt;, which 
lepruceing ich held in my bosom of many men ; 

60. pe which )7yn enemys, Lord, reproced, J7at reproued j^e chaungeing 
of Jy prest a-noi»t wj} creme. 
51. BUsced be our Lord wy]?-outen ende ; be it don, be it don. 

» PSALM 89 (90). 

^ Lord, ^on art made socour to ous fram kynde to kinde. 
^' To-fore Jat j^e mouwteins were made, o^er J^erj^e were *fourmed 
*Dd pQ werld, J70u art God fram j^e world vnto J7e world wy]7-outen ende. 
^' Ne tume Jou nou^t into mildnes; and ]?ou seidest, Je childer of 
"*«a, tume> pn. 
^* Por a ]?ousand jeres ben to-fore Jyn ejen as jist^rdai, ]?at is passed. 
^- And ]fe kepyng' o nyjt, j^at for noujt ben had, shul be her jeres. 
"• ^Passe he as gresse in Je momyng* ; florische he in J7e momyng*, and 
passe ; falle he at heuew, and harden and wax he drie. 



* *ol. 85*. « es on erasure. ^ pg, gS, MS. * fol. 86. 



^^- Bete. 50. L. pe wh. )?. e. : reprouyd: 

. ^^^ How longe: twmest tou be anoite. 
into e. 

^^- fywg*. . . pfl wheper: sett-f 89. 2. J7e er]7e+or Je world : — 

J^ojt - — ^-^ . jjig^ sownes. and pe w, 

^^« Who is ]fat man pat schal lif 3. — ne : mekenes. 

^^^H-8chal. 5. o]of. 

^^- Lorde where be]?. *6. foloresch: atteeuen: harde. 
^^- reproue : pat — repruceing, 

♦ fol. 34*. 
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7. For we failed in jfjn ire, and we ben desturbed in J^yn vengeaunce. 

8. pou laidest our* wickednesse in ]fj sijt; our^ world ys in lijtyng 
of ^j chere. 

9. For alle our daies faileden, and we failed in jfju yre. 

10. Our jeres shal J^enchen as jfe lob, J^e daies of our ^eres in )e 
seuewti jere. 

11. For-so)7e jyf ejti jere ben in myites, jfe more ou^r hem sbal be* 
trauail and sorowe. 

12. For mildnes com jfer-on; and we sbul be wij^nuwien. 

13. *Who knew ]fe myjt of J^yn ire, and to tellen fy wraje for 
jfj drede ? 

14. Make so ]fjn helpe knowen, and ]fe lered of hert in wisdome. 

15. Lord, be ]fou turned vnto nov, and be jfou bidlicb vp j>j seruafttes. 

16. We ben fulfild erlich of ]fj mercy, we shul gladen and deliten in 
alle our daies. 

17. We gladed in J7e daies, in which ]70u* lowed us for jfe jeres in which 
we seijen iuels. 

18. Loke to ]fj seruauwtes and to J^yn werkes, and dresce her sones. 

19. And ]fe shynyDg" of our Lord God be vp vs, and dresce yp us^ 
werkes of our hondes, [and dresce ]fe werkes of our hondes.] 

« PSALM 90 (91). 

1 . He ]7at whone]? in ]7e helpe of jfe he jest, he shal dwelle in ))e defeni 
of God of heuen. 

2. He shal saie to our Lord, pou art my taker and my refut ; mi God, 
y shal hopen in hym. 

3. For he deliuerd me fram J^e tr«ppes of jfe fendes and fram asp^wori 
of men. 



1 corrected from v. * Here follows lordj which is expuncted. ^ ]jj[g^ ^^ \^ , 
is expuncted. * fol. 863. ^ Here lord followed, hut is expuncted. « Ps. 89, HS. 



10. ]fe lob'] gr«uel : m jfe^iRhem 16. gladen] galde(I). 
schal be. 17. dayes in+)7e. 

11. be: \e]\er, 19. hondes+& dress )?e waiies 

12. mekenes come aboue : w/tA- of our hondes. 

13. knowej? : J^e wraj^e of. 90. 3. gry»: scharp. 
15. v.w.jhidertoward: prayable. 
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^4. And he shal shadow ]7e wy]? hys shulderis, and ]?ou sbalt hope vnder 
hys f e)?ers. 

5. pe so]7enes of hym shal cumpas ]fe wjjf sbelde, and ]?oa ne sbalt 
non^t doute of ]?e drede of ny^t, 

6. Of temptacioun waxand in dale, fram nede goand in derkenes, fram 
J?e curs of jfe fende' bryjt shynyng. 

7. A J)oasand temptaciouns shul fallen fram J?!' syde, and ten ]70U8ande8 
fram jfj ryjthalf ; jfe deuel for-soj^e ne sbal nojt comen to )7e. 

8. Jpou sbalt se for-soje wyj jfjn ejen, jfon sbalt se )7e jeldyng* of synjers. 

9. Tor Jou, Lord, art myn hope, and ]fo\x setted Jy refut alderhejest. 

10. Yuel ne shal noa^t com to ^e, and tt^rment ne sbal nou^t com nere 
Jy tabernacle. 

1 1 . For he sent to his anngels of ^e, J^at hij kcpe J^e in alle jfjn waies. 

12. Hij shul here 'pe in hondes, J^at ton ne hirt nou^t ^p^auenture J^y 
gost "wyj? vices. 

13. pou sbalt gon vp queintis' and godenes, and jfou sbalt de-foule J^e 
fende and belle. 

14. For he hoped in me, and y shal deliu^r hym; y shal defenden 
hym, for he knew my name. 

15. He erted to me, and y shal here hym; ich am wy)? hym in 
tribulacionn, y shal defend him and glorifien hym. 

16. Y shal fulfillen hym wyj lewgje of dales, and y sbal she we hym 
min liel]7e. 

•PSALM 91 (92). 

1. Gode it is to shryue to our Lord, and hejestlich^ singe to jfj name ; 

2. For to tellen erliche ]fj mercy and Jy soj^enes by nyjt; 
8. In jfj .X. comauwdementj, wyj sowge and harpe. 



* fol. 87. ' Here follows Jij<, dotted out as well as scored through. * MS j>e, 
* fol. 87*. * MS. qumitU. « Ps. 90, MS. ' } (eipuncted) he)efflieh. 

4. truste : feders. hurte nojt Jy goste or fote with vice 

5. — ne. or atte stone. 

7. J?isydes: J^oujand : — ne. 13. qu."] wysdome : defoile. 

8. ejen+and: reward. 14. — and. 

9. «.] hiest. 

10. — ne: — ne: — cam. *91. 1. It is gode: hilich. 
12. tou . . . vices] "per auentwr ]70u 

♦ fol. 35. 

8 
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4. For J?ou, Lord, delited vp me in J^y makeiwg ; and y slial gladen in 
^6 werkes of ]?yn hondes. 

5. Hon michel, Lord, 'pin werkes ben heried ; her J^outes ben fill 
niicbel deped. 

6. ^pe man vnwys ne sbal nou^t knoweo, and pe fole ne sbal non^t 
▼nderstonde ^s J^jnges. 

7. Wban syn^rs ben bom as hay mnltipliand, and alle J^at wirchen 
wickednisse apered, 

8. J? at bij dyen in Je world of worldes, J on for-8o)7e, Lord, art be jest 
wyj-outen ende. 

9. For se, Lord, Jjn enemys sbul pmscben, and alle J^at wircben 
wickednes sbul ben sprade abrode. 

10. And my Toice sbal be anbejed as borne of pe ynycome, and myn 
elde and mercy plentifous. 

11. And myn eje despised min enemys, and min ere sbal bere J^e 
wordes of bem J^at arysen ojains me, and of wicked. 

12. pe ryjtful sbal fioris as palme, and sbal be multiplied as cedres 
of Libaiii. 

13. pe plaunted' in pe bo2«« of our Lord sbul flurissen in J)e balles of pe 
houa of our Lord. 

14. Hij sbul be jete multiplied in elde plentifous, and bij sbul ben wele 
likand, pat bij tellen pe gode. 

15. For pe Lord, our God, is ryjtful, 'and wickednes nysnou^t in bym. 

* PSALM 92 (93). 

1. Our Lord regned,* and cloj^ed bym wyj fairenes ; our Lord is clo]^ 
in stren^pey and }^er-wyj be girt bym. 

2. For be fastened pe world, Jat ne sbal noujt be stired. 



» fol. 88. » te on erasure. ' fol. 88A. * Ps. 91, MS. » MS. rtgne^. 

5. Lorde, sorauebji w.be)7made 13. pe plJ] & scbal be sett: 
grete, biT J^oujtes be]? to much depe. i . Lorde+&. 

6. )7e vnwys man — ne: — ne. 14. ageofplente. 15. ity«] is. 

8. tor s. fou. 

9. on brode. 92. 1. regnyd &iscloJ?yd(!)fair- 
10. as+J^e : age. nes: cloj^d — in. 

12. coder of J^e Libane. 2. /.] made : — ne : mouyd. 
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3. Ha God, fram fan ys Jy sete made redy; Jou art honourd of 
\q world. 

4. pe flodes, Lord, he^ed Je, ]fe flodes an-be^d hor voice. 

5. pe flodes an-he^ed her fiowynges fram ^e voices of mani waters. 

6. pe shewe-inges of Je se ben wondurful, our Lord ys wonderful 
on bejt. 

7. py wytnes ben made f ul wele to louen ; bolines, Lord, bisemej )7yn 
liou8 into leng]7e of daies. 

'PSALM 93 (94). 

1. God ys Lord of vengeau»ces ; God of vengeauwce did frelich. 

2. pou fat ingest ferfe, be fou an-be^ed, and jelde ^eldeinge to fe 
proude. 

3. Unto wham, Lord, fe synjers, vnto whan 'f e synjers shul gladen ? 

4. Hij shul saie and speken wickednes, alle shul speken fat wirchew 
^jtfulnes. 

5' Hij loweden, Lord, f y folk*, and trauailed fyn heritage. 

6. Hij slowen wydowes and strauwge, and slowew f e moderles. 

7. And hi] seiden, Our Lord ne shal noujt sen it, ne f e God lacob ne 
fihal noujt vnderstonde it. 

^' Ha je noujt wyse in fe folk*, vnderstondef , and je foles, by-comef 
^^tymQ wyse. 

^' He fat sett ere, ne shal nou^t here j of ^r he fat feined hys eje, ne 
^t i»onjt ? 

^^- He fat chastief men, ne shal noujt reprucen ; f e which techef mani 
co«inge? 

^1 • Our Lord wote fe f ojtes of men, for hii ben ydel. 



^s. 92, MS. « fol. a9. 



^- ^ete] sett. 
*- ^. }e] are 



synnars glade, & it^um. 
arered hem : arered. 6. Lorde fai lowed. 



^- arered. 6. straungers: m.+chylder. 

°- se] waters : in hejt. 7. — ne shal nou]t : — ne: Godd 

. *• t^.^o/.] trouable : 5w.]semef: +of: — ne. 

into-^^j,^^ 8. — Ha-, je vnwys araonge. 

9. sett eJ] his ere settef : — ne i 

^^* 1. vengeaunce'] YQ\igQ.xice^, or: — ne, 

*• demest: j^/ei^^ew^^] reward. 10. — ne: maw cuwnyng; 

^' flou longe, Lorde, schal fe 
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12. Lord, blisced be ]fe man Jat ton hast lered, and hast taujt hym 
)7y lawe. 

13. patou asswage hym fram iuel daies, j?^- whiles jfat dichej' be 
doluew to Je synjer. 

14. For our Lord ne shal noujt put owai his folk*, and he ne shal nou^t 
for- sake hys heritage. 

15. *J?at whiles J^at ryjtfulnes be turned into iugement, and alle J?o* 
by hym, Jat ben of ryjtf ul hert. 

16. Who shal arisen wyj? me ojai»s ]fe wicked? oj^er who shal stonde 
wyj me ojaiws Je wirchand wickednes ? 

17. Bot jyf our Lord ior-jfi had holpen me, my soule nere honde had 
woned in helle. 

18. 5yf ich seid, My fote is stired, Lord, ]fj mercy halp me. 

19. Eft^ ]?e michelnes of my sorowes in myn hert, ]?y confortes 
gladeden my soule. 

20. pyng* to wyten jyf sege of wickednes drawe)? to jfe, Jat feine^ 
sorowe in comauwdement ? 

21. pe wicked couayted dampnaciouw in ^e soule of jfe ryjtful, and 
condempned ]fe blode of J^e innocent. 

22. And our Lord is made to me in refut, and my God into helpe of 
myn hope. 

23. And he shal jelde hew her wickednes and spradden hem in her 
malice, and Gode, our Lord, shal departem hem. 

* PSALM 94 (95). 

1. Come]?, glade we to our Lord, singe we to God, our hel]?e. 

2. Take we forj^e his face in shryjt, and singe we to hym in songes. 

3. For God ys a grete Lord and grete kyng* vp alle goddes. 



> Read diches or diche. * fol. 89b. ' Corrected from \fe. * Ps. 93, MS. 

*12. Lor: J?^] J^at. 21. couayt d. ajen J^e : dempned. 

13. slake : dicheyi }?e diche. 23. spradden] he schal sparpiH: 

14. — ne\ — ne. & Godd+& Godd. 

15. \. w.] Ynto be tyme : dome. 

17. helpid: w^r/| nej. 94. 1. Cowme)7+&. 

18. mouyd : helpid. 2. Ocupie we his f. in schiyft: 
20. \yng . . . jy/] wej^ : dr.+ psalmes. 

no^t : commaundementes. 

♦ fol. 36*. 



V 

■it 
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4. !For in his hondes ben alle^ J^e cuntreis of ^eij^e, and al ]?e he^nes of 
]^ mounteins ben of hym. 

5. for ]fe se is his; and he made hit, and his hondes founded ]7e drihede. 

6. ComeJ, anore we, and synge and [wepe] we to-fore our Lord, )7at 
made us ; for [he] hys fe Lord our God, 

7. & we ]7e folk of his pasture and ^e shape of his honde. 

8. ^jf he* han herd to-daie his voice, ne willej? je noujt harden 
jour hertes, 

9. As in taryinge efte^ )7e dai of temptacioun in desert. 

10. J?er [j]our fadres tempteden me, hii proueden and seijen my werkes. 

1 1 . And y whas wrojfe to Jat kynde by fourty jere, and seide alwai, 
Hij ^erren in hert. 

12. & jfes ne knew noujt myn waies, as ich swore in myn ire, jyf hij 
sliiil entren in-to my rest. 

* PSALM 95 (96). 

1. Synge]? to our Lord a new songe; ha alle erjre, syngej to our 
Ijord. 

2. SyngeJ to our Lord, & blisce]? hys name, and tellejr his hel]7e fram 
dai to daie. 

3. TelleJ amonge men his glorie, and bis wondres to alle folkes. 

4. For our Lord ys michel and wor]?shipful and dredeful vp alle godes. 
6. Por alle Je goddes of men ben fendes, our Lord for-sofe made 

|>e lienenes. 

6. Shrift & faimes ben in hijs sijt, holines and heriyng ben in his 
"halwing. 

7. pe cuntreis of men, brynge)? to our Lord, bringe]? to our Lord glarie 
and honowr, bringe]? glorie to our Lord and to his name. 



^ MS. he ualle. 



i.e. )*. 3 fol. 90*. * Ps. 94, MS. 



t^ 



^ 



^^ 



4. be]? aH : — al, 

5. hondes f. ]fe d."] made drynes. 

6. Cuw je, & honowr we, & faH we 
doune, & wepe we to-for : hi/s'] he is. 

8. je: ne . . . harden] wifi nojt 
hard. 

9. tar.] voidyng. 

10. our] pure. 



12. —ne, 

96. 1. — ha alle] all ]?e. 

3. ioie : folk. 

4. aboue all goddes. 

5. f. s. our L. 
*6. halowew. 

7. Je cuwtres : ioie : ioie. 



♦ fol. 36. 
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8. BryngeJ offryndes, and en^txef into his halles, and anourej our Lord 
in his holines. 

9. Alle yer^e be stirod fram his face ; say ^e, men, to folkes J^at oor 
Lord regned. 

10. Por he amended J^e world, Je wich ne shal nou^t be styred; he 
shal iuge J^e folk^« in eue;^nesse. 

11. Glade]? je heuens, and ioie jferjfe, and be ]fe see and hys plente 
stired; Je feldes shul gladen, and alle Jynges Jat ben in hem. 

12. pan shul alle ]fe trews of J^e wodes gladen of J^e face of our Lord, 
for he come}? ; for he comej to iugen JerJ^e. 

13. He shal iuge ]>q world in euenesse, and ]?e folk* in sofonesse. 

'^ PSALM 96 (97). 

1 . Our Lord regno)? ; glade j^erj^e, and ioien many yldes. 

2. Cloudes and derknes ben in his cumpasse, ryjtfulnes and iugement 
boQ )?e amendement of his sege. 

3. Fur shal gon to-forn hym, and brenen' hys enemys abouten hym. 

4. * Hys lijtyngens alijted ]fe world ; he seije, and )?e erj^e ys styred. 

5. pe mouwteiws melted as wax fram ]fe face of our Lord, al ]?eeT)e 
fram ]fe ^ face of our Lord. 

6. pe heuens telden his ryjtfulnes, and al )?e folkes sejen his gloria. 

7. Ben hij alle confounded ]?at anouren y-magerie & Jat gladen in "^' 
mau metes. 

8. Alle je hys aungels, anouren hym ; ]?e folk* of Syon herd Gw 
and ioied. 

9. And J?e doctors of lude gladed. Lord, for ]?y iugement. 

10. For )?ou. Lord, art hejest up alle )?e erje ; mychel Jou art hejed tp 
alle ]?e godes. 



1 fol. 91. » Ps. -95, MS. 3 r on erasure. * fol. 91*. » fram \e twice in MS. 

1 

8. offerynges : honowrej. 2. dome. 

9. mouyd. 4. lijtyngesa.+to: sejt: mouyd. 

10. )7^ w. ne] jfot: mouyd: dome. 6. al'] & all. 

11. Glade J^e h. : and h. pi. st.] 6. schewed: folksej: ioie. 

in his plente mouyd. 7. anouren ..,&] honowrej grouen 

12. trows: ioie: deme. ymagerye & ]^ai : maumemetnes^l). 

13. deme : in his soj^nes. 8. honouret. 

9. domes. 
96. 1. ha]? regned: yles. 10. all goddes. 
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11. Je jf&t lone our Lord, hate]? iuel ; our Lord kepej fe soules of his 
halwen ; and he shal liuer hem fram ^e pouste of ]fe synjer. 

12. Lyjt hijs sprongen to Je ryjtful, and ioie to }?e ryjtful of hert. 

13. Glade]?, ]fe ryjtful in our Lord, and shryue]? to Je mynde of hys 
lialwyng'. 

^PSALM 97 » (98). 

1. ]e men, syngej? to our Lord a newe songe, for he haj don wonder- 
ful j^ynges. 

2. He saued to hym jfe helpe of hys chosen and hys holi pouste. 

3. Our Lord made hys heljfe knowen, and shewed hys ryjtfulnes in 
Byjt of men. 

4. He J7oujt on hys merey and on hys so]7«nes' to fe hous of Isrn^l. 

5. Alle ]?e contre-hys* of ]fe erje sejen J^e helfe of our Lord God ; he ' 
alle )>er}e, ioie]? to God, and syngej? and glade]? and v^r-saile]?. 

6. Synge]? to our Lord in harp and in voice of psalme, in trumpes 
bete» and voice of trumpes of home. 

7. Glade]? in ]?e syjt of ]?e kyng, our Lord ; he J?e se stired and hys 
plente, J?e world, and hij ]?at wonen J?er-inne. 

8. pe flodes shul ioien togidres wy]? honde, and mounteins shul gladen 
of j>e syjt of our Lord ; for he 'come]? to iuge ]?er]?e. 

9. He shal iuge ]?e world in ryjtfulnes, and ]?e folkes in euennes. 

7 PSALM 98 (99). 

1. For ]?at our Lord regned, wra]?-j?en ]?e folkes ; ]?ou ]?at sittest up 
cherubyn, hy ]?e er]?e styred. 

2. Our Lord ys grete in heuen and he® vp alle folkes. 

3. Shryuen hij to ]?y grete name, for it ys® dredeful and holi ; and ]?e 
nonour of ]?e kyng* loue]? iugement. 



I fol. 92. * Ps. 96, MS. • e added over line. * Read eontrei*. • i.e. )e, 
lol. 923. ' Ps. 97, MS. « I.e. he)e, ht^e. » After ys, MS. has dede deleted. 

^1. deliuer: j?.] honde. 7. in — \e\ mouyd: ]?^e world. 

12. «pr.] ryse. 13. halowen. 8. and]]^e: deme. 

9. deme. 

®7. 2. pouer. 

^- contr e ht/s'] cuntrea : — Lord: 98 1. ]?e folkes wra]?ed: 5y]be: 

"^^ : ioie : singe]? — and : vers.'] mouyd. 

psalme)?. 2. he] hyj. 

6. harpe+in harpe : * of tr,] of 3. Be ]?ai chryf . 

♦ fol. 36*. 
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4. pou dittest dresceinges, and ]7oa madest iugement & ry^tfulnes in 
Jacob sones. 

5. And he^ejf J^e Lord, our Lord, and anoure]? ]?e shamel of hys fete, for 
hit is holy. 

6. Moyses and Aaron wy]? her prestes, and Samuel amonges hem )at 
clepen hys name. 

7. Hi] clepeden our Lord, and he herd hem ; he spake to hem in a piler 
of a cloude. 

8. Hij keptten hys^ witnesses andj^e comaundement J^at he ^af to hem. 

9. *Ha Lord, dur God, ]70u herd hem ; Jou, God, was mercyful to hew 
and byginnand to wreke in alle her fyndeynges. 

10. And he^ejf fe Lord, our God, and anoure)? hym in hys holy heuen ; 
for ]>e Lord, our God, ys holy. 

PSALM 99 (100). 

1 . Ha alle erj^e, glade)? to God, serue]? our Lord in gladnes. 

2. Entre)? in his syjt in ioie. 

3. Wete]? Jat our Lord he is God ; he made us, and noujt we us seluen. 

4. We ben hys folk* and J^e shape of hys pasture ; entre hys jates in 
shrift, and scbryue]? to hym in hys temple in songes. 

5. Herie)? hys name ; for our Lord ys milde, hys mercy ys wyJ?-outen 
ende, and hys sojnesse ys in kende and kinde. 

PSALM 100 (101). 

1. Lord, y shal synge mercy and iugement to J?e ; y shad versail and 
vnderstonde in wai unfiled, wha» ]7ou shal come to me. 

2. 3 Y jede in J^e innocens of myn hert, amiddes J?e wylle of myn hert, 
in-middes myn how*.* 



* MS. hi/}t. ' fol. 93. * fol. 93*. * iTo^a^t/^inmargin, written by a later hand. 



4. dijtest: iugement: lacobes. 99. 1. Sa alle] AH J^e: Godd+ 

5. -i4.A.]Enhie]7: honowre]^: stole. &: o.L^ Godd. 

8. kepthiswyttnes: cowmaunde- 3. TreteY] Wyt ^e, 
mentis. 4. entre]? : songes'] ympnes. 

9. our Lorde Godd: hard: h, 6. meke. 
to wr,] auengyng. 

10. A. h.] EnhieJ? : honowre]?. 100. 1. t'«"«at7]psalme: vnfulyd. 

2. tnn.] clennes: amiddes] a,mjd. 
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^ 8. Y ne sett noujt to-fore myn ejen Jyng vnryjtful, and ich hated ]fO 
I trespassynges. 

4. Wicked hert ne come nou^t to me ; y ne knew noujt fe wicked 
bowand fram me. 

6. Y ne pursued hym fat bacbite)? prtuelicli hys nejbur. 

6. Y ne ete noujt wyj j^e prude eje, and wij hert Jat ne may nou^t 
I befuMld. 

7. Myn ejen ben to f e trew of Jerje, fat hij sit wyf me ; fe goand in 
unfiled wai, he serued me. 

8. He fflt [dof] pride ne shal noujt wonen amiddes myn "homes ; he 
fat spekef yuel, y ne dresced hym noujt in fe syjt of myn ejen. 

9. Ich sloje in fe mornyng* alle \e synjers of erfe, fat y shuld 
departent out of our Lordes cite alle f e wirchand wickednes. 

>PSALM 101 (102). 

1 . Here, Lord, my praiere, and my crye come to f e. 

2. Ne t«;-ne fou noujt fy face fram* me; in wich daie fat ich bo 
trubled, bow to me f yn ere. 

3. In which daie fat ich had cleped to fe, here fou me hastilich. 

4. For my daies failed as smoke, and my bones dried as craukes. 

5. Ich am smyten as hay, and myn hert diyed ; for ich for-jate to ete 
my brede. 

6. Of f e voice of my waymentynge' my bon droj to my flesshe. 

7. Ich am made lich to fe pellican of ones, and ich am made as f e 
nyjtrauin in f e euesynges. 

8. Y woke, and made as f e sparowe won and on in * f e hotcs, 

9. Myn enemys vp-braided me aldai, and hij fat praised me swore 
chains me. 

^ foL 94. ' Followed by ]>e, which is dotted out. ' The final « is corrected from 
the loop of g*. * in added above the line. 

3. — ne: vnr. fyng: f^^r.]me» 101. 1. Lord here, 
trespassyng. 2. — Ne: am sturbled. 

4. — ne: — ne. 3. haue : hastelich. 

5. — ne: bakbyted. 4. smeche. 

6. — ne : and'] no : w»tA+fe : 6. cleued. 
— ne. 7. ones] wyldernes : ouesyng. 

8. fat+dof : — ne: amyd: — ne. 8. wonand on in] wylde in fe 

9. of +f e : * departe. helyengf of. 

9. vpbrade. 

* fol. 37. t Second e corrected from t. 
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10. For ich ete my brede as asken, and medeled my drjoik* wr) 
wepyDg*. 

1 1 . Fram j^e *face of ]fe ire of Ji indignacioun ; for fou liftand me 
norissed me. 

12. My dales boweden as shadow, & hij' d[r]eied as hai. 

13. pou, Lord, forsoj^e dwellest wyj-outon ende, and jfi mynde is in 
kinde and in-to kynde.' 

14. pou. Lord, arisand shalt haue pite of fe folke of Syon ; for ]?e time 
of hijs mercynge, for ]fe time come]?. 

15. For hijs fastnes pleised to ]7i seruantes, and hij shul haue pite of 
his BTJfe. 

16. And ^e folke, Lord, shul douten ]fj name, and alle ]fe kyngesof Je 
erjfe ^i glorie. 

17. For our Lord edefied ]fe heuen, and shal be sen in hijs glorie. 

18. He loked in-to ]?e oreison of ^e meke, and he ne despised noujt 
her praier. 

19. Be ]7es )?ynges wry ten in ]7at oj^er kinde; and ]>e folk* fat shallKJ 
fourmed shal heryen our Lord. 

20. For he loked fram hys eje heue»; our Lord loked fram heueJi 
into erjfe ; 

*21. pat he herd ]fe waie-mentynges of jfQ fettered and vnbinde )e 
so]7enes of j^e slain. 

22. pat hij telle in Syon J^e name of our Lord and hys hereinge in 
Jerusalem. 

23. In acordand Je folkes in on, and fe kynges, J^at hii serue to 
our Lord. 

24. He answerd hym in voice of his vertou. Telle to me Je fewenes of 
my daies. 



1 fol. 946. * I.e., y (ego). ' MS. in toknynge to kyude, of which W^^yV* 
is dotted and struck out. * fol. 95. 

11. ]7ine ire : arered me norisch- 17. Omitted^ as it ended wft^ *** 1 
yng me. same word as the preceding vers^* 

12. i.Jauanesched: as+a: dried. 18. — ne, 

13. F. s. >. L. 20. hie. ,^ 

14. of ]>e] of ]>i : )?e+]?e : w.] 21. waylynges : vnbyde C-^ ^ 
hauyng mercye. sownes of ]fe men slawe. 

15. s^ruant. 22. herying. 

16. ioie. 23. s^ruy. 
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25. Ne clepe ^ou me nou^t o^ayn in ^e half dele of mi daies, in kynde 
and in-to kynde of ]>e jere. 

26. Lord, jfon founded J^erJ^e atte gynnyng*, and J^e beuetts ben ^e 
verkes of Jyn hondes. 

27. Hij Bhul pmssen, ]7oa for-soj^e dwellest ; and alle shul by-gynne at 
elden as clojyng*. 

28. And ]^ou shalt cbaungen hem as couertour,^ and hij shul be chaunged ; 
)ou for-8o]7e art J^at ich, and ]fj jeres ne shul noujt failen. 

29. pe sones of ]fj seruauntes shul woncn, and here sede shalt be 
dresced in J^e world. 

•PSALM 102 (103). 

1. Ha Jou my soule, blisce our Lord ; and alle Jynges Jat ben wy)?- 
innen roe, blisce hys holi name. 

2. Ha J70u my soule, blisce our Lord ; and ne wille Jou nou^t for- jete 
alle his jelde-inges ; 

3. pe which is merciful to alle J»i» wickednesses ; fe which hel]^e alle 
}j sekenisses ; 

4. pe which ransoun-nej J^y lif fram dej ; fe which croune]? Je wy]? 
mercy and pites ; 

5. pe which fulfilled f y * desire in goddes ; ]fj jengj^e shal be made new 
as of an erne. 

6. Our Lord is doand' mercies and iugement to alle ]fe suffrand wronge. 

7. He made hys waies knowen to Moyses, he did to ]fe childer of 
Israd her willes. 

8' Our Lord is ryjtful and merciable and of longe wille and michel 
nierciable. 

^' He ne shal noujt wrafje him wy]7-outen ende, [ne he ne shal noujt 
^anacen wy)7-outen ende.] 

^S. to uertour, ' fol. 95 J. * Corrected from deand. * MS. )>«. 



26. . — ^g in jjg begywnyng. *2. : — ne : — his : jeldyng. 



elde. 



, '• pmsch+& : bi/ff. at e.'] wex 3. sekenes. 



4. coroune]? : petes. 



^ °* cou^rtowr : \ou , . . ich'\ f. s. 6. J^i : godes : jenge]? : egil. 

^9<?^^ he : — ne, 6. dome : — b^. 

^* ^halt] schal. 8. r.] redeful. 

1^ 9. — nei ende+& he schal nojt 

^^« 1. 0. manace wttA-oute ende. 
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10. He ne did noujt to us etter our synjes, ne he ne * jeldej? noujt to vs 
ef ter * our wickednes. 

11. Tor efter J^e hejt of heuew fram erfe lie streinj^ed* liys mercy vp 
liem ]7at dreden hym. 

12. He made fer fram us our wickednes, as ]fo este departe]? fram 
fe west. 

13. As Je fader has m^cy on his childer, our Lord is merciable of hem 
]?at dreden hym ; for he knowe ^ [our] faintes. 

14. He recorded J^at we ben pouder' ; man ys as hai, hys dales ben as 
floure ^ of Je feld, so he shal florissen. 

15. For gost shal passen in hym; and he ne shal nou^t dwelle, and he 
ne shal no more knowen his stede. 

16. pe mercy of our Lord is forsoje fram wyj-outen [ende vnto wyj- 
outen ende] up hem J^at dreden hym. 

17. And his ri^tfulnes is into child of childer to hem ]'a[tj kepen his 
testament. 

18. And hij ben remembraunt of his comaundement^ to don hem. 

19. Our Lord shal di^ten his sete in heuen, and his kyng*dome shal 
lord-ship alle. 

®20. Ha alle his angeles, mijtful of uertu, doand his words, to here Je 
uoice of hys wordes, bliscej our Lord. 

21.. Ha alle his uertu, blisce)? our Lord; ^e his ministris, ]?at don hys 
wille, blisced our Lord. 

22. ^e alle werke of our Lord, blisce)? our Lord in alle stedes of hii 
lordship ; ha ]?ou my soule, blische our Lord. 



^ did nou)t follows next, but is expuncted and stnick out. ^ ^ on 

' fol. 96. ^ MS. streined with a ^ or the abbreviation for ur over the interval betwMi 
n and e. ^ Here an erasure of several letters follows. * MS. prude. 7 M8.Jlm^ 
but 8 is dotted for deletion. ^ fol. 966. 



10. — ne : ne he ne"] & he. 

11. streng)7id: vp mew dredyng 
hyw. 

12. made+as. 

13. of] to : kq^w our fayntenes. 

14. wer^pouder: asaflowr: felde 
+&. 

15. — ne\ — ne. 



2^" 

16. w/tA-oute + ende vntow^ 
oute ende. 1^ i 

17. cA«7e;?] childer : fat. ■'■)<: 

18. remewbryng. ■ ;<tf 

20. : angels: blisseJoKrLoihL 
doyng h. w. to his voice to be lirfm* \ 
of h. w. W^n] 

21. : vtfrtus : Uiseet] bly«i^f ^"^ 

22. werkes : o : blyss+to» 
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PSALM 103 (104). 

1. Ha J?ou my soulo, blisce our Lord; ha Lord, mi God, Jou art 
greteliche heried. 

2. pou clad schryft and fainies, hiled wy)? lyjt as wyj clojyng*, 

3. Spredand out ]>e heuen as a skyn ; J^e which couered ]7e aldor- 
hejestnes * wy)? waters ; 

4. pat settest Je cloude J>y wendyng up ; J at gost vp ]fe swiftnes of 
J?e wynde ; 

5. )7at makest J^yn angeles gostes, and J^y ministres sengeand [fur] ; 

6. pat foundest J^erje ' vp his stablenes ; it ne shal noujt be bowed in 
ye worled of Je worldes. 

7. Depones ys hys couertour as clofyng* ; waters shul stonde vp 
mounteines. 

8. Hij shul fle fram J^e lackeinge, & hij shul douten of ]fe voice of 
f y ))onder. 

9. pe raounteyns steyjen up, and ]>e feldes fallen in-to Je stede f at-ou 
founded to hem. 

10. pou setted J^e terme, ]fe which hij ne shul noujt passe ouer; ne hij 
ne shul noujt be turned ojain to hilen ]7er]?e. 

11. pou ]7at sendest Welles in valeis ; J^e waters shul passen amiddes J^e 
mounteines. 

12. Alle bestes of ^e felde shul drynken, J^e wilde asses shul abiden in 
ler frest. 

13. pe foules of heuen shulle'* whonen vp Jat er)?e, Je waters shul 
jeuen voice of j^e middel of J^e stones. 

14. Dewand ]>e mouwteines of J^yn ouermor, J^erJ^e shal be fulfild of ]fe 
frut of fy werkes. 



^ MS. alder ^e {^e is expuncted) he^estnes. ^ fol. 97. ^ le begins a new line. 



vi::| 103. 1. 0: 0. *8. Z.] blame. 

I 2. cloj7d. 9. feH: founded. 

idt. I 3. jjdt^.jj^t: alderhe^estnesjhieBt 10. sett: ]>e w/\ Jat: — ne: — 

f )inge8. ne: — ne : hely. 

Lo|.iMrJ 4, «?. tt^] ascencyon. 12. — \e wilde \ aJ.] haue byde : 

etf^'l 6. bre»nyng+fure. fryste. 

^.1 ^* — ne, 14. Wat^ryng: outfrmast+J^inges. 



A £-^ nn 
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15. pou art bryngand forj^e hay to meres ^ and grasse to sendee 
of mew ; 

16. pat tou brynge for]? brede of jferjfe, and wyn glade ^mannes bert;^ 

17. pe tres of ]fer]fe sbul be fulfild, and ]>e cedres of Lyban, wbich he 
sette ; sparowes sbul make ]fer her nestes. 

18. pe hous of faucou;^s is her lader, ]fe be^e mou^tteins to bertes, ^ 
ston is refut to beyrouws. 

19. He made ]fe mono in- to times, J^e sonne knewe bys goingdoon. 

20. pou settest derkenes, and nyjt ys made; al ]fe bestes of J^erj^eshul 
passen J^er-ynne. 

21. pe wbelpes of J^e liou;^s rumyand, J^at bij rauissen and aske metefl j 
to bem of God. 

22. J? e Sonne ys rysen, and bij ben gadered, and sbul be laid in her 
coucbes.* 

23. Man sbal go for]? to bis werke, and to bis wircbeing vn-to )e 
euenynge. 

24. Hon micbel ]fjn werkes ben beried, Lord ! )70U madest alle )pgei 
in "wisdome ; J^erJ^e is fulfild of ]fjn babbyng. 

25. pis see bys micbel and large to bondes ; J^er-inne ben crepaal 
Jjynges, of wbicb nis no noumbre : 

*26. Bestes litel wyj micbel ; ]fer sbul sbippes passen : 

27. pjB dragon J^atou fourmedest to by-gylen bim : alle abyden, Jatai 
jif to bem mete in tyme. 

28. pe ^euand to bem, bij sbul gaderen ; J^e openand jfjn bonde, db 
Jynges sbul be fulfild of godenes. 

29. pe for-soje tumand owai ]fy face, bij sbul be trubled; Jwu M 
take fram bem ]fj gost, and bij sbul failen, and sbul be turned iili 
ber poudre. 

30. Sonde for ]fj^ gost, and bij sbul be fourmed; and fou shalt nob 
newe Je face of J^erje. 



» MS. mere ci, ^ fol. 97*. » MS. couthes. * fol. 98. » i.e./4W> )f 

15. mere ci] bestes : grJ] berbe. 25. fw] ]?e : is. 

17. of \e L: \at, 26. mucbe. 

18. yrcbounes. 27. made : ba-bydej. 

21. and']\at\2i^. 28. — hij\ bondes. 

22. arys. 29. For-soje J^e. 
24. possession. 30. fof\ foij^e. 
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31. Be ]7e glorie of our Lord in ^e world ; our Lord shul gladcn in 
his werkes ; 

32. pe which loke]? to J^erJ^e and make]? it to tre^iblen ; J^e which 
touche]? ]7e mounteyns, and hij shul smoken. 

33. Y shal syngen to our Lord in ^ my liif , and synge to my God aB 
longe as ich am. 

34. Be my word to hym ioiful ; ich for-sothe shal gladen in our Lord. 

35. ^Defailen ]7e synjers of J^erJ^e,' and J^e wicked so J^ut hij no be noujt; 
ba, ]?oa my soule, blisce our Loixl. 

[ PSALM 104 (105). 

1. Shriue]? to our Lord, and clepe]?^ his Dame; telle]? amonges folke 
liys werkes. 

2. Synge]? to hym, and psalme]? to hym ; telle]? alle his wondres ; be je 
ieried in hys holi name. 

3. Glade ]?e hert of ]?e secheand our Lord ; seche]? ' our Lord, and be]? 
confermed ; seche]? alway hys face. 

4. By-]?enche]? pu of his wondres ]?at he did; & his toknes ben ]?e 
^Ugementj of his mou]?e. 

5. Ha ]?ou sede of Abraham, his seruauntj ; ha ^e lacob sones, his 
chosen,' bi]?enche]? of God. 

6. He his ]?e Lord, our God ; his iuge[me]ntj ben in alle er]?e. 

7. He was by-]?enchand in ]?e world of his testament, and of his world 
Pat he sent into a ]?ousand kyndes. 

8. Which worde he ordeined to Abraham and his o]?e to Ysaac. 

^9. And he stablist ]?at to lacob in comaundement, and to ]?e sones of 
tsrfltfl in testament wy]?-outen eude, 

10. Saiand, Y shal jeue ]?e ]?e londe of Chanaaw in a corde of [?]our 
tierytage. 

» MS. and, « fol. 985. ' MS. ><? >^r><f. * MS. elepUy, » MS. adds 

9nd here. • MS. repeats his chosen, ' fol. 99. 

31. ioie. 3. s. — and: confirmede. 

32. touge]? : *8meke. 4. — ^e : domes. 

33. and my~\ in my. 6.0: s^uawt : o. 

34. f. 8. y. 6. domes. 

35. Defayle : ^e \er\e] ]?e er]?e : 7. in] of. 

— nei Jut] ox — soule» 8. i. ^o]&(!). 

9. sett. 
104. 1. clepe]?. 10. londe] bonde(!) : joure. 

♦ fol. 38*. 
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11. As y ^ were in lytel nouiwbre and her tyliers ' alderfewest : 

12. And hij passeden fram folk< to folk*, and fram kyngdom to 
ano)?er folk* ; 

13. He ne suffred noujt man greuen hem, and he repriiued' kjngw , 
fram hem, 

14. Saiand, Ne wil je noujt touchen my prestes anoint wy]? creyme, 
and ne wylle je noujt weryen in my prophetes. 

15. And he cleped hunger vp ye londe of Chanaan, and de-f onled al )e 
fastnes of brede. 

1 6. Jacob sent ^e man Joseph ojayn his brej^er, Joseph was solde to 
J^ral J^urth hem. 

17. Hij loweden J^e fete of loseph in fetteres, yren passed fourjfo 
soule of lacob to ]7at J^e word of loseph come to hym. 

18. pe word of our Lord brent loseph ; ^e kyng Pharaon sent for hym 
* to J^e prison, and vnbonde hym of bondes ; J^e prince of folk* did hym 
of pyne. 

19. He stablist hym lord of hys* hous and prince of alle hyi 
habbynge, 

20. pat he lered hys prynces as hym self and taujt hys elde qtwintyse. 

21. And ]7e fende anoied greteliche hys folk*, and fastened it up 
hys euemys, 

22. \_Zaitn and JEnglish omitted,'] 

23. pe fende turned J^e hertes of J^e Egipciens, J^at hij hated hp folk? 
and dede trecherie ojain Goddes s^ruauwtes. 

24. Our Lord sent Moyses, [hys] seruauwt, and J^at Aaron J^at he ches. 

25. He^ sett in hym wordes of his toknes and of his wondres in Je 
londe of Cham. 



1 I.e., hy or hij (ei). * MS. tyrieh. ' MS. repmuded, ♦ fol WJ. 

* lord ioUowSf but is dotted out. * MS. £e. 



11. y'jyei: tiliers. 20. schuld lere : schuld teche: 

13. — ne : reproued k. for. olde mew wysdome. 

14. — ne: anoittyd : creme : — 21. tt]him. 

ne : curs. 22. & Israel entred in Egipt, * 

15. def oiled. Jacobwastylierin be londe of Cham. 

16. ajens: )?raldom )?urj. 23. of — ^e: gyle a^enes. 

17. madelowe: yse : come — to, 24. Moises+his. 
19. «^.]made: possession. 25. He. 
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26. He sent derknisses/ and made derke J^e Egipciens, and ne enegred 
nonjt ]7e wordes of Moyses, 

27. He turned her waters into blode, and slo^e her fisshes. 

28. And her erj^e ^af frosches in J^ynges of her kynges gode to parte. 

29. Moyses 'seide to our Lord of ]7e hardnes of Egipciens, and hounde- 
fle^s and gnattes come]? in alle her londes. 

30. He sett' her raynes hail and fur brynand in her londe ; 

31. And smote her yynes and her fygcrs/ and defouled J^e wode of 
her londe. 

32. Moyses seid to our Lord of ^e hardnes of Pharaon in J^e sones of 
lacob, and grashoppes come and breses, of which no noui^tbre was of. 

33. And he ete alle ]7e hai in her londe, and ete al ]7e fruit ' of her 
londe. 

34. And he smote alle fe first bijetynge of her londe and J^e first 
lyjetyng* of alle her trauaile. 

35. And he lad out lacob sones wy]? gold and sylu^, and syke man 
nas nou^t fou^sden in alle her kyn-redenis. 

36. Egipt was glad in fe forj^going of lacobes childer, for ye drede of 
hem touched vp hem. 

37. And he shewed cloude in-to her proteccioun and fur, J^at it shuld 
alyjt to hem by nyjt. 

38. ® Hij askeden flesches ; and curlu come to hem, and f ulfild hem of 
brede of heuen. 

39. God brake ^e stone, and wat^s ran out, and flodes ^ede J^urj 
drienes. 

40. For he was by]7enchand of his holy worde, J?e which he had to 
Abraham, hys childe. 

41. And God lad for]? hys folk* wy]? gladnes and hys chosen wyj? ioie. 



* w is corrected from e, » fol. 100. • MS. sett. * MS. fyngers, 

> Or fruit. « fol. 100*. 



*26. — ne: agr^ued. 32. breres: was — of. 

28. frogges. 29. gnat^ef com. 35. was: kyndes. 

30. sett : rayne : brennyng. 36. forgoyng : touchyng. 

31. — vynesa.heri figures: de- 38. q/"] w«tA. 
oiled. 

* fol. 39. t Second t added over line. 

9 
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42. And he ^af ^ hem kyngdomes of men, and hij hadden ]?e trimailes ol 
folkes, 

43. pat hij kepten ri^tfulnesses and soften his lawe. 

PSALM 105 (106). 

1. ShryueJ? to our Lord, for he his God, for in fe world is his mercy. 

2. Who shal speke J^e myites of our Lord? he shal make alle hys 
heryynges herd. 

3. Elisced ben hij J^at kepen iugement and don ry^tfulnes in alle time. 

4. penche, Lord, on vs in ^e wele-likand of ]7y folk*, and visit vs in 
fyne hel]7e, 

5. For to se in J^e godenes of J^yn chosen, to gladen in ]?e gladnisse ol 
]7y folke, ]7atou be heried in Jyyne herytage. 

6. "We han synjed wy]? our fadres, we han wrojt vnryjtfullich, and we 
han don wickednisse. 

7. Our fadres in Egipt ne vnderstode nojt Jyn wondres, and hij were 
noujt J^enchand on J^e multitude of Jyn mercy. 

8. And hij tariden ]fe Egipciens wendand vp i»' J^e see, [J?e Keed See;] 
and he saued hem for his name, ]7at he made his my^t knowen. 

9. And he wyj^-droje J^e Beed See, and it ys dried ; and lad ]?e Egipciens 
in depenes as in ^e desert. 

10. And he saued ^e .xii. kindes of Jacob fram J^e honde of J?e enemy. 

11. And ]7e water cou^rd J^e trybuland hem, and ]7er ne laft nouffc 
on of hem, 

12. And J^e .xij. kindes byleueden his worde and heried his heryyng. 

13. Sone hij faileden, and for^aten hys werkes, and^ %e sustained nonft 
hys conseil. 

14. And hij couaited couaitise in desert, & tempteden God in driehede. 

15. And he jaf hem her askyng, & sent f nines in-to her soules. 

16. And hij tcuiden Moyses in castels & Aaron, ]7e holy of our Lord. 

* Before j<?/a letter is erased. ' in added over the line. ' fol. 101*. * Hcfi 
follows sufre, which is dotted out. 



43. kepe rijtf nines. *9. in — J?e. 

11. couerde trublyhg (men «- 
106. 1. his m.'] m. puncted) hem : — ne. 

4. fi wel plesyng. 13. — ne. 

6. J^i godenes. 7. — ne. 14. couayte couatise : drynes. 

8. 8e+]?e Kede See. 16. wraj^ed: holy-f-man. 

♦ foL 39». 
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17. pe erthe yB opened, & Bwolwed Datham, & couerod yp J^e gaderjng 
of Abyron. 

18. And fur brent in her smagoge, & lait brent }e singers. 

19. And bij maden^ a chalf in Oreb, & anoured J^yng made wy]? 
lingers. 

20. And hi] cbaungeden her glorie in-to ]7e likeneB of chalf ctand haye. 

21. Hi] for-haten' God J^at saued hem, ]?at grete J^ynges did in Egipt, 
in }e londe of Cham, dredef al J^ynges in ^e Eeed Se. 

22. God seid J^at he shuld for-done hem, jyf Moyses, his chosen, ne 
liad nou^t stonden in brekeyng in his syjt ; 

23. pat he turned hys wra]7]7e, 'J^at he ne fordid hem nou^t ; and hij 
liad for noujt ]7e londe desiderable. 

24. And hij ne leued nou^t his worde & gruched in her tabernacles, 
and hij ne herd noujt J^e voice of our Lord. 

25. And he lifted his yengeannce yp hem, ]7at he feld hem doun in 
wildernesse. 

26. And ]7at he out-kest her sede in J^erjyes* and departed hem in 
iyngdomes. 

27. And hi] ben sacnfied to Belphegor, & eten J^e pines of J?e dampned. 

28. And hij taried hym in her fyndynges, and fallyng dou» is multi- 
plied in hem. 

29. And Finees stode and plesed, & crossyng cessed. 

30. And it is teld to hym in-to ry^tf ulnes in kynde to kynde yn-to 
euere lastend. 

31' And hij tariden Moyses atte wat^ of jaiwsygeiwge, and he ys 
trauayled for hem ]7at greued hys gost. 



%m follows, bat is expancted. ^ Bhmder tor for ^aten. ' fol. 102. ♦MS. 



. tym louows, out is expanctea. 
*"*«•>« (?), the b being obliterated. 



17. Dathan. 26. he schuld cast oute : ^^erjfes"] 

18. lyet. nacions : desparple — hem. 

19. honoured. 27. sacred: peynes. 

20. ioie: — J?^ : of-l-a. 28. — doun: in hem. before is, 

21. forjate: Cham-i-&. 29. pl,^ plantyd: cros8yng~] \q 

22. — ne, schakyng. 

23. schuld tume : — ne: desir- 30. putt: m^.]framk. : vntoe.lJ] 
able londe. witA-oute ende. 

24. — ne: beleuyd: — ne. 31. And taried at j^e wat^r of 

25. lif(!). contrfldiccion. 
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32. And he distincted in his lippes ; & hij ne sprad non^t men which 
our Lord seid to hem. 

33. *And hij ben meined among folk* wy]7-onten lawe, and lerned her 
werkes, and semeden to her fals ym[8]ge8, and J^at ys made to hem in 
sclau^er. 

34. And hij sacrffiden her sones and her douters to debleries,' 

35. And shadde blode non^t filed, and blode of her sones and her 
doubters, which hij sacrtfied to ]7e fals ymages of Ghanaam. 

36. And }'er[}7e] is slaine for synjes & filed in her werkes, & dede 
horedome in her fyndeinges. 

37. And onr Lord wrajyed hym in hys yengeaunce ojains his folk*, and 
loj^ed hys heritage. 

38. And he jaf hem in-to ]7e hondes of folkes wy}?-outen lawe, and hij 
Jat hated hem lord- shipped hem. 

39. And her enemys trubled hem, and hij ben meked vnder her hondes; 
often our Lord deliuerd hem of iuel. 

40. Hij for-6o]7e greueden him in her conseils, and hij ben lowed in 
her wickednisses. 

41. And he seje whan hij were trubled, & herd her praier. 

42. And he was by-J^en-chand on hys testament, & it hym for-Joujt 
efter J^e multitude of hys mercy. 

43. And he jaf hem in his mercies in syjt of alle J^at hadde taken ben. 

44. Ha Lord God, make us sauf, & gader us to-gider of stranng^ 
kynredens, 

45. J>at we shryue to jfja. holy name, & J^at we gladen in J^y heryynga. 

46. Be our Lord, God of Israel, blisced of Jys world, here and Tnta 
]7e world ]7at euer shal last; & alle Je puple shal sale, Be it 
be it don. 



> fol. 102*. 2 Oxdobleries. 



32. depardid — in: ne spr^ 36. f^r] J^e erj^e : slawe: foiled: 
sparpe] ed. f ornicacion . 

33. raengyd : ymages — and. *38. lordah.'] had lordschip of. 

34. dojters to fendes. 39. maked : oft : deliutfrej. 

35. hi. n. f. and hL'\ vngiltybl. : 40. F. s. l?ai: wykkydnes. 
which'] Jat. 44. to- gader fraw str. nacions. 

46. folke. 

* fol. 40. 
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PSALM 106 (107). 

1. ShryueJ? to our Lord, for he ys gode, for in J^e world ys hys mercy. 

2. Siggen hij nov J?at ben boujt of our Lord, which he boujt* fram Je 
honde of jfe enemy, of straunge kyngdomes he gadered hem. 

3. Fram ]7e rysyng of Je Bunne* vnto J^e goynge adoune, fram J^e norjye 
& )e see. 

4. pe childer of Israel erreden in onhede & in dryhede, and hij ne 
f onde nou^t ']7e waie of ioye euer lastand. 

5. Hungerand & ]7re8tand,^ her soule faileden in hem. 

6. And hij criden to our Lord, as hij were trubled, & hij delinked 
hem of alle her nedefulnes.' 

7. And he lad hem in J^e ryjt waie, J^at hij heden* into ioie^ euerlastand 

8. Shryue to our Lord hys mercies, & hys wonders to mennes sones. 

9. Eor he fulfild idel soule, and f ulfild hungri * soules of godes, 

10. Sittand in derknes & in shadue of de]7, bonden in wrechedhedo 
[&] in iren. 

11. For hij anegreden ]7e wordes of our Lord, & maden vai» ^q 
conseil of ]7e hejest. 

12. And her hert ys lowed in her trauailes, and hij ben syke ; & J^er 
Has non J?at halpe hem. 

13. And hij cneden to our Lord, as hij weren trubled, & he 
deliu^ed hem of alle her nedefulnisses. 

14. And he lad hem fram derknesses & shadowe [of de)?], & brake her 
londes. 

15. Shryue to our Lord hys m^rci^es & hys wonders to mewnes sones. 

16. For he de[fouledj J^e jates of brasse, & brake ]fe loukes of iren. 



» MS. Jrottj^ 2 MS. «ywjM. » fol. 1033. ♦ Or yrostand, « MS. herne 
&yM/w^», the w being corrected from another letter. • Miswritten for }eden. ''MS. 
eie, ® MS. hunger, » fol. 104. 

106. 2. hrou}f] hou}t. 10. schade : wrechidnes & in yao. 

8, sunne : ad. j donne. 11. wreJ7id. 

4. wylderaes : — ne, 12. was: helpid. 

5. aifrystyng. 13. fl«]wen: nedefulnes. 

7. pde : euerlastyng ioie. 14. derknes: schade + of de)?. 

8. Be owr Loides mercies know to 15. /SA.] Be know : men, 
ir Lorde: mew. 16. ^^} defoyled : yso. 

9. hungiy soule witA. 
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17. He toke hem fram ]7e waie of wickednes, for hij ben lowed for hei 
vnryjtfulnes. 

18. Her soule wlated al techy iig< of helj^e, & aproched to ]7e ^tes 
of de]?. 

19. And hij criden to our Lord, as hij weren trubled; and he deliiured 
hem of alle her nedefulnisses. 

20. Shryue to our Lord hys mercies, & hys wondres to mennes sones, 

21. J? at hij [sacrtfien] sacrifice of heryynge and telle his werkes inioK. 

22. pe which comen in-to ]fe see in shippes, makand wercheiiige' a 
mani waters, 

23. Hij sejen J^e werkes of our Lord, & his wonders in J?e depcDcs. 

24. Gud seid, & ]7e gost of tempest stode, & his flodes ben anhe^. 

25. Hij ste^en yp vnto ]7e heuens, & fallen a-doun into depnes; 
soule quoke in yuels. 

26. Hij ben trubled, ^and hij ben stired as drunken, and alle 
wisdomes is deuoured. 

27. And hij criden to our Lord, as hij were trubled ; and he lad hfl» 
out of her nedefulnisses. 

28. And he stablist his tempest in ^e wynde, & alle his flodes 
were stille. 

29. And hij ioiden, for J^e flodes were stille; and God lad hemtoje 
hauen of her wille. 

30. Shryue to our Lord is mercies, & his wondres to mennes sones. 

31. And he^en hij hym in ^e chirches of folkes, & heri hymin^e 
chaier of olde. 

32. He ^ sett her flodes in desert & J^e goiwges of waters in ]7ru8t, 

33. Er]7e berand fiut in saltmerche for ]7e wickednesse of ^e wonu^ 
]7er-inne. 



» MS. wreeheinge, « fol. 1043. » Her MS. 



18. wlJ] had abhominacion : o^. 27. when: stt^rbled: nedefulnes. 
to] com nere. 28. stabled. 

19. stt^rbled: nedefulnes. 30. Be know: ii\ his: meN. 

20. knoulegej? : *me». 31. olde+men. 

21. ]7ai+sacrifie.t 32. He : vschus : J^urst. 

22. wyrchyng. 33. saltmersche : of men vol 

25. styed : — J?^ : feH : schakid. nyng. 

26. stMrbled: mouyd: wysdome. 

* fol. 403. t ^ on erasure of two letters. 
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34. He sett ]7e desert in pondes of waters, & J^erJ^e wyj^-outen water 
at out-goynge of waters. 

35. And he sett ]7er]7e hongri, & hij stablist cite of wonyng. 

36. And hi] sewen feides, and sett vines, & maden frut of birj^e. 

37. ^And he blisced hem, and hij ben michel multiplied; & he nc 
litteled nou^t her meres. 

38. And hij ben made fewe, & ben trauailed fro ^o tribulacion of 
wicked & fro sorow. 

39. Strif is hald^ vp J^e prmces, & J^e fende made hem to erren in 
wilde stede, & nou^t in ^e waie. 

40. And he halpe ]7e pou^r of his mesais, & set J^e menses as shepe. 

41. ]?e ry^tful shul sen & gladen, & alle wicked shal stoppe her mou]?c. 

42. Which wise shal kepe Jyes J^ynges & vnderstonde J^e merci' of 
our Lord? 

PSALM 107 (108). 

1. Ha God, myn hert hys made redi ; myn hert his made redy, & y 
shal syngen, & y shal psalmen in my glorie. 

2. Aryse santrte & harpe, and y shal arysen in J^e morwenyng*. 

3. Y shal shryue to ]7e. Lord, for ]7e folkes ; and y shal syngen to J^e 
for J^e kyndes. 

4. For "j^j mercy ys grete vp J^e heuews, & J?y soj^enes is vn-to ^e cloudes. 

5. Be ]70U an-he^ed *vp ^e heuenes ; & ]7y glorie is vp alle ]7er)?e, J^at 
}jn frendes ben deliuered. 

6. Make me sauf, & here me for yj myjt ; God spak* in hys holy. 

7. Y shal gladen & departew ^e dryhede, & y shal mete ^e ualeye of 
tabernacles. 

8. Galaad ys myn, & Manasses is myn, Effraym ys ]7e takeyng* of 
myn heued. 



» fol. 105. 2 Ms^ ^,.^, 8 MS. fner\>i (struck oufc) merci, * fol. 105*. 



34. atte ]7e vschus. 107. 1. syng & — y fthali ioie. 

35. stabled +)7e. 2. sauter: harp — and: momyng. 

36. sowed: beryng. 3. — Lord. 

37. blessed: — nei bestes. 4. vp — J?^. 

39. hard^ schad : in way. 5. ioie. 

40. heped(!): myssays: menje. 7. dryhode. 
42. What w.+mai». 
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15. pou art bryngand forj^e hay to meres ^ and grasse to seruice 
of men ; 

16. pat tou brynge for]? brede of ]7er]7e, and wjn glade ^mannes hert. 

17. pe tres of J^erJ^e shul be fulfild, and J^e cedres of Lyban, which ie 
eette ; sparowes shul make J^er her nestes. 

18. pQ hous of faucouws is her lader, J^e heje mounteins to hertes, )e 
ston is ref ut to heyrouws. 

19. He made )?e mone in- to times, jfe sonne knewe hys goi»gdou». 

20. J?ou settest derkenes, and nyjt ys made; al ]7e bestes of f er)e shul 
passen J^er-ynne. 

2 1 . pe whelpes of J^e liouws rumyand, J^at hi] rauissen and aske metes 
to hem of God. 

22. pe Sonne ys rysen, and hij ben gadered, and shul be laid in her 
couches.' 

23. Man shal go for]? to his werke, and to his wircheing vn-to }e 
euenynge. 

24. Hou michel J^yn werkes ben heried, Lord ! ]70U madest alle fynges 
in wisdome ; J^erj^e is fulfild of J^yn habbyng. 

25. pis see hys michel and large to hondes ; ]7er-inne ben crepand 
]7ynges, of which nis no nouwbre : 

*26. Bestes litel wy]? michel ; jfer shul shippes passen : 

27. pys dragon ]7atou fourmedest to by-gylen him : alle abyden, J?atott 
jif to hem mete in tyme. 

28. pe jeuand to hem, hij shul gaderen ; J^e openand J^yn honde, alle 
J^ynges shul be fulfild of godenes. 

29. pe for-so]7e tumand owai J^y face, hij shul be trubled ; f on shal 
take fram hem J^y gost, and hij shul failen, and shul be turned into 
her poudre. 

30. Sende for J^y* gost, and hij shul be fourmed; and J?ou shalt make 
newe ye face of )?er]7e. 



» MS. mere ei. ^ fol. 97*. ' MS. couthes, * fol. 98. « i.e./tfr> >y 



15. mere ci] bestes : gr.'] herbe. 25. fw] \q : is. 

17. of )?e L: Jflt. 26. muche. 

18. yrchounes. 27. made: ha-byde]?. 

21. a«rf] J^at )7ai. 28. — hij: hondes. 

22. arys. 29. For-so]7e ]7e, 
24. possession. 30. for] foi]?e. 



r 
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31. Be fe glorie of our Lord in ^e world ; our Lord shul gladcn in 
lis werkes ; 

32. pe which loke]? to J^erJ^e and make]? it to tremblen ; J^e which 
touchej? J^e mounteyns, and hij shul smoken. 

33. Y shal syngen to our Lord in* my liif, and synge to my God aB 
longe as ich am. 

34. Be my word to hym ioiful ; ich for-sothe shal gladen in our Lord. 
85. ^Defailen J^e synjers of J^erJ^e,' and fe wicked so J^at hij ne be noujt; 

h&, j'ou my soule, blisce our Loixl. 

PSALM 104 (105). 
1. Shriue]? to our Lord, and clepe]?^ his name; telle]? amonges folke 
hya werkes. 

2. Synge]? to hym, and psalme]? to hym ; telle]? alle his wondres ; he ^e 
heried in hys holi name. 

3. Glade J?e hert of J?e secheand our Lord ; seche]? ' our Lord, and bej? 
confermed ; seche]? alway hys face. 

4. By-]7enche]? pn of his wondres ]7at he did; & his toknes ben J?e 
iag^ement^ of his mou]7e. 

5. Ha ]?ou sede of Abraham, his seruauntj ; ha ^e lacob sones, his 
chosen,* bi]7enche]? of God. 

6. He his ]?e Lord, our God ; his iuge[me]ntj ben in alle er]?e. 

7. He was by-]?enchand in ]?e world of his testament, and of his world 
[pat he sent into a ]?ousand kyndes. 

8. Which worde he ordeined to Abraham and his o]?e to Ysaac. 

^9. And he stablist ]?at to Jacob in comaundement, and to ]?e sones of 
tBrael in testament wy]7-outen eude, 

10. Saiand, Y shal ^eue ]?e ]?e londe of Chanaan in a corde of [}]our 
berytage. 

"i MS. and, » fol. 985. » MS. ><? ]fer]fe. * MS. eleplejf. « MS. adds 

tnd here. ' MS. repeats his chosen, "^ fol. 99. 



31. ioie. 3. s. — and: confirmede. 

32. tougejf : *smeke. 4. — ]?tf : domes. 

33. and wy] in my. 6. : s^uawt : o. 

34. f- B. y. 6. domes. 

35. Defayle : ]^e ^er]^e] ^e erfe : 7. in] of. 

— fM : ha\o: — soule. 8. i. ^o]&(!). 

9. sett. 
104. 1. clepe]?. 10. londe] hondG(\): pure. 

♦ fol. 38*. 
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11. As y * were in lytel nouwibre and her tyliers* alderfewest: 

12. And hij passeden fram folk* to folk*, and fram kjn^m to 
anoj^er folk* ; 

13. He ne suffred nou^t man greuen hem, and he reprimed' kpges 
fram hem, 

14. Saiand, Ne wil }e noujt tonchen my prestes anoint wyf creyme, 
and ne wylle }e noujt weryen in my prophetes. 

15. And he cleped hnnger vp ^e londe of Chanaan, and de-f onled al Je 
fastnes of brede. 

1 6. Jacob sent J^e man Joseph ojayn his brejyer, Joseph was solde to 
Jral J^urth hem. 

17. Hij loweden ]fe fete of loseph in fetteres, yren passed fourjfo 
soule of lacob to J^at J^e word of loseph come to hym. 

18. pe word of our Lord brent loseph ; ^e kyng Pharaon sent for hpi 
*to J^e prison, and vnbonde hym of bondes; ]7e prince of folk* did hym 
of pyne. 

19. He stablist hym lord of hys* hous and prince of alle byi 
habbynge, 

20. pat he lered hys prynces as hym self and taujt hys elde qKomtyue. 

21. And ]7e fende anoied greteliche hys folk*, and fastened it up 
hys enemys, 

22. \^Lattn and JEnglish omitted.'] 

23. pe fende turned J^e hertes of fe Egipciens, J^at hij hated hys folt 
and dede trecherie ojain Goddes s^mauntes. 

24. Our Lord sent Moyses, [hys] seruanwt, and J^at Aaron ]?at he ches. 

25. He^ sett in hym wordes of his toknes and of his wondres in )e 
londe of Cham. 



1 I.e., hi/ or hij (ei). » MS. t^rieh. ' MS. repmuded. * fol W*. 

* /ore?. follows, but is dotted out. * MS. Be. 



11. ^] J^ei : tiliers. 20. schuld lere : schuld teche: 

13. — ne : reproued k. for. olde men wysdome. 

14. — ne: anoittyd : creme : — 21. it] him. 

ne : curs. 22. & Israel entred in Egipt, 4 

15. def oiled. Jacobwastylierin be londe of Cham. 

16. ajens: J^raldom J^urj. 23. of — ^e: gyle ajenes. 

17. madelowe: yse : come — to. 24. Moises+his. 
19. «^.]made: possession. 25. He. 
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2. pe werkes of our Lord be grete, so^t in-to alle his willes. 

3. His werk* ys shryf and hereiwg, &* his ryjtfulnes wonej? in J^e heuen. 

4. Our Lord piteful & m^ciful made minde of his wondres; he ^af 
mete to ^e doutand hym. 

5. He shal be bi]7enchand in J^e world of his testament ; he shal tellen 
to his folk* ]?e yertu of his werkes. 

6. pat he jaf hem heritage of men, J^e werkes of his hondes ben 
Bojyenisse & iugement. 

7. Alle hys comaundementj ben trew, confermed^ in ]fe worled of 
world, made in soj^enes & euenhede. 

8. Our Lord sent rau^tsoun to his folk*, & comau^ed hys testament 
wy}?-oute» ende. 

9. His name is holy & dredeful, J^e biginnyng^ of wisdome is dredyng* 
of our Lord. 

10. Gode vnderstondynge ys to alle doand [hym] ; his hereiwg* wone]? 
in ]7e heuens. 

*PSALM 111 (112). 

1. Blisced be Je man J^at doute]? our Lord; he shal wil greteliche in 
his comau;^ement^. 

2. His sede shal be ry jtf ul in erj^e ; ^e kynde of J^e ryjtf ul shal be blisced. 

3. Glorie & riches ben in his hous, & his ryjtf ulnes wone]? in heuens. 

4. Lyjt hys spruwgen in derkenes to J^e ryjtful ; m^ciful & reuful & 
rijtful. 

5. pat man shal be ioieful J^at ha]? pite and lane]? & ordeine)? his 
wordes in iugement, for he ne shal noujt be stired wy)7-outen ende. 

6. peryjtful shal be in mynde euerlastand, & he ne shal noujt douten 
of iuel hereing.' 

1 MS. werkea^ bat es is dotted out. ^ MS. in, ^ The second e corrected from 0. 
* foL 108*. « MS. herieivLg. 

110. 3.werke8(!)isschryft: hery- 111. 1. drtdeb. 

ing & : — waney 2. Jtf r.] be mijtful : be+be. 

4. to me» dredyng. 3. loie. 

5. be]7e»cher of his t. into ye w. 4. sprong : reuf.'] petef ul. 

6. jif : so]7nes & dome. 5. dome : — ne : mouyd. 

7. euenhode. *6. — ne : heryng. 

9. dredyng] drede. 

1 0. doyn j; -|- h i m {added over line) : 
herying: v£L — \e, 

• foL 42. 
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7. His hert is di^t to hope in oar Lord, & his hert is confermed ; & h 
shal nou^t be stired to ]7at he despise his enemis. 

8. He de-parted, & ^af to pouer ; is ry^tf ulues wones in ]?e heuens, hr^^ 
heued shal be an-hejed in glorie. 

9. pe syn^er shal sen is iuel and be wroj^e, and he shal gnaist wy]? 1^^ 
te]7 for py^nes, and he shal &ilen of holines ; ]7e desire of ]?e syn^ers sb ^ 
pms. 

PSALM 112 (113). 

1. Ha je childer, heriej? our Lord, herie)? ye name of our Lord. 

2. Be J^e* name of our Lord blisced, nou of J^is & vnto heuew. 

3. pe name of our Lord ys wor]7shipful fram fe birj^e of ^e sunne' vnto 
]7e going-doun. 

4. Our Lord is heje vp alle men, & his glorie his vp heuens. 

5. Who is as God, our Lord, J^at wone]? on hejt & loked to }?e meko 
J^inges in heuen & in erj^e ? 

6. Liftand J^e my says fram JyerJ^e & dressand up J^e pou^r out of dung, 

7. pat he sett him wyj? princes, wjf pnnces of his folk* ; 

8. pat do]? J^e barain moder of childer to wonen in ^e how* ioyand. 

PSALM 113 (114). 

1. In ]7e out- going of J?e childer of Israel of Egipt, of J^e men of lacob 
hoM« [fram] ]fe strange folk*, 

2. lude is made his halwyng, Israel is made his pouste. 

3. pe see sa^e hem, & fled hem ; and so his fe ftu.m lordan [turned] 
ojain[ward]. 

*4. Hij heden* J^e mouwteyns as wej^eres, & ]?e littel hilles as lambren 
of shape. 



1 fol. 109. 2 MS. he. ' MS. sin^e, * fol. 109*. ' i e. heiden, he^eden. 

7. confirmed: mouyd. 6. Areryng. 

8. wone)? in — ^ei ioie. 7. wi]? \e princes of h. popiti. 

9. grynte: paynes: of — \e. 

113. I. out-gj] passyng cute: 
112. 1. 0. hous+fraw. 

2. he] \e : nou , . . heuen\ fraw 2. power. 

J^is tyme w/tAoute ende. 3. ojain] twrned ajenward. 

3. worschipful: rysyng: sune. 4. JStj . . . m.'] "pe mountaynes 

4. abone heuen. iced (!) : lamhren] bombe (!). 
6. lokej? : & — in. 
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6. Ha jfon see, what J^yng is to J^e, J^at tou fleddest, & J^ou flu»t 
*^rdan, for Jjou art turned o^ainward ? 

6. Ha je * childer of Israel, je anhe^ed J^e mouwteyns [as we)?eres] and 
PQ littel hulles as lambren of shepe. 

7. pe er]7e is stired fram J^e face of our Lord, fram J^e face of God 
^f Jacob; 

8. pe which turned J^e stone to flodes of wat^s and J^e roche to welles 
of waters. 

(PSALM 115.) 1. Nou^t to us, Lord, noujt to us; hot ^f glorie to 
)j name. 

2. Be we vp fj mercy and vp J^y soj^enes, ]7at J^e folk ne say noujt, 
Wher is her God ? 

3. For-sojye our God is [in] heuen ; he made al J^yng* J^at he wolde. 

4. pe ymagerie of men wy]7-outen lawe ben gold and seluer, werkes of 
me^lnes hondes. 

5. Hij han mouj^e, & hij ne shal nou^t speken ; hij ban e^en, & hij ne 
fihal nou^t se. 

6. Hij ha» eren, and hij ne shul noujt' [heren; hij] han noses, and 
hij ne shul nou^t smullen. 

7. Hij ban hondes, & hij ne shul nou^t fele; hij ban fete, & hij ne 
'shul noujt gon ; hij ne shul noujt crien in her J^rote. 

8. Hij ]?at maken hem be liche to hem, & hij fat afBen in hem. 

9. pe folk* of ]7e hous of Israel hoped in our Lord ; he is her helper & 
her defendour. 

10. pe hoM» of Aaron hoped in our Lord; he his her helpe[r] & her 
defendour. 

11. Hij J^at dreden our Lord hoped in our Lord, he his her helper & 
her defendour. 



^ }e added over line. ^ The words and hij ne ahul nou)t are erroneously dotted out. 
» fol. 110. 

5. 0: — J^ywy. 6. — ne: i. nojt+here J^ai: — 

6. 0: m.+as we]7er8 : lombe. ne: smeH. 

7. mouyd: Lorde+&. 7. — ne: — ne: — ne: criewitA. 

8. ye toh.t.^ Ke]> at tumef: flode. 8. he"] be ]7ai made: htj f. off."] 

aH \at beleuej?. 
(116.) 2. — ne, 3. is+in. 9. — of\e hous. 

4. maumetrie. 10. A.]folke: helper. 

6. — nei — ne. 11. in+hym. 
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32. And he distincted in his lippes ; & hij ne sprad non^t men which 
our Lord seid to hem. 

33. *And hij ben meined among folk* wy]?-outen lawe, and lemed her 
werkes, and serueden to her fals ym[a]ge8, and J^at js made to hem in 
sclaunder. 

34. And hij saenfiden her sones and her douters to debleries,* 

35. And shadde blode nou^t filed, and blode of her sones and her 
doubters, which hij sacrified to ]?e fals ymages of Chanaam. 

36. And )^er[)7e] is slaine for synjes & filed in her werkes, & dede 
horedome in her fyndeinges. 

37. And our Lord wra]?ed hym in hys vengeaunce ojains his folk*, and 
lo]?ed hys heritage. 

38. And he ^af hem in-to ]?e hondes of folkes wyj^-outen lawe, and hij 
]?at hated hem lord- shipped hem. 

39. And her enemys trubled hem, and hij ben meked vnder her hondes; 
often our Lord deliuerd hem of iuel. 

40. Hij for-so]7e greueden him in her conseils, and hij ben lowed ii 
her wickednisses. 

41. And he se^e whan hij were trubled, & herd her praier. 

42. And he was by-]?en-chand on hys testament, & it hym for-^Q)l 
efter J^e multitude of hys mercy. 

43. And he ^af hem in his mercies in sy^t of alle J^at hadde taken hem. 

44. Ha Lord God, make us sauf, & gader us to-gider of stroongs 
kynredens, 

45. pat we shryue to jfya holy name, & ]?at we gladen in fy heryyngtt. 

46. Be our Lord, God of Israel, blisced of ]?ys world, here and Tate 
]7e world J^at euer shal last; & alle ]?e puple shal saie, Be it doOi 
be it don. 



* fol. 102*. * Otdobleries. 



32. depardid — in : ne sprJ] 
sparpeled. 

33. raengyd : ymages — and, 

34. dojters to fendes. 

35. hi. n. f. and bl.~\ vngilty bl. : 
tvhich'] jfat. 



36. ]7^r] ]?e erj7e : slawe : foUed:] 
fornicacion. 

*38. lordsh,'] had lordschip o£. 

39. maked : oft : deliu^rej?. 

40. F. s. bai: wykkydnes. 
44. to-gader fram str. nacions. 
46. folke. 



* fol. 40. 
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PSALM 106 (107). 

1 . Shryue]? to our Lord, for he ys gode, for in ]fe world ys hys mercy, 

2. Siggen hi] nov )^at ben boujt of our Lord, which he boujt* fram )7e 
honde of ]?e enemy, of straunge kyngdomes he gadered hem. 

3. Fram ]fe rysyng of Je Bunne' vnto J^e goynge adoune, fram ]?e nor)7e 
& ]7e see. 

4. pe childer of Israel erreden in onhede & in dryhede, and hij ne 
fonde nou^t ')7e waie of ioye euer lastand. 

5. Hungerand & ]?re8tand,* her soule faileden in hew. 

6. And hij criden to our Lord, as hij were trubled, & hij delinked 
hem of alle her nedefulnes." 

7. And he lad hem in ]?e ry^t waie, J^at hij bed en • into ioie^ euerlastand 

8. Shryue to our Lord hys mercies, & hys wonders to mennes sones. 

9. For he fulfild idel soule, and f ulfild hungri ^ soules of godes, 

10. Sittand in derknes & in shadue of de)?, bonden in wrechedhede 
[&] in iren. 

11. For hij anegreden Je wordes of our Lord, & maden vai» ]fQ 
oonseil of ]?e behest. 

12. And her hert ys lowed in her trauailes, and hij ben syke ; & J^er 
nas non J^at halpe hem. 

13. And hij crteden to our Lord, as hij weren trubled, & he 
delia^red hem of alle her nedefulnisses. 

14. And he lad hem fram derknesses & shadowe [of de]?], & brake her 
1x>ndes. 

15. Shryue to our Lord hys m^-ci^es & hys wonders to mewnes sones. 

16. For he de[fouledJ ]?e jates of brasse, & brake J^e lockes of iren. 



I MS. brou}t. » MS. «y»jM. » fol. 1033. 
dt/ulnes, the u being corrected from another letter. 
me. ^ MS. hunger. » fol. 104. 



* Or ^rostand, * MS. hertie 

* Miswritten for ^eden. 'MS. 



106. 2. hrau^t] bou^t. 

3. sunne : ad,j doune. 

4. wyldemes : — ne, 

5. aifrystyng. 

7. jode : euerlastyng ioie. 

8. Be our Lordes mercies know to 
our Lorde : men. 

9. hungry soule wtt^. 



10. schade : wrechidnes & in yae. 

11. wreJ7id. 

12. was : helpid. 

1 3. as'] wen : nedef ulnes. 

14. derknes: schade + of de)?. 

15. Sh.~] Be know : me/i. 

16. de]detojled: yse. 
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17. He toke hem fram ]?e waie of wickednes, for hij ben lowed for ber 
vnryjtf allies. 

18. Her soule wlated al techysg* of helj^e, & aproched to }e ^tes 
of de]?. 

19. And hij criden to our Lord, as hij weren trubled ; and he deliiured 
hem of alle her nedefolnisses. 

20. Shryue to our Lord hys mercies, & hys wondres to mennes sones, 

21. pat hij [sacWfien] sacrifice of heryynge and telle his werkes inioie. 

22. pe which comen in- to )?e see in shippes, makand wercheinge* is 
mani waters, 

23. Hij sejen ]7e werkes of our Lord, & his wonders in ^e depenes. 

24. God seid, & ]?e gost of tempest stode, & his flodes ben anhe^. 

25. Hij ste^en vp vnto ]?e heuens, & fallen a-doun into depnes; kr 
soule quoke in yuels, 

26. Hij ben trubled, ' and hij ben stired as drunken, and alle kr 
wisdomes is deuoured. 

27. And hij ciiden to our Lord, as hij were trubled ; and he lad hea 
out of her nedefulnisses. 

28. And he stablist his tempest in J^e wynde, & alle his flodei 
were stille. 

29. And hij ioiden, for ]7e flodes were stille ; and God lad hem to )6 
haue» of her wille. 

30. Shryue to our Lord is mercies, & his wondres to mennes sones. 

31. And he^en hij hym in ]fe chirches of folkes, & heri hym in)! 
chaier of olde. 

32. He ' sett her flodes in desert & J^e goiwges of waters in ]?mst, 

33. Er]7e berand fi'ut in saltmerche for ]fe wickednesse of ]?e wooid 
]?er-inne. 



1 MS. torecheinffe, * fol. lOib, ^ Her MS. 



18. wl,'] had abhomraacion : ap. 27. when: stt^rbled: nedefabM 
to^ com nere. 28. stabled. 

19. stwrbled: nedefulnes. 30. Be know : ts] his: meji. 

20. knoulege]? : *me«. 31. olde+men. 

21. J7ai+sacrifie.t 32. He : vschus : J^urst. 

22. wyrchyng. 33. saltmersche : of me» Wtf^ 

25, styed : — ]fe: fell : schakid. nyng. 

26, stwrbled: mouyd: wysdome. 

* fol. 40^. t « on erasure of. two letters. 
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34. He sett Je desert in pondes of waters, & )?er)7e wj^'Outen water 
at out-goynge of waters. 

35. And he sett 'per^e hungri, & hij stablist cite of wonyng. 

36. And hij sewen feldes, and sett vines, & maden frut of bir]7e. 

37. ^And he blisced hem, and hij ben michel multiplied; & he nc 
litteled noujt her meres. 

38. And hij ben made fewe, & ben trauailed fro ]?e tribulacion of 
wicked & fro sorow. 

39. Strif is hald^ vp J^e prmces, & J^e fende made hem to erren in 
wilde stede, & nou^t in ]?e waie. 

40. And he halpe ]?e pou^r of his mesais, & set ]fe menses as shepe. 

41. pe ry^tful shul sen & gladen, & alle wicked shal stoppe her mou]?c. 

42. Which wise shal kepe ]?es J^ynges & vnderstonde J7e merci^ of 
our Lord? 

PSALM 107 (108). 

1 . Ha God, myn hert hys made redi ; myn hert his made redy, & y 
shal syngen, & y shal psalmen in my glorie. 

2. Aryse sautne & harpe, and y shal arysen in J^e morwenyng^. 

3. Y shal shryue to )7e. Lord, for ]fe folkes ; and y shal syngen to )^e 
for ye kyndes. 

4. For ]fj mercy ys grete vp ]7e heuens, & ]7y so]?enes is vn-to 'pe cloudes. 

5. Be Jou an-hejed *vp Je heuenes ; & ]?y glorie is vp alle ]?er]?e, ]?at 
J?yn f rewdes ben delinked. 

6. Make me sauf, & here me for ]?y my^t ; God spak* in hys holy. 

7. Y shal gladen & departew ]fQ dryhede, & y shal mete ]?e ualeye of 
tabernacles. 

8. Galaad ys myn, & Manasses is myn, Effraym ys ]?e takeyng* of 
myn heued. 



» fol, 105. * MS. hard, ' MS. mer]fi (struck out) merci. * fol. 105*. 



34. atte J7e vschus. 107. 1. syng & — y ahal: ioie. 

35. stabled+]?e. 2. sauter: harp — and: momyng. 

36. sowed: beryng. 3. — Lord. 

37. blessed: — ne: bestes, 4. vp — )?^. 

39. hard"] schad : in way. 5. ioie. 

40, heped(!): myssays: menje. 7. dryhode. 
42. What w.+ma/i. 
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15. pou art bryngand for]7e hay to meres^ and grasse to seruice 
of mew ; 

16. pat tou brynge for)? brede of ]7er]?e, and wyn glade ^mannes hert. 

17. J?e tres of ]fer]fe shul be fulfild, and J^e cedres of Lyban, which he 
sette ; spare wes shul make 'per her nestes. 

18. pe hous of faucouns is her lader, ]?e heje mounteins to hertes, ]?e 
ston is ref ut to heyrouws. 

19. He made ]fe mone in- to times, ]7e sonne knewe hys goingdoun. 

20. J?ou settest derkenes, and nyjt ys made; al ]fe bestes of perpe shnl 
passen )7er-ynne. 

2 1 . pe whelpes of J^e liouns rumyand, ]7at hij rauissen and aske metes 
to hem of God. 

22. pe Sonne ys rysen, and hij ben gadered, and shnl be laid in her 
couches.' 

23. Man shal go forj to his werke, and to his wircheing vn-to pe 
euenynge. 

24. Hon michel ]7yn werkes ben heried, Lord ! J^ou madest alle ]?ynge8 
in wisdome ; ]7er)7e is fulfild of ]?yn habbyng, 

25. pis see hys michel and large to hondes; ]?er-inne ben crepand 
]7ynges, of which nis no noumbre : 

*26. Bestes litel wy]? michel ; ]7er shul shippes passen : 

27. pys dragon fatou fourmedest to by-gylen him : alle abyden, ]?atoa 
jif to hem mete in tyme. 

28. pe ^euand to hem, hij shul gaderen ; pe openand J^yn honde, alio 
)7ynges shul be fulfild of godenes. 

29. pe for-8o]?e tumand owai ]?y face, hij shul be trubled ; )70u shal 
take fram hem )7y gost, and hij shul failen, and shul be turned into 
her poudre. 

30. Sende for ]fj^ gost, and hij shul be fourmed; and ]?ou shalt make 
newe J^e face of jferjfe. 



» MS. mere ei, * fol. 97*. * MS. eouthee. * fol. 98. * i.e./<ir> J>y 



15. mere ci] bestes: grJ] herbe. 25. J7i«] \qi is. 

17. of J7e L: \at. 26. muche. 

18. yrchounes. 27. made : ha-byde)?. 

21. md']\ai\Bi. 28. — hij: hondes. 

22. arys. 29. For-soJ^e J7e, 
24. possession. 80. far] foiJ7e. 
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31. Be ]7e glorie of our Lord in ]7e world ; our Lord shul gladen in 
bis werkes ; 

32. pe wliicli loke)? to ]?er)7e and make)? it to trewblen; j^e which 
touche]? ]?e mounteyns, and hij shul smoken. 

33. Y shal syngen to our Lord in * my liif, and synge to my God as 
longe as ich am. 

34. Be my word to hym ioiful ; ich for-sothe shal gladen in our Lord. 

35. 'Defailen ]^e synjers of ]?er)?e,' and J^e wicked so J^at hij ne be noujt ; 
ha, ]70u my soule, blisce our Loid. 

PSALM 104 (105). 

1. Shriue)^ to our Lord, and clepe]?* his name; telle]? amonges folke 
hys werkes. 

2. Synge]? to hym, and psalme]? to hym ; telle]? alle his wondres ; be je 
heried in hys holi name. 

3. Glade ]?e hert of ]?e secheand our Lord ; seche]? * our Lord, and be]? 
confermed ; seche]? alway hys face. 

4. By-]?enche]? jou of his wondres ]?at he did; & his toknes ben ]?e 
ingement^ of his mou]7e. 

5. Ha ]?ou sede of Abraham, his seruaunt^ ; ha }e Jacob sones, his 
chosen,' bi]?enche]? of God. 

6. He his ]?e Lord, our God ; his iuge[me]ntj ben in alle erj?e. 

7. He was by-]7enchand in ]?e world of his testament, and of his world 
]rat he sent into a ]?ousand kyndes. 

8. Which worde he ordeined to Abraham and his o]?e to Ysaac. 
^9. And he stablist ]?at to Jacob in comaundement, and to ]?e sones of 

Jjsrael in testament wy]?-outen ende, 

10. Saiand, Y shal jeue ]?e ]?e londe of Chanaan in a corde of [^]our 
herytage. 

1 MS. and. » fol. 983. » MS. ye \er\e. * MS. elepl$\, « MS. adds 

mnd here. ^ MS. repeats his chosen. ^ fol. 99. 

31. ioie. 3. s. — andi confirmede. 

32. touge]? : *smeke. 4. — \e : domes. 

33. and my] in my. 6. O : s^uimt : o. 

34. f. 8. y. 6. domes. 

35. Defayle : \e \er\e\ \e er]?e : 7. iw] of. 
— nei ha] 1 — souh, 8. i. ^o]&(!). 

9. sett. 
104. 1. clepe]?, 10. londe] bonde(!) : joure. 

♦ fol. ZU. 
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11. As y ' were in lytel noumbre and her tyliers * alderfewest : 

12. And hij passeden fram folk* to folk*, and fram kyngdom to 
ano)7er folk ; 

13. He ne suffred noujt man grenen hem, and he repruaed' kpges 
fram hem, 

14. Saiand, Ne wil ^e noujt touchen my prestos anoint wyj? creyme, 
and ne wylle je nou^t weryen in my prophetes. 

15. And he cleped hunger vp ]?e londe of Chanaan, and de-f onled al )>e 
fastnes of brede. 

16. Jacob sent ]?e man Joseph ojayn his bre)7er, Joseph was solde to 
)7ral ]?urth hem. 

17. Hij loweden ]?e fete of Joseph in fetteres, yren passed ]70ur} )e 
soule of lacob to ]?at )7e word of Joseph come to hym. 

18. J?e word of our Lord brent Joseph ; ]fe kyng Pharaon sent for hym 
*to )7e prison, and vnbonde hym of bondes ; ]?e prince of folk* did hym 
of pyne. 

19. He stablist hym lord of hys* hous and prince of alle hp 
habbynge, 

20. pat he lered hys prynces as hym self and taujt hys elde quointyse. 

21. And ]7e fende anoied greteliche hys folk*, and fastened it up 
hys euemys, 

22. \_Zatm and Unglish omitted,'] 

23. J?e fende turned \e hertes of ]?e Egipciens, ]?at hij hated hys foli* 
and dede trecherie ojain Goddes s^ruauntes. 

24. Our Lord sent Moyses, [hys] seruaunt, and ]7at Aaron )7at he ches. 

25. He* sett in hym wordes of his toknes and of his wondres in fe 
londe of Cham. 



^ I.e., hy ox hij (ei). ^ MS. tyrieh. 'MS. reprxiuded. * foL 991. 

* lordioVLows, but is dotted out. ^ MS. Be, 



11. y'jjfei: tiliers. 20. schuld lere : schuld teche: 

13. — ne: reproued k. for. olde men wysdome. 

14. — ne: anoittyd : creme : — 21. if] him. 

ne : curs. 22. & Israel entred in Egipt, t 

1 5 . def oiled. Jacob was tylier in be londe of Cham. 

16. ajens : J^raldom furj. 23. of — ]^e : gyle arenas. 

17. madelowe: yse : come — to, 24. Moises+his. 
19. «^.]made: possession. 25. He. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 104 (105). 129 

26. He sent derknisses/ and made derke ]?e Egipciens, and ne enegred 
non^t ]7e wordes of Moyses, 

27. He turned her waters into blode, and sloje her fissbes. 

28. And her erj^e ^af f rosches in ]?yngo8 of her kynges gode to parte. 

29. Moyses ^seide to our Lord of J^e hardnes of Egipciens, and hounde- 
flejes and gnattes come]? in alle her londes. 

30. He sett' her raynes hail and fur brynand in her londe ; 

31. And smote her vynes and her fygers/ and defouled ]?e wode of 
her londe. 

32. Moyses seid to our Lord of ]?e hardnes of Pharaon in ]?e sones of 
Jacob, and grashoppes come and breses, of which no nou;7}bre was of. 

33. And he ete alle ]fe hai in her londe, and ete al ]?e &uit ^ of her 
londe. 

34. And he smote alle ]7e first bi^etynge of her londe and J^e first 
byjetyng* of alle her trauaile. 

35. And he lad out Jacob sones wy); gold and sylu^r, and syke man 
nas nou^t founden in alle her kyn-redenis. 

36. Egipt was glad in ]fe for)7going of Jacobes childer, for ]fe drede of 
bem touched vp hem. 

37. And he shewed cloude in-to her protecciouw and fur, )7at it shuld 
alyjt to hem by ny^t. 

38. * Hij askeden flesches ; and curlu come to hem, and fulfild hem of 
brede of heuen. 

39. God brake ]?e stone, and wat^s ran out, and flodes jede ]?urj 
drienes. 

40. For he was by]?enchand of his holy worde, ]7e which he had to 
Abraham, hys childe. 

41. And God lad for)? hys folk* wy)? gladnes and hys chosen wy)? ioie. 



1 w 18 corrected from e, ' fol. 100. > MS. sett. * MS. fyngen, 

» Ot fruit. « fol. 100*. 



♦26. — ne: agr^ued. 32. breres: was — of. 

28. frogges. 29. gnat^ef com. 35. was : kyndes. 

30. sett : rayne : brennyng. 36. forgoyng : touchyng. 

31. — vi/nes a. her: figures: de- 38. of^ with. 
foiled. 

* fol. 39. t Second t added over line. 

9 



I 
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76. Be }j morcy made ]?at it conforted me ; be it made to ^j seruatmt 
ofter }j worde. 

77. Cum to me ]?yn mercies, & y shal line ; for ]?y lawe is my 
J^enching. 

78. Ben ]^e* proude confounded, for hij diden wickednes in me wyf 
wrong ; y for so]^e shal be haunted in ]?y comaundement^. 

79. Be ye dredand ^e turned to me, & hij ]?at knowen ]?y witnes. 
•80. Be myn hert made ynfiled in' J^y ri^tinges, ^ai ich ne be noujt 

confounded. 

Chap. 

81. My soule failed in ]?in helj^e, & ich hoped in ]fi worde. 

82. Min e^enfaileden in J^y worde, saiand. Whan shal tou confortenme? 

83. For ich am made as way in rimfrost ; y ne haue noujt forjetcn \j 
ri^tinges. 

84. Hou mani ben ]?e daies of ]?i seruaunt? whan shalt tou make 
iugement of ]?e pursuand me ? 

85. J?e wicked telden me tales, ac nou^t as ]fi law. 

86. AUe jfjn comaundement^ ben 8o]?nes ; J^e wicked pursued me, helpe 
)70U me. 

87. Hij hadden nere honde casten me in er]?e, for-soj^e y ne for-soke 
noujt ]?in comaundement. 

88. Quike me eft^ ]fj mercy, & y shal kepe J^e wittnisses of J^i mouje, 

Lameth. 

89. Lord, ]7i worde dwelle)? wy)7-outen ende in heuen. 

90. J?y so)7nes is in kinde & kinde ; ]?ou founded ]?er)7e, & it dwells). 

91. pe daie laste)? purj fin ordinaunce, for alle ]?inges semen to J>e. 



1 MS. >y. * fol. 116. 3 MS. in in. 



76. conforte. 85. told: hot. 

77. ]7i m. to me : mynde. 86. — ]fou. 

78. jft/pr.^ proude me» : haue do 87. nere . . me"] nej hendydmeby 
w. wrongfulich ajens me, f. s. y was a lytil : — ne : cowmaundment^. 
vsyd. 88. Make me qwyk. 

79. 'pe drJ] men dredyng : knew. 

80. ri^tfumesses : — ne. 

Lameth. — 89. wonc)?. 

Cahap. — 83. as + a: horefiost: 90. made. 
■ — ne: rijtfulnesses. 
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17. pe ertlie ys opened, & swolwed Datham, & couered vp]?e gaderyng 
f Abyron. 

18. And fur brent in her Binagoge, & lait brent ]fe siwjers. 

19. And hi] maden^ a chalf in Oreb, & anoured J7yng made wy)? 
ingers. 

20. And hij chaungeden her glorie in-to ]?e liken es of chalf etand haye. 

21. Hij for-haten* God Jyat saued hem, ]?at grete J^ynges did in Egipt, 
in \e londe of Cham, dredef ul J^ynges in ]?e Beed 8e. 

22. Qod seid jfai he shuld for-done hem, ^yf Moyses, his chosen, ne 
liad noujt stonden in brekeyng in his syjt ; 

23. pat he turned hys wra)7)7e, ')7at he ne fordid hem nou^t ; and hij 
liad for noujt j^e londe desiderable. 

24. And hij ne leued noujt his worde & gruched in her tabernacles, 
and hij ne herd noujt ]?e voice of our Lord. 

25. And he lifted his vengeaunce vp hem, )7at he feld hem donn in 
wildemesse. 

26. And fat he out-kest her sede in ]?er]?es* and departed hem in 
kyngdomes. 

27. And hij ben sacn'fied to Belphegor, & eten ]?e pines of J^e dampned. 

28. And hij taried hym in her fyndynges, and fallyng do\m is multi- 
plied in hem. 

29. And Finees stode and plesed, & crossyng cessed. 

30. And it is teld to hym in-to ryjtf nines in kynde to kynde vn-to 
euere lastend. 

31. And hij tariden Moyses atte water of jainsygei»ge, and he ys 
trauayled for hem j^at greued hys gost. 

. * hym follows, but is expuncted. ^ Blunder tor fonaten. » fol. 102. * MS. 
»»*«•>« (?), the b being obliterated. 

■ J . 

1'' I^athan. 26. he schuld cast oute : jfsr^^es] 

lo« lyet. nacions : desparple — hem. 

^9. honoured. 27. sacred: peynes. 

20. ioie: — ^e : of -fa. 28. — doun : in hem before is. 

^1. formate: Cham-f&. 29. pl.^ plantyd: croas^nff'] j^e 

*2. -^ne. schakyng. 

23. schuld tume : — ne: desir- 30. putt: m^.]frawk. : vntoeJ,^ 

aWe londe. w*tA-oute ende. 

it' T^* beleuyd: — ne. 31. And taried at 'pe w&ter of 

^* ^f(!). contradiccion. 
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32. And he distincted in his lippes ; & hij ne sprad non^t men wliicli 
our Lord seid to hem. 

33. *And hij ben meined among folk* wy]?-outen lawe, and lerned kt 
werkes, and serueden to her fals ym[a]ges, and ]^at ys made to hem in 
sclauwder. 

34. And hij samfiden her sones and her douters to debleries,* 

35. And shadde blode nou^t filed, and blode of her sones and liei 
doubters, which hij sacnfied to ]?e fals ymages of Chanaam. 

36. And }^er[]7e] is slaine for synjes & filed in her werkes, & dede 
horedome in her fyndeinges. 

37. And our Lord wra]7ed hym in hys vengeaunce o^ains his folk*, and 
lo)7ed hys heritage. 

38. And he jaf hem in-to ]7e hondes of folkes wy]7-outen lawe, and hi] 
)7at hated hem lord- shipped hew. 

39. And her enemys trubled hem, and hij ben meked vnder her hondes; 
often our Lord deliuerd hem of iuel. 

40. Hij for-so]7e greueden him in her conseils, and hij ben lowed in 
her wickednisses. 

41. And he se^e whan hij were trubled, & herd her praier. 

42. And he was by-J^en-chand on hys testament, & it hym for-]^OQ^ 
efter ]?e multitude of hys mercy. 

43. And he ^af hem in his mercies in sy^t of alle ]?at hadde taken hem. 

44. Ha Lord God, make us sauf, & gader us to-gider of straunge 
kynredens, 

45. J?at we shryue to J^yn holy name, & ]?at we gladen in J^y heryynge. 

46. Be our Lord, God of Israel, blisced of J^ys world, here and vnto 
]7e world ]7at euer shal last; & alle J^e puple shaL sale, Be it don, 
be it don. 



* fol. 102*. » Or doblen'es. 



32. depardid — in : ne spr.'] 36. ]?^r] fe erJ7e : slawe : foiled : 
sparpeled. fornicacion. 

33. raengyd : ymages — and, *38. lordsh,"] had lordschip of. 

34. dojters to fendes. 39. maked : oft : deliu^re)?. 

35. hL n. /. and hi,'] vngiltybl. : 40. F s. fai: wykkydnes. 
whicK] ]7flt. 44. to-gader fraw str. nacions. 

46. folke. 

* fol. 40. 
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PSALM 106 (107). 

1. Shryue]? to our Lord, for he ys gode, for in J^e world ys hys mercy. 

2. Sigge» hij nov J^at ben boujt of our Lord, which he boujt* fram ]fe 
honde of J^e enemy, of etr&xinge kyngdomes he gadered hem. 

3. Fram ]fe rysyng of ]?e Bunne' vnto jfe goynge adoune, fram ]fe nor]?e 
& ]7e see. 

4. pe childer of Israel erreden in onhede & in dryhede, and hij ne 
fonde nou^t ']?e waie of ioye euer lastand. 

5. Hungerand & ]7re8tand,^ her soule faileden in hem. 

6. And hij criden to our Lord, as hij were trubled, & hij deliu^red 
hem of alle her nedefulnes.' 

7. And he lad hem in ^e ryjt waie, J^at hij heden* into ioie^ euerlastand 

8. Shryue to our Lord hys mercies, & hys wonders to mennes sones. 

9. "For he fulfild idel soule, and f ulfild hungri ^ soules of godes, 

10. Sittand in derknes & in shadue of de)?, bonden in wrechedhedo 
[&] in iren. 

11. For hij anegreden ]?e wordes of our Lord, & maden vaiw Jye 
conseil of ]?e he^est. 

12. And her hert ys lowed in her trauailes, and hij ben syke ; & J^er 
nas non ]7at halpe hem. 

13. And hij cneden to our Lord, as hij weren trubled, & he 
delinked hem of alle her nedefulnisses. 

14. And he lad hem fram derknesses & shade we [of de]?], & brake her 
bondes. 

15. Shryue to our Lord hys m^rci^es & hys wonders to mewnes sones, 

16. For he de[fouledJ fe jates of brasse, & brake fe lockes of iren. 



1 MS. brouit, * MS. «ywjM. ' fol. 1033. * Or yrostand. * MS. heme 

<&ytf/fi««, the u being corrected from another letter. ® Miswritten for ^eden, ^ MS. 
ieU. « MS. hunffer, » fol. 104. 

106. 2. hrou^tl hou}t. 10. schade : wrechidnes & in yso. 

3. sunne : ad, j doune, 11. wreJ7id. 

4. wylderaes : — ne, 12. was: helpid. 

5. atfrystyng. 13. a«]wen: nedefulnes. 

7. jode : euerlastyng ioie. 14. derknes: schade + of de)?. 

8. Be owr Lordes mercies know to lt5. iSA.] Be know : men, 
owrLorde: men, 16. de]detojled: yse. 

9. hungry soule with. 
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17. He toke hem fram ^e waie of wickednes, for hij ben lowed for her 
vnry^tfulnes. 

18. Her soule wlated al tecliyiig* of helfe, & aproched to J?e jates 
of de)?. 

19. And hi] criden to our Lord, as hij weren trubled ; and he deliiwred 
hem of alle her nedefulnisses. 

20. Shryue to our Lord hys mercies, & hys wondres to menwes sones, 

21. pat hij [saenfienj sacrifice of heryynge and telle his werkes inioie. 

22. pe which comen in- to J^e see in shippes, makand wercheinge' in 
man! waters, 

23. Bij se^en ]?e werkes of our Lord, & his wonders in ]?e depenes. 

24. Gud seid, & ]?e gost of tempest stode, & his flodes ben anhejed. 

25. Hij stolen vp ynto ]7e heuens, & fallen a-doun into depnes; ber 
soule quoke in yuels. 

26. Hij ben trubled, 'and hij ben stired as drunken, and alle her 
wisdomes is deuoured. 

27. And hij criden to our Lord, as hij were trubled ; and he lad hef 
out of her nedefulnisses. 

28. And he stablist his tempest in ]fe wynde, & alle his flodes 
were stille. 

29. And hij ioiden, for ]?e flodes were stille; and God lad hemtofe 
haue» of her wille. 

30. Shryue to our Lord is mercies, & his wondres to mennes sones. 

31. And hejen hij hym in ]fe chirches of folkes, & heri hymitt)* 
chaier of olde. 

32. He ' sett her flodes in desert & ]?e goiwges of wat^s in )7ru8t, 

33. Erfe berand fi-ut in saltmerche for J^e wickednesse of J?e woi^ 
)7er-inne. 



1 MS. tvrecheinffe, » fol. 1043. » Her MS. 



18. wl.'] had abhomwacion : ap, 27. when: stwrbled: nedefn-^^ 
W] com nere. 28. stabled. 

19. stwrbled: nedefulnes. 30. Be know : i«]his: me/^ • 

20. knoulegej? : *men. 31. olde+men. 

21. J^ai+sacrifie.f 32. He: vschus : J^urst 

22. wyrchyng. 33. saltmersche : of mefi 

25. styed : — )?« : fell : schakid. nyng. 

26. stwrbled: mouyd: wysdome. 

* fol. 403. t « on erasure of two letters. 
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1 57. Mani ]?er ben ]7at "pursuen me ; y ne bowe[d] nou^t fram j^y witnes. 

158. Ich sei^e ]?e forfetours, & ich quaked, for ]?at hij ne kep nou^t 
]^y hordes. 

X 59. Se, Lord, for ich loued ]7m comaundementj ; quike me in ]7y mercy. 

1 60. pe by-gi»nyng of ]fj wordes is so]? ; so ben wij^-outen ende alle 
l'^ ingement^ of ]?y rijtfulnisse. 

Syn. 

161. Princes pwrsued me wy)? wille, & myn hert dradde of ]?in wordes. 

1 62. Y shal glade vp ]?i wordes, as he ]7at finde]? many spolinges. 

163. ^Ichade wickednisse in hateinge, and ich lo]?ed it, & loued ]7y lawe. 

164. Ich seid hereinge* to ]?e seuew si)7es on J7e dale vp J^e iugement of 
l>i ri^t. 

165. Muchel pes is to ]fe loua»d J^y lawe, & sclaunder nis noujt to hem. 

166. Ich abode. Lord, jfin helj^e, and ich loued )7in comauwdement^. 

167. My soule kept ]?i witnesses, & ich loued hem greteliche. 

168. Ich kept J^y comauwdementj & ]fi witnisses, for alle my waies ben 
iu )7y sijt. 

Thau. 

1 69 . Cuw, Lord, my praier in )?y sijt ; ^if me vnder-stondynge eiteryj worde. 

170. Latin and Unglish omitted, 

171. My lippes shul shewe songe, whaw )70U hast taujt me fy rijtinges. 

172. My tunge shal putt forj7e J^y worde, for al J^y comauwdementj ben 
eue»hede.' 

173. Ben]7inhondemade)7atitsaueme, for ]?at ich loued )7ycomauwdementj. 

174. Lord, ich loued \in. hel)7e, & \j lawe is my j7oujt. 

175. My soule shal lyuew & herien )7e, & \i iugement^ shal *helpe me. 



^ fol. 119*. ' The second $ is corrected from i. ' Preceded by ettendej which 

is dotted out. « fol. 120. 

157. — ne: bowed: witnesses. 164. herying : on'ped.'] a day: 

158. se me» trespassyng : — ne: dome. 

kepide. 165. Much: ]7^]mew: is. 

159. make me qwyk. 166. ab.'] ha bode. 

160. 80^ . . . ende'\ so]7nes with- 

cute ende so bej? : domes : ryjtful- Thau. — 169.Lordecuw; «w]nere. 

nesses. 170. Entre my askyng in fi sijt, 

& deliu^r me eft^r fi worde. 

Syn. — 161. w.w.'] wilfuUych : 171. rijtwysnesses. 

dred. 172. 2. )7yJ ]?(!) : euennes. 

162. spoiles. *175. M./.jleuyj?: &itschalhery : 

163. Yhad: hate. domes. 

♦ fol. 46. 
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9. Juda ys my kysge, Moab is ]?e caudron of myn hope. 

10. Y shal she we myn hoseing in Tdume ; strange ben made my frendes. 

11. ^ho shal lede me in-to a cite wamist? who shal lede mein-to 
Ydume ? 

1 2. No^t ]^ou, God, ]?at put vs oway ; & ]^ou ne shal non^t, God, gon 
out in our vertuj. 

13. Jyf vs helpe of tr«bulaciou», for hel}?e of man ys ydel. 

14. We shal do vertu in God, and he shal brmge to nou^t our enemifl. 

PSALM 108 (109). 

1. Ha God, ne haue ]?ou noujt stilled myn heryynge ; for ^e mouj^eof 
j^e syn^er & ^e mou]?e ^ of ]?e treche*rot« is open up me. 

2. And hij spaken to me wy)? trecherotM tunge, and encumpassed [me] 
wy]? wordes of hating, & fasten wy]? me' wy}? wille. 

3. For ]?at ]?e gode loued me, ^e wicked bacbiten me ; & ich praied 
for hem, 

4. And hij sett to me iuels for godes & hate for my lone. 

5. Stables ]?e synjer vp ]?e wicked ; & ]?e fende stonde at hys ryjthalf. 

6. As he ys iuged, go he out condempned, & be hys prayer made into 
syn^e. 

7. Ben his dayes made fewe, & ano]?^ tak* his bischopriche/ 

8. Ben hys childer made faderles, & wif widowe. 

9. Be hys sones made stumbland, & biggen hij ; and ben hij outcasteN 
of her woniwges. 

10. Seche)? J7e usurer alle hys substauwce, & J>e straunge raids' iff 
trauales. 

11. I^e be noujt to hym helper, ne ]?er ne be non ]?at haue pite of bi> 
moderles. 



* MS. repeats ^ ]>e fnou]>e, * fol. 106. » Followed by wylle, which is dotted wt 
* MS. biichop bride, * raines MS. 

* I ■ ■ I 

*10. made] mde(!). 4. gode. 

11. wamischt. 6. Sett: stonde Je f. : r. syde. 

12. puttest: — ne, 6. Whew: demyd. 

7. take ane o\eri byschopriche. 

108. 1. Godd, \o\x schalt nojt 8. &+hi8. 

stiH my« herying : gileful is opned. 9, stwrblyng : begg : outecaste. 

2. gyleful: enclosed +me. 10. Seche : rauische: trauailes. 

3. \e g.~\ Godd : bakbytyd. 11. — Ne : ne \er ne he] & be Jw". 

♦ fol. 41. 
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PSALM 121 (122). 

1. Ich am gladed in }e J^ynges ]7at ben yseid to me; we shul go into 
J?e hous of our Lord. 

2. Ha ]70u heuen, our fete wer stondand in Jin halles, whan we 
do wele. 

3. pe heuen ]7at is edefied as cite, of wham takyng part is in ]7at ich 
>ing. 

4. For ]7ider mouwted ]7e kyndes^ of kindes of our Lord, ]7e witnesse of 
J?e childer of Israel, to shriue to ^e name of our Lord. 

5. For ]7at eatten ]7e chosen in iugement, Je chosen vp ^e folk* of ^e 
hotu of Dauid. 

6. Ha ^e heue92S, aske]? ]7inges ]7at ben in pes, & wexing be to ]7e 
loua»d* ]7e. 

7. Be pes made in ]7y vertu & wexiwg in ^j mijtes. 

8. Translation omitted, 

9. For ]7e hout^ of God, our Lord, y sojt godes to \q, 

PSALM 122 (123). 

1 . j?ou ]7at wonest in ]7e heuens, ich lifte myn ejen to \e, 

2. Se, as ]7e ejen of Je seruauwtes be» in ]7e hondes of her lordes ; 

3. As ]7e ejen of ]7e hoT^demaiden ben in ' ]7e hondes ' of ]7e ladi, so 
ben our ejen to God, Jer- whiles ]7at he haue merei on vs. 

4. Ha mercy on vs. Lord, haue merci [on] us, for we ben michel 
f alfild of despite. 

5. For Jat our soule is greteliche fulfild wyj synjes, reprucynge be to 
J?e wexyng & despite to ]7e proude. 



1 Corrected from Jeyngea by another scribe. * MS. louauimd. ' The MS. has 

^e^ instead of )>« hondes. 



121. glade : \e] \\, 8. For my bre]7^r & my nejpurs 

2. : dyd gode. y spake pees of \e. 

3. as+a. 9. of our Lorde Godd y gate. 

4. come : kyndes of \q kynde : 

knowlege. 122. 1. in — \e : eje. 

5. ^af] \er : dome : vp"] of. 3. & as : \e)en'] \e hondes : J?^] 

6. : m]to: encresyng: tome» her: \, w, ]?.] to tyme. 
louyngje.. 4. TTlaf] Haue : +on: much. 

7. encresyng: towres or mijtes. 5 — ^J?^^: much: of syn: encresyng. 
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27. Hij shul wary en, and ]70U shalt bliscen ; be hii confounded )at 
arisen ojaiws me, & ]?y seruawt shal gladen. 

28. Ben hij clo]?ed wy]? shame Jat bacbiten me, ben hij cou^red wy) 
confusion as wy]? double clo)7yng<. 

29. Y shal shryue michel to our Lord in my mou'j^e, & y shal herien 
hym amiddes mani, 

30. pe wich^ stode at ]7e ryjt-half of ]?e pouer in gost, ]7at he made 
me sauf fram ]7e pursuand my soule. 

2 PSALM 109 (110). 

1. pe Lord, fader of heuew, seid to his sone, my Lord, Sitt ]?ouatmy 
ryjthalf, 

2. per-whiles ]?at y sett ]?yn enemys shamel of ]7y fete.* 

3. Our Lord shal sende fram Syon Marie, ]?e ^erde of ]7y vertu; loid- 
ship ]70u in-middes ]7i« enerays. 

4. pe bi-giwynge is wy]? ]?e in ^e daie of ]7y uertu in sbinynges oi 
holy, ymade wyj me of my pouste to-fore Lucifer. 

5. Our Lord swore, and it ne shal noujt forjenchen hym ; }on ait 1 
pr^st wy]?outen ende efter ]fe order of Melchisedech. 

6. Oar Lord is at ]7y ryjthalf, & he shal for-don kynges in ]?e daie 
of his ire. 

7. He shal iuge in kyndes & fulfilled* fallinges; he shal crouse ii^ ^^r 
]7e wicked dodes of mani. 

8. He drank* in Je way of ]fe wille of grace, for-Jy he he^ed his lietiw* 

PSALM 110 (111). 

*1. Lord, y shal shryue to Je in si myn hert in ^e conseil & ^r 
gaderyng* of ryjtful. 



» MS. wicked. » fol. 107*. ' Corrected from /o^<?. * MS- J^f 

« fol. 108. 

1., 

27. cwrsse :*bli8e. 3. lordsh, . . . mm.'] fort5<^ 

29. muche. lordschipe amyddes. 

30. «;.] why ch: r. side: f raw me» 4. holy -+- mew : power, 
pwrsuyng. 5. — ne. 

6. r. side. 
109. 1. r. side. 7. deme : fulfil: schak^— ^ 

2. — ]^at : «A.] Je stole. 8. wille . . . J^yJ weH oC J^ ^ 

of gr. 'per-iore, 

* fol. ilb. 
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2. pe werkes of our Lord be grete, so^t in-to alle his willes. 

3. His werk^ ys shryf and hereing, &' his ryjtfulnes wone)> in J?e heuen. 

4. Our Lord piteful & m^ciful made minde of his wondres; he pf 
mete to ^e douta^td hym. 

5. He shal be bij^enchand in ^e world of his testament ; he shal tellen 
to his folk* J^e Tertu of his werkes. 

6. j7at he ^af hem heritage of men, ]7e werkes of his hondes ben 
8o}?enisse & iugement. 

7. Alle hys comauT^dement^ ben trew, eonfermed' in ]7e worled of 
world, made in 8o]7ene8 & euenhede. 

8. Our Lord sent raunsoun to his folk*, & comaunded hys testament 
wy]>-oute» ende. 

9. His name is holy & dredeful, ^e biginnyDg* of wisdome is dredyng* 
of our Lord. 

10. Gode vnderstondynge ys to alle doand [hym] ; his hereiwg* wone]? 
in ^e heuens. 

*PSALM 111 (112). 

1. Blisced be ]?e man )?at doute]? our Lord ; he shal wil greteliche in 
his comau;edement^. 

2. His sede shal be ryjtful in er]7e; ]7e kynde of ]?e ryjtful shal be blisced. 

3. Glorie & riches ben in his hot^, & his ry^tf ulnes wone]? in heuens. 

4. Lyjt hys spru»gen in derkenes to ]7e ryjtf ul ; m^ciful & reuful & 
netful. 

5. J7at man shal be ioieful ]?at ha]? pite and lane]? & ordeine]? his 
wordes in iugemewt, for he ne shal noujt be stired wy]7-outen ende. 

6. pe ry^tf ul shal be in mynde euerlastand, & he ne shal nou^t douten 
o£ iuel hereiwg.* 

^ MS. tcerkea, but eg is dotted out. ^ MS. in. ^ The second e corrected from o. 
* fol. 108^. « MS. herieing, 

110. 3.werke8(!)i8schryft: hery- 111. 1. drtdeb. 

ing & : — w(me\. 2. be r.] be mi^tful : be+be. 

4. to men dredyng. 3. loie. 

6. be]?encher of his t. into ]?e w. 4. sprong : reuf.'] petef ul. 

6. jif : so]7nes & dome. 5. dome : — ne : mouyd. 

7. euenhode. *6. — ne : heryng. 

9. dredyng"] drede. 

1 . doyn j? -|- h i ra {added over line) : 
hery ing: in— J^. 

• fol. 42. 
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7. His hert is di^t to hope in our Lord, & his hert is conformed ; & he 
shal nou^t be stired to ]7at he despise his enemis. 

8. He de-parted, & ^af to pouer ; is ry^tf ulaes wones in ]?e heaens, his 
heued shal be an-he^ed in glorie. 

9. pe syn^er shal sen is iuel and be wroj^e, and he shal gnaist wy]? his 
tey for py^nes, and he shal fallen of holines ; fe desire of ]?e syn^ers ebal 
pms. 

PSALM 112 (113). 

1. Ha je childer, herie)? our Lord, heriej ]7e name of our Lord. 

2. Be )?e' name of our Lord blisced, nou of )?is & vnto heuew. 

3. pe name of our Lord ys worjshipf ul fram ]7e birje of ^e sunne' Tuto 
]?e going-dou». 

4. Our Lord is he^e vp alle me», & his glorie his vp heuens. 

5. Who is as God, our Lord, Jat wonej on hejt & loked to ]>e meke 
]7inges in heuew & in er]?e ? 

6. Liftand Je mysays fram ^erj^e & dressand up ^e pou^r out of dtwg, 

7. pat he sett him wy]? prmces, wy]? prwces of his folk* ; 

8. J?at doj Je barain moder of childer to wone» in ye hotts ioyand. 

PSALM 113 (114). 

1 . In ]7e out-goi»g of ^e childer of Israel of Egipt, of ]7e me» of Jacob 
how* [fram] ]?e strange folk*, 

2. lude is made his halwyng, Israel is made his pouste. 

3. pe see sa^e hem, & fled hem ; and so his ^e fluw Jordan [turned"! 
ojai»[ward]. 

*4. Hij heden* Je mouwteyns as we]7eres, & ]7e littel hilles as lambrefl 
of shepe. 



1 fol. 109. « MS. he. ' MS. sin^e, * fol. 109i. » i e. heiden, he^eden 



7. confirmed : mouyd. 6. Areryng. 

8. wone]? in — ]fe: ioie. 7. wij j^e prmces of h. popiH. 

9. giynte: paynes: of — }$. 

113. 1. out-ff,'\ passyng oute 

112. 1. 0. hous+fraw. 

2. he"] ]fe : nou . . . heuen^ fraw 2. power. 

jfis tyme withoute ende. 3. o^ain^ twrned ajenward. 

3. worschipful: rysyug: sune. 4. Stj . . . m.1 ]?e mountaync 

4. abouc heuen. ioed (!) : lambren] bombe (!), 
6. loke]?: & — in. 
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5. Ka ]70u see, what J^yng is to ]?e, ]7at tou fleddest, & ]70u flum 
lordan, for ]70u art turned ojainward ? 

6. Ha je * childer of Isr^r^l, je anhe^ed )?e mouwteyiis [as we}?eres] and 
^e littel hulles as lambren of shepe. 

7. pe erje is stired fram J?e face of our Lord, fram ]7e face of God 
of Jacob ; 

8. pe which turned )?e stone to flodes of wat^s and ^e roche to welles 
of waters. 

(PSALM 115.) 1. Noujt to us, Lord, noujt to us; hot jif glorie to 
^y name. 

2. Be we vp )?y mercy and vp J?y so]7enes, ]7at )?e folk ne say noujt, 
Wter is her God ? 

3. ror-so]7e our God is [in] heuen ; he made al j^yng* ]?at he wolde. 

4. pe ymagerie of men wy)?-outen la we ben gold and seiner, werkes of 
^e^ine8 hondes. 

5. Hij han mou]?e, & hij ne shal nou^t speken ; hij han e^en, & hij ne 
filial nou^t se. 

6. Hij han eren, and hij ne shul nou^t' [herein; hij] han noses, and 
hij ne shul nou^t smullen. 

7. Hij han hondes, & hij ne shul nou^t fele; hij han fete, & hij ne 
'shul noujt gon ; hij ne shul noujt crien in her ]?rote. 

8. Hij J^at maken hem be liche to hem, & hij ]fat affien in hem. 

9. pe folk* of ]?e hot^ of Israel hoped in our Lord ; he is her helper & 
her defendour. 

10. pe how* of Aaron hoped in our Lord; he his her helpe[r] & her 
defendour. 

1 1 . Hij fat dreden our Lord hoped in our Lord, he his her helper & 
ber defendour. 



^ }e added over line. ' The words and hij ne shul nou)t are erroneonsly dotted out. 
> foL 110. 



5. 0: — ]f^nff. 6. — ne: i. nojt+here ]?ai: — 

6. : m. +as wej?ers : lombe. ne : smeH. 

7. mouyd: Lorde+&. 7. — ne: — ne: — ne: criewith. 

8. ^e wh.t.'] 'Re ]f at tumey, flode. 8. he"] be ]7ai made: htj"p, aff,~\ 

all \ai beleue)?. 

(116.) 2. — ne, 3. is+i». 9. — o/^ehous. 

4. maumetrie. 10. A.] folke: helper. 

6. — nei — ne. 11. in+hym. 
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32. And he distincted in bis lippes ; & liij ne spra($ noujt men wliic^ 
our Lord seid to hem. 

33. *And hij ben meined among folk* wy]7-outen lawe, and lerned het 
werkes, and semeden to her fals ym[a]ges, and ]?at ys made to bemin 
sclaunder. 

34. And hij sacrtfiden her sones and her douters to debleries,' 

35. And shadde blode nou^t filed, and blode of her sones and ber 
doubters, which hij sacrtfied to ]?e fals ymages of Ghanaam. 

36. And ]'er[]7e] is slaine for syn^es & filed in her werkes, & dede 
boredome in her fyndeinges. 

37. And our Lord wra]7ed hym in bys vengeaunce ojains bis folk*, and 
lo)?ed bys heritage. 

38. And be ^af hem in-to fe bondes of folkes wyj^-outen lawe, and hij 
]7at bated hem lord- shipped hem. 

39. And her enemy s trubled hem, and hij ben meked vnder her bondes; 
often our Lord deliuerd hem of iuel. 

40. Hij for-8o]7e greueden him in her conseils, and bij ben lowed in 
her wickednisses. 

41. And be seje whan hij were trubled, & herd her praier. 

42. And be was by-]7en-cband on bys testament, & it bym for-]H)n^ 
efter J?e multitude of bys mercy. 

43. And he ^af hem in his mercies in sy^t of alle ]?at badde taken hem 

44. Ha Lord God, make us sauf, & gader us to-gider of stroungi 
kyuredeos, 

45. pat we shryue to Jyn holy name, & ]?at we gladen in ^j berjrynge 

46. Be our Lord, God of Israel, blisced of ]7y8 world, here and vnfa 
]7e world J^at euer sbal last; & alle J^e puple sbal saie, Be it don, 
be it don. 



* fol. 102i. 2 Or doblen'es. 



32. depardid — in : ne spr."] 36. \er] \e erj^e : slawe : foiled 
sparpeled. fornicacion. 

33. mengyd : ymages — and, *38. lordshJ] bad lordscbip of. 

34. dojters to fendes. 39. maked : oft : deliu^ej. 

35. hi. n. f. and IL'] vngiltybl. : 40. F. s. ]?ai: wykkydnes. 
whicK] ]7at. 44. to-gader fraw str. nacions. 

46. folke. 

* fol. 40. 
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PSALM 106 (107). 

1. Shryue)? to our Lord, for he ys gode, for in )?e world ys hys mercy. 

2. Siggen hij nov }&t ben boujt of our Lord, which he boujt^ fram Je 
honde of ]7e enemy, of strau92ge kyngdomes he gadered hem. 

3. Fram )?e rysyng of )?e Bunne' vnto Je goynge adoune, fram ^e nor)?e 
& J^e see. 

4. pe childer of Israel erreden in onhede & in dryhede, and hij ne 
fonde nou^t ']7e waie of ioye euer lastand. 

6. Hungerand & ]7re8tand,* her soule faileden in hem. 

6. And hij criden to our Lord, as hij were trubled, & hij deliu^red 
hem. of alle her nedefulnes.' 

7. And he lad hem in ]7e ryjt waie, )?at hij bed en* into ioie' euerlastand 

8. Shryue to our Lord hys mercies, & hys wonders to mewnes sones. 

9. For he fulfild idel soule, and f ulfild hungri ® soules of godes, 

10. Sittand in derknes & in shadue of de]>, bonden in wrechedhedo 
[]&] in iren. 

11. For hij anegreden ]7e wordes of our Lord, & maden vai» ]7e 
conseil of ]7e behest. 

12. And her hert ys lowed in her trauailes, and hij ben syke ; & )?er 
nas non ]7at halpe hem. 

13. And hij cneden to our Lord, as hij weren trubled, & he 
delia^ed hem of alle her nedefulnisses. 

14. And he lad hem fram derknesses & shadowe [of de]?], & brake her 
bondes. 

15. Shryue to our Lord hys m^ci^es & hys wonders to mewnes sones. 

16. For he de[fouledJ ]?e jates of brasse, & brake Je lockes of iren. 



1 MS. brouit, ' MS. 8t/n}es, * fol. 103*. * Or ]fro8tand. * MS. heme 

i£9/M/f»««, the M being corrected from another letter. * Miswritten for ^eden. ''MS. 
ieie. * MS. hunger. » fol. 104. 

106. 2. brou^tl hou^t. 10. schade: wrechidnes & in yae. 

3. sunne : ad. j doune. 11. wrej^id. 

4. wyldenies : — ne. 12. was: helpid. 

6. alfrystyng. 13. a«]wen: nedefulnes. 

7. jode : euerlastyng ioie. 14. derknes: schade+of dej. 

8. Be owr Loides mercies know to 15. )SA.] Be know : men. 
OMr Lorde : mew. 16. de^detojled: yso. 

9. hungiy soule with. 
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17. He toke hem fram J?e waie of wickednes, for hij ben lowed for her 
vnryjtfulnes. 

18. Her soule wlated al techy ng* of hel]7e, & aproched to ]?e jates 
of de)?. 

19. And hij criden to our Lord, as hij weren trabled ; and he deliiwred 
hem of alle her nedefulnisses. 

20. Shiyue to our Lord hys mercies, & hys wondres to mennes sones, 

21. pat hij [sacrtfienj sacrtfice of heryynge and telle his werkes inioie. 

22. pe which come7» in-to ]7e see in shippes, makand wercheinge' in 
mani waters, 

23. Hij sejen ]?e werkes of our Lord, & his wonders in ]7e depenes. 

24. Gud seid, & J^e gost of tempest stode, & his flodes ben anhe^ed. 

25. Hij stolen vp vnto ]7e heuews, & fallen a-doun into depnes; her 
soule quoke in yuels. 

26. Hij ben trubled, 'and hij ben stired as drunken, and alle her 
wisdomes is deuoured. 

27. And hij criden to our Lord, as hij were trubled; and he lad hei 
out of her nedefulnisses. 

28. And he stablist his tempest in )?e wynde, & alle his flodes 
were stille. 

29. And hij ioiden, for ]?e flodes were stille; and God lad hemtoje 
haue» of her wille. 

30. Shryue to our Lord is mercies, & his wondres to mennes sones. 

31. And hejen hij hym in Je chirches of folkes, & hen hymiiij® 
chaier of olde. 

32. He ^ sett her flodes in desert & ]7e goinges of waters in ]?ru8t, 

33. ErJ?e berand fi-ut in saltmerche for Je wickednesse of J^e wonand 
]7er-inne. 



1 MS. wreckeinge. « foi, 1043. ^ ^er MS. 



18. M?/.] had abhowi»acion : ap. 27. whew: stwrbled: nedefulnes. 
to] com nere. 28. stabled. 

19. stwrbled: nedefulnes. 30. Be know: f>]his: me"* 

20. knoulegej : *me». 31. olde+me«. 

21. Jed+sacrifie.f 32. He: vschus : j^urst. 

22. wyrchyng. 33. saltmersche : of me» ^^* 

25. styed : — J?^ : feH : sclmkid. nyng. 

26. sturbled: mouyd: wysdome. 

* fol. 403. t ^ on erasure of two letters. 
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PSALM 135 (136). 

1. Shriue]? to our Lord, for lie is god, for hys* merci is in ]7e world. 

2. Shriue]? to ]?e God of goddes ; 

3. ShriueJ to ]?e Lord of lordes ; 

4. pe which bi him on de]?* grete wowdres ; 

5. pe which made ]7e heue»s in ynder-sto^tdinge ;' 

6. pe which fastened ]7er]7e vp waters ; 

7. pe which made grete li^tes, 

8. pe Sonne in-to ^e mijt of Je dai, 

9. pe mone and ]7e sterres in-to mi^t of ]7e ni^t ; 

10. pe which smote Egipt wy]? her first bijeten. 

11. pe which lad out }e childer of Israel fram amiddes he»i, 

12. In myjt-^ul honde * and he^e arme ;' 

13. pe wiche departed ^e Reed See in departynges ; 
•14. pe wiche ^ lad ^e folk* of Israel ]7urj-out it ; 

15. pe which smote Pharaon and his yertu^ in ]?e Reed" See ; 

16. pe which lad his folk ]?our^ desert ; 

17. pe which smote grete kinges, 

18. And sloje stal-wor]? kinges, 

19. Seon, kynge of Amorreux, 

20. And Og,* kyng* of Basan, 

21. And alle ^e kyngdoms of Chanaan. 

22. And he ^af her londe heritage, 

23. Heritage to Israel, his seruaunt. 

24. pe which was bi-]7enchand on us in our mekenes, 



^ y corrected from e, ' on de]p on erasure. > The English of this Terse and the 
Latin of this as well as of the next verse is written on a long erasure. ^ MS. my)t 




' MS. A 6^ (A expuncted). 



136. 1. i. p. w.'] withouteende. 13. deuysions. 

4. bi . . . de^^ allon do)? many. 14. ^e whych ladd+oute : by 

5. into. amiddes it. 

6. vp4-]7e. 15. and"] in. 

8. power. 18. strong. 

9. into )>e power. 19. S.+J^e: Amorenej, 

10. byjetyngj. 20. Ogg+>e. 

1 2. honde & hie power. 24. it]?.] j^enchyng. 
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13. Ichaue shewed for-]7e in myn lippes alle^ )?e iugementj of I'y 
inou]?e. 

14. Ich delithed me in ]7e waie of ]7y witnisses as^ in alle riches. 

15. Y slial be haunted in ]7y comaundement, & y shalsen ]?yn vaies. 

16. Y shal be ]7enchand in ]7y» ryjtfulnesses, & y ne slial noujt 

for-jete ]?yn wordes, 

Gymel. 

17. Ha God, jif grace to ]?y seruaunt, & quike me; & y slialkppe 
]7yn wordes. 

18. Shewe myn ejen, and y shal kepe ]?e wondres of ]7y lawe. 

19. Ich am tilier in er]?e, ne hide ]70U nojt fram me }jn comaiuide- 
ment. 

20. My soule ha]? couaited for to desiren ]7y ry^tfulnesses in alle time. 

21. J?ou blamed ]7e proude; hij ben weried )>at bo wen fram )j^ 
comaundement. 

22. Do fro me ypbradeing & despite, for ich haue sojt )?yn witnisses. 
'23. For prmces seten and spoken ojains me ; ]7in seraaont for-8o)e WW 

haunted in ]7y rijtynnges. 

24. For my* ]70ujt is ]7y witnisses, & ]?y ryjtfulnisses ben m[i] conseil. 

Beleth. 

25. My soule drew to stablenes; quike me eft^ )?y worde. 

26. Ich told myn waies, and ]70u herdest me ; teche me ]?y lyjtfol- 
nisses. 

27. Teche me ]?e * way of ]7y ryjtfulnes, and y shal be haunted in Jj 
wondres. 






1 MS. atte, 2 j^g. twice a«. » fol. 113i. * Here j^oute follows first, but it 
is dotted out. ^ & on erasure. 

*13. all ]7e domes. 22. reproue — & despite. 

14. delityd: richesses. 23. For+8o]7e: — /or-«of«: ^sed 

15. vsed: cowmaundmentes. in rijtwysnesses. . . 

16. be vsyd in ]7i rijtwysnesses : 24. mynde: & my conseyle w fi 
— ne. rijtwysne8es(!). 

Gymel. — 17. make me qwyk. Beleth. — 25. ^froirjcleuyd:©*^® 

19. — ne: commaundmentes. me quyk. 

20. <?.] couayte : ryjtfulnes. 26. schewyd. 

21. curssed: decline]?: command- 27. ryjtfulnesses : vsyd. 
mentis. 

♦ fol. iZb. 
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28. My soule tremble)? for anguisse ; conferme me in ^j wordes. 

29. Do fro me ^e way of wickednes, & haue mercy on me for ^j lawe. 

30. Y chese ]7e way of ]?e soj^enes, and y ne for-jate noujt ]7yn iugementj. 

31. Lord, y droj to J^yn wittenisses, ne wil ]70u noa^t confou»de me. 

32. Ichaue vme» Je wai of Jy comanndement^, as tou enlarged mi hert 
godnisse. 

He. 
J3. Sett, Lord, lawe to me, way of ]?yn ryjtynges, & y shal euer 
he it. 

14. Jif me vnderstondyng ; and y shal 'seche )?y lawe & kepe it in 
myn hert. 

5. Lade me in ]7e bi-stije of ]7y comaundement, for ich wold it. 

6. Bowe my» hert into J^y witnisses, & noujt in-to auarice. 

7. Tume owai myn ejen, J?at y' ne se no uanites ; quik me in ]7y ' waie. 

8. Stablisce to ]7y seruant ^j worde in ]7y drede. 

9. Schre[d] owai my reproce, J^at ich haue in suspeccioun ; for ]7yn 
3mentj ben ioiful. 

0. Se, ich couaited ]?y comaundement^ ; quike me in ]?in euennisse. 

Yau.* 

1. & cum ]?y mercy, Lord, vp me, ]7yn hel)?e effc^ ]7y spekynge. 

2. And y shal answere to ^e reprouaund to me word, for ich hoped in 
wordes. 

3. And ne do ]70u nojt out of my mou]7e worde of so)?enes in non 
leKy for ich hoped in ]?in iugement. 

4. And y shal kepe ]?y lawe euer more in ]7e world and in ]?e heuen. 

5. And ich jede in brede, for ichaue soujt Jyn comaundement j. 



fol. 114. * i.e. Ay = Latin ei, ' Here name follows, but is expuncted and 

;kout. * MS.Faau. 



8. trembled : confirme. 35. pa]7e : commaundment^. 

9. & of ]?il. haue mercye on me. 37. y ne] ]?ai : make me qwyk. 

0. — ne: domes. 38. Sett. 

1. droj] haue cleuyd: — ne. 39. Cutt away myreproue: sus- 

2. jome : sprad. pecyon : domes. 

40. Lo: couayte: make me qwyk. 
[ee. — 33. wa^"] ]7e lawe : rijt- 

nesses. Yau. — 42. wordes'] worders. 

4. kepe] y schal kepe. 43. — ne : domes. 

44. into Je w. & in h. 
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46. And y spake of ]7in witnes in *syjt of kynges, & y ne was nou)t 
confounded. 

47. And y shal j^enchen in ]?i» comanndement^, which y loued. 

48. Y ne lefted myn hondes to ]?y comaundement^, ]7at y loued; and 
y shal be haunted in ]fj rijtinges. 

Zai. 

49. Be ]70 bi]7enchand on )?y worde to ]7y s^niaunt, in which J^ou jaf 
me hope. 

50. J7is hope conforted me in my mekneS; for ]7i spekyng quikened me. 

51. pe proude deden iuel on ich a side; y f or-8o)?e ne bowed nou^t 
fram ]7y lawe. 

52. Ich was, Lord, bi]7enchand on ]7y iugement^ of fe world, & ich 
[am] conforted. 

53. Defaut held me for ]?e synjers for-sakand ^i lawe. 

54. py rijtiwges were songelich to me instede of my pilgrftmage. 

55. Ich was, Lord, bi-]7enchand of ]7y name in J^e ni^t, & ich kept 
]fj lawe. 

56. py[s] lawe is made to me, for ]7at y sojt }jn ri^tinges. 

Beth. 

57. Ha Lord, myn porcioun, y seid to kepen ^j lawe. 

*58. Ich bi-]?oujt J^y face in alle min hert; haue mercy on me efter 
]7y worde. 

59. Ich bi-]?oujt myn waies, and turned my fet into J^y witnesses. 

60. Ich am made redy ; & y nam noujt ytroubled, J?at y kepe )?y 
coman dement J. 



1 fol. 114*. « foL 116. 



*46. witnesses: — ne. 52. Lordey was: domes: yam 

47. tph.'] }at. conforde. 

48. &ylift4-vp: vsed : rijtful- 54. ri^tfulnesses were praysable : 
nesses. in ]?e st. 

55. Lord y was. 
Zai. — 49. ]7ou : in+]7e: me A.] 56. ]?yj]?is: rijtfulnesses. 
hope to me. 

50. speche made me qwyk. Beth (!) — 57. Sa . . . aeid'] Lorde 

51. iuel . . . side"] wtckydlych on y payde is(!). 

ech syde & : —ne, 60. am nojt made stiirbled (• 

added over the line), 

* fol. 44. 
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61. pe wickednisses of singers enbraceden me, & y ne for-^ate noajt 
I'ylaw. 

62. Icli ros vp at midni^t to shriue to Je vp ]7e iugement of J?y rij tinge. 

63. Ich am p^rtener of alle ]7e dredand J^e & kepand J^y comaumlement^. 

64. perfe, Lord, is ful of )?y mercy ; teche me ]7i» ryjtiwges. 

Teth. 

65. Lord, ]>oa didest godenes wi]? ]?y seruauwt efter ]?y worde. 

66. Teche me godenes, discipline, and cuninge ^ ; for ich bileued in ]?y 
comauwdement. 

67. Y trespassed to-fom ]7at y was lowed ; for-]?y y kept ]7y worde. 

68. pou art gode ; & teche in J^y godenes ]7yn ryjtynges. 

69. pQ wicked[nes] of pride* is multiplied up me ; y shal seche for- 
sope in alle myn ^hert ]7yn comauwdementj. 

70. Her hert is ruwnen to-gideres as milk*, ich for-so]?e sojt ]?y lawe. 
'I' Gode ]7ing it is to me, Jat Jou lowedest me, )?at ich lerne ]7y 

72. Gode ]?yng ys to me }e lawe of )?y mou]7e vp a Jousand talews of 
^^^er & gold. 

Loth. 
• J^yn howdes made me, & fourmed me ; jeue me vnderstondynge, Jat 
iem j,yn comauwdement^. 

' -Hij J^at dreden Je shul sen me & gladen, for ich vp hoped in ]7y 
hordes. 

' Ich knew. Lord, ]?at }jn iugement ben euewhede, & )?ou lowedest 
^"^ ^ >y so>nes. 



'^^ tuninge. * Should be j9ru(f(9,j9rou^. ^ fol. 1155. 



fil 

* ^**^.] ha^ enclosed: — ne, 70. jometo-gider: for-sojeyhad 

«„• <iomes : rijtwysnes. in mynde ]7i 1. 

y^ P«rtyner: aH me» dredyng. 71. — it\ made me meke: rijt- 

• Lorde J^e er]7e : rijtwysnesses. wysnesses. 

mi ^ 72. talentes: &4-of. 
JJ^*^--65- efter-] ef (!). 

*j J lor^ • cuwnyng : cow- Loth. — 74. drede me(!): se]7e: 

. p^r-for. *75. domes: euewnes: in)?is. ]7ou 

fiq' ^ Ng- teche me ]?irijtwy sues, made me meke. 
I • /^^c^kydnes of proude+me» : 
•8o)^e y schal seche. 

* fol. 44J. 
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76. Be ]>j mercy made )?at it conforted me ; be it made to }y seruaunt 
efter J^y worde. 

77. Cum to me ]7yii mercies, & y shal Hue ; for ]7y lawe is my 
]?enchiwg. 

78. Ben )?e* proude confounded, for hij diden wickednes in me vy) 
wrong ; y for 8o]7e shal be hau92ted in ]7y comau;edement^. 

79. Be ]7e dredand ]7e turned to me, & bij ]7at knowen ]7y witnes. 
*80. Be myn bert made vnfiled in' )?y ri^tinges, ]7at icb ne be noujt 

confounded. 

Cbap. 

81. My soule failed in ]?in bel]?e, & icb boped in ]fi worde. 

82. Min ejen faileden in ]?y worde, saiand, Wban sbal tou coDfortenme? 

83. For icb am made as way in rimfrost; y ne baue noujt foi^etenj^y 
rijtinges. 

84. Hou mani ben ]?e dales of ]7i seruaunt ? wban sbalt tou make 
iugemewt of ]?e pursuand me? 

85. pe wicked telden me tales, ac nou^t as ^i law. 

86. AUe ]7yn comauwdementj ben so]?nes ; ]7e wicked pursued me, helpe 
]?ou me. 

87. Hij bad den nere bonde casten me in er]7e, for-8o]7e y ne for-soke 
noujt ]7in comaundement. 

88. Quike me eft^r Jy mercy, & y sbal kepe ]7e wittnisses of fi monje. 

Lametb. 

89. Lord, ]?i worde dwelle]? wy]7-outen ende in beuen. 

90. py sojnes is in kinde & kinde ; ]70u founded ]7er]?e, & it dwells)'. 

91. pe daie laste]? purj ]7in ordinaunce, for alle ]7inges seruen to J'C. 



1 MS. >y. 2 foi. 116. 3 MS. in in. 



76. conforte. 85. told: bot. 

77. ]fi m. to me : mynde. 86. — ]>ou, 

78. \yprJ] proude mew : baue do 87. nere . . me'] nej 
w. wrongfulich ajens me, f. s. y was a lytil : — ne : commaundment). 
vsyd. 88. Make me qwyk. 

79. \e drJ] men dredyng : knew. 

80. rijtfuinesses : — ne. 

Lametb. — 89. wonc]?. 

Cabap. — 83. as + a : borefrost : 90. made. 
— ne\ rijtfulnesses. 
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9. Our bones ben wasted bisiden helle, for to ye Lord ben our ejen ; 
Xjordy ich hoped in J^e, ne do nou^t owaie ^e soule fro me. 

10. Kepe Jou me fro )?e assaut ]?e which }e wicked stablist to* me, & 
fro J?e sclaundres of *]7e wirchand wickednes. 

1 1 . j?e synjers shul fallen in her assaut ; ich am oneliche, Jerwhiles 
]?at y passe. 

PSALM 141 (142). 

1 . T cried to our Lord wy]? my voice, y bysoujt our Lord wy]? my voice. 

2. Ich held myn orysouw in his sijt, & y shew ioi^e my tribulacioun 
"bi-fore hym. 

3. In fuilland of me my gost, and ]70u knu my besties. 

4. !«' Jat way Jat y ^ede, Je wicked hidden assautes to me. 

5. Y loke[d] on ]?e rijt half and seje, and Jer nas non ]?at knewe me. 

6. Fleing perisce[d] fro me, and ]?er nas non ]?at sojt my soule. 

7. Lord, y cried to ]7e ; y seid : j?ou art my hope, my porc/omi in J?e erje 
of liuand. 

8. Ynderstonde to my praier, for ich am michel lowed. 

9. De-liuer [me] fro ^e pursuand me, for hij ben conforted vp me. 

10. * Lade my soule out of )?e kepyng of wicked to shriue to Ji name ; 
jfe ryjtful abiden me, Jerwhiles ]7at Jou jelde to me. 

PSALM 142 (143). 

1. Here, Lord, m[i] praier, & take wy]? ^in eren my praier, and her 
me in "pj ri^tfulnes, in pi soj^enes. 



^ Followed by b* whie \e wicked sta, which words are dotted out. * foi^ 130i. 
3 MS. And, * fol. 131. 



*9. by-syde: — ne: fraw me my 5. lokyd: A.]syde: &ysej: was. 

soule. 6. perischt: was. 

10. fram asaute ]7at ]7ai sett to me 7. y seid'] & sayde : hope4-&. 
& fraw sc/aunder (1 added over Une) 8. much mekyd. 

of wyrchyng w. 9. D.+me: \e~\mGni cowfort. 

11. ]?. trA.] to ]?«t. 10. o/*jfraM: habide]? — me: re- 

warde. 
141. 2. hif.'] to-for. 

3. knew: pafes. 142. 1. my: eres: ryjtf.4-&. 

4. -^wrfjin. 

* fol. 49*. 



152 EARLY ENOL18H PSALTEA. PSALM 118 (119). 

108. Make, Lord, ]?e wilful J^inges of mi nioa]?e in gode plesaunce, & 
teche me ]?in iugement. 

1 09. My soule is alway in myn hondes, & y ne hane nou^t f or-^eten)i lawe. 

110. Singers laiden gnare to me, and y ne erred non^t for )y 
comaundement^. 

111. Ichaue purchased wy]^-outen ende ]?in witnesses in heritage, for 
hij ben ]?e ioie of min hert. 

112. Ich bowed min hert to do ]?y ri^ tinges wy]^-outen ende formede. 

Samec. 

113. Ich hade ]?e wicked in hateing, & ich loued ]?i lawe. 

114. ]7ou art min helper & mi taker, & ich hoped in ]?i worde. 

115. Ha ^e wicked, bowe]?^ fram me, and y shal se'chen }e comaufide- 
ment of my God. 

116. Take me eft^ }?y worde, and y shal leuen; & ne confounde me' j 
nou^t fT&m myn abidyng. 

117. Helpe me, & y shal be sauf; & y shal euermore ^enchen in^ 
rijtinges. 

118. ]7ou despised alle }^e descendand fram ]?in iugement^; for her 
]70Ujt is wrongful. 

119. Ich told alle }?e singers of er}?e for-fetand; for-}?y loued ich Jy 
wittnesses. 

120. Feche my flesshes in }?i drede, for y was agaist of }?y iugement^- 

Aym. 

121. Ich did iugement & ri^t, ne ^if me noa^t to ]?e chalangand me. 

122. Take vp ^i seruaunt in gode, }?at }?e proude ne chalenge me no*^r 



1 MS. lowey. » fol.ll7*. 



*108. domes. 116. — ne. 

109. — ne. 117. rijtwysnesses. 

110. ^».] }?e grynne ; — ne : for] 118. aU me» departyng : dP^^^ 
of. 119. ^.]held: of+>e: tresp^ 

111. Haue y gete : witnes — in h.: yng j7^-f or y loue. 

ioying. 120. Styk: agaste: domes- 

112. rij^wysnesses {t added over 

line. Aym. — 121. dome : — ne - 

men. 
Sameth. — 113. hate. 122. — ne. 

115. /.] go}?: hestes. 

* fol. 46. 
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123. Min e^en faileden in ]?m helj^e & in ]?e worde of ]fi ri^t. 

124. Do wyj? ]fj seruauwt etter }?y mercy, & teche me J7i rijtinges. 

125. Ich am ]fi seruaunt; ^if to me vnderstondynge, ]7at ich cunne ]fi 
witnesses. 

126. Lord, it is time to do wreche, }?e wicked han wasted J7i la we. 

127. For-j7i loue ich }?i ^comaundement vp gold & topaz. 

128. Eor-]7i was ich dresced to yi comaundement, & ichad alio iuel 
w^ay ia hatynge. 

Phe. 

129. Ha Lord, wonderful ben J7in witnesses ; for-j7i my soule 
>ojt hem. 

130. J7e shewynge of J^in wordes alijtej? me, & jeuej? vnderstowdyng to 
itel. 

131. Ich opened my mouj^e, & dro^e ]?e gost, for J^at ich desired ]fi 
^omaundement^ . 

132. Loke in me, & haue mercy on me efter ^e iugement^ of him 'j^at 
louen ]fi name. 

133. Dresce mi» goinges eft^r J^i worde, & al vnrijt-fulnes ne lord- ship 
me nou^t. 

134. Raunsoun me traxa ]?e chalanges of men, ]?at ich kepe ]fin 
comaundement^. 

135. Lijt J7i face vp J7i seruant, & teche me J7y rijtinges. 

136. Myn ejen ladden outgoiwges of wat^s, for }^at hij kepten ]fi lawe. 

Sade.« 

187. Lord, J?on art rijtful, & J?i iugementj is rijtful. 

138. ]7ou sendest ri^tfulnesses )?in wittnesses & ]?i soj^enes greteliche. 

139. Mi loue made me to quaken, for jfjn enemis forjatew J7in wordes. 



^ fol. 118. ^ No heading and no paragraph in the MS. 

124. rijtfulnesses. 132. m]to: dome. 

126. Lor. 133. ne . . , nou]t\ haue no^tlord- 

127. yer-ioT y louyd J^i hestes schip on me. 

boue. 135. me+vp: rijtwysnesses. 

128. to+aH : commaundmentp 136. ladd oute vschus. 
had : hate. 

[Sade] {No heading and no para- 
Phe. — 130. lijte}?: jif. graph in MS.). — 137. dome. 

131. — \at. 138. sentest: ryjtfulnes. 



154 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 118 (119). 

140. * J7y worde is michel aKjted, and J^in seruaunt loued it. 

141. Ich am honge^ & despised, and y ne haue nou^t for-^eten ^in 
ri^tinges. 

142. py rijt, Lord, is rijt wy)?-outen ende, & J?i lawe is soj^enes. 

143. Tribulaciou» and aoguis fouwden me ; my J70ujt is J?i comauwdement. 

144. pi witnesses hen euewhede wy}^-outen ende; jif me vnderstondpge, 
and y shal lyuen. 

CepL.. 

145. Ich cried in alle myn hert; Lord, her me, y shal seclieii Jy 
rijtinges. 

146. Ich cned to J7e ; make me sauf, ]f&t ich kepe }?in comauwdement. 

147. Ich com for-j7e in melshede & cned, & ich hoped in J?yn worde. 

148. Min ejen com to-fore to ]fe in J7e morweniwg, }7at ich J70ujt Jin 
wordes. 

149. Here my voice, Lord, eft^ J7y mercy, and quick* me aft^ \j 
iugement. 

150. pe p^suand me drowen to wickednesse; hij for so]7e ben made 
fer fram )?y lawe. 

151. Lord, J70U art neje, & alle J^in waies ben soJ?enes. 

152. 'Ich knew fram ]fe bigynnyng* of J7i wittnesses, for ]70U fonded 
hem wyj^-outen ende. 

Kes. 

153. Se my mekenisse, & defende me fram iuel; for y ne for-jate nou)t 
J7y lawe.* 

154. luge my iugement, & bigge me ojain, & quike me for J?i worde. 

155. Helj7e his fer fram singers, for hij ne soujt nou^t }?y rijtfulnesses. 

156. Lord, J^y mercius ben mani; quike* me eft^ ^j iugement. 



1 fol. 118^. * Read jo«,(7«. ' fol. 119. * IAS. sawe^ with a round ». 

^ MS. quiken, but n is expuncted. 

140. muche. 149. make me qwyk : dome. 

*141. jong: — ne\ rijtwysnesses. 150. pwrsuing: f. s. )?ai. 

143. co//imaundentj. 152. foundid. 

144. eufcwhode. 

Res. — 153. — ne : sawe] lawe. 
Seph. — 145. rijtwysnesses. 154. Deme my dome : make me 

146. commaundmentj. qwyke. 

147. melschhode. 155. — ne: ryjtfulnes. 

148. mornyng: J70jt+in. 156. make me qwyk : dome. 

* fol. 45*. 
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157. Mani J?er ben J7at pwrsuew me ; y ne bowe[d] noujt fram J?y witnes. 

158. IcL. seije J?e forfetours, & ich quaked, for J7at hij ne kep noujt 
Vy wordes. 

159. Se, Lord, for ich loued J?m comaundement^ ; quike me in J7y mercy. 

160. J?e by-gi»nyng of )?y wordes is so)?; so ben wi]7-outen ende alle 
}q iugementj of }?y rijtf ulnisse. 

Syn. 

161. Princes pwrsued me wyj? wille, & myn hert dradde of J?in wordes. 

1 62. Y shal glade vp )?i wordes, as he jfot findej? many spolinges. 

163. ^Ichade wickednisse in hateinge, and ich lo)?ed it, & loued J7y lawe. 

164. Ich seid hereinge* to "pe seue» si]7es on J7e daie vp J^e iugement of 
)?i rijt. 

165. Muchel pes is to J^e louand J7y lawe, & sclauwder nis noujt to hem. 

166. Ich abode. Lord, ]7in hel]7e, and ich loued ]?in comau»dement^. 

167. My soule kept )?i witnesses, & ich loued hem greteliche. 

1 68. Ich kept }?y comauwdementj & fi witnisses, for alle my waies ben 
in ]?y sijt. 

Thau. 

169. Cuw,Lord,mypraierinj7ysijt; jif mevnder-stondyngeeft«r]7yworde. 

1 70. Latin and Svglish omitted. 

171. My lippes shul shewe songe, whaw }?ou hast taujt me J7y rijtinges. 

172. My tunge shal putt for]7e \j worde, for al }?y comaundement^ ben 
euewhede.' 

1 73. Ben J?inhonde made J^atitsaueme, for )?at ich loued J?ycomau«dementj. 

1 74. Lord, ich loued J?in helj^e, & J?y lawe is my j70U5t. 

175. My soule shal lyuew & herien J?e, & \\ iugement^ shal *helpe me. 



1 fol. 1193. ' The second e is corrected from •'. ' Preceded by ettende^ which 

is dotted out. * fol. 120. 

157. — ne\ bowed: witnesses. 164. herying : on'}ped.'] a day: 

1 58. se me» trespassyng : — ne : dome. 

kepide. 165. Much: ]7tf]mew: is. 

159. make me qwyk. 166. ah,"] ha bode. 

160. so\ , , , ende'] soj^nes w/tA- 

oute ende so be]? : domes: ryjtful- Thau. — 169.Lordecui»; mjnere. 

nesses. 170. Entre my askyng in ^i sijt, 

& deliu^r me eft^r J^i worde. 

Syn. — 161. w.w,'] wilfuUych : 171. rijtwysnesses. 

dred. 172. 2. J?y] J? (!) : euewnes. 

162. spoiles. *175. *A./.]leuy)?: &itschalhery : 

1 63. Y had : hate. domes. 

* fol. 46. 



156 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 119 (120), 120 (121). 

176. Ich erred* as a shepe }?at pmssed ; seche, Lord, ]fj seruant, fory 
ne forjate nojt ]7y coinauwdemeiit. 

PSALM 119 (120). 

1. IcL. cned to our Lord, as ich was trubled, & lie herd me. 

2. Lord, deliuer my soule fram )?e wicked lippes & fram ]fe trecherons 
tunge. 

3. What ]^inge be jeuen to J7e ? o^er what be sett to fe trecherotM 
tuwge ? 

4. Sharpe arwen of J^e mijtful wyj? coles dis-confortables. 

5. Alas to me ; for my dwellynge is proloywgned ; ich' woned wi) )e 
woniawd of Cedar, my soule was tilier michel. 

6. Ich whas peisible wyj? hem ^at hateden pes ; as y spak* to hem, bii 
smitew me wyj? wille. 

PSALM 120 (121). 

1. Ich lifted myn ejen to ]fe heuews, whennes helpe com to me. 

2. Myn helpe is of our Lord, J^at made heuen and erfe. 

3. Ha }?ou gode man, J?at God J?at kepej? }?e ne jif nou^t }?y fete 
stirynge, ne he ne shal noujt refusen hem. 

4. ^Our Lord kepej? J7e, & our Lord is )^y fendour vp J?i rijt honde. 

5. Brynynge of vice ne shal noujt brule» J7e bi daie, ne enticeme 
bi nijt. 

6. Our Lord kepeJ? ]fe fram alle iuels ; our Lord kepe ]fi soule. 

7. Our Lord kepe fin entre and jfin. yssu fram jfis nov vnto }?e worlds 



* MS. leherred, * ,-^^ jg added over the line. ' fol. 120*. 



176. — ne: commaundmentj. 120. 1. lift+vp : fram whens: 

schal cum. 
119. 1. when: stwrbled. 3. 0: — ne: t» «^. n«] or strengf 

2. j?^ ^r.] trichowrus. into mouyng & he : — ne: hein]\^. 

3. or what fing is sett to J?e to a 4. /."l defendyng 
trichorowrs tung. 5. Brewnyng: vices: — ne: bren: 

4. myjty: disconfortable. ne^no. 

5. proloyned: w*tAme»wo»nyng 6. euyH. 

atte Cedar +&. 7. oute-goyng fraw }^is tyme now 

6. pesable : whe» : smote. +&• 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 138 (139). 167 

2. We heDg our ioies in passand ]7inges in-middes of him. 

3. Why *hij, deuels, J7at ladden vs chaitifs, asked vs j^er wordes of songes. 

4. And hij ]?at ladder vs out of godenes, seiden to ts : Singe]? to us of 
}e songe of heue;». 

5. Hou shul we singe }?e soDge * of our Lord in iuel liif ? 

6. Ha }e folk" of gode liif,' seid our Lord, if J?at ich for-jete jou, be mi 
mijt jeuew to for^etinge. 

7. Fast drawe my tunge to my chekes, jif y ]7enche noujt on J7e. 

8. Yf y ne sett noujt forJ?e gode folk* in ]7e bigiwnynge of my ioie, 

9. Be ]?ou bi-]?enchand of wicked childer in J7e daie of iugement of 
gode men ; 

10. J7e which wicked sain, For-doJ? }?e gode, fordo]? }?e gode vnto }?e 
foundement [in it]. 

11. Ha J?ou soule, filed J?urj }?e fende, J?ou art chaitif ; blisced be he 
J^t jeldej? to Je j^i ^eldinge, }?e which J?at tou jelde to vs gode. 

12. Blisced be he ]?at shal holde him in godenes & put his gode dedes 
to stondynge. 

PSALM 138 (139). 

*1. Lord, J?ou prouedest me, and fou knewe [me ; J70u knewe] my 
sittyng* and my risynge. 

2. pou vnderstonde mi ]?o^utes fram fer; ]?ou so^t my bisti and 
myn acorde. 

3. And }?ou for-sejest alle myn waies, for J?er nis no worde in my 
tunge. 

4. Se, Lord, }?ou kneu alle }e last J^ynges & J7e old ; }?ou fourmed me, 
and sett vp me }?in helpe. 



» fol. 1273. » MS. senge. ^ MS. his with a round «. * fol. 128. * * 

*3. ]^er'] J?e. 11. ]70u defoilyd s. : wrechid : 

4. songes. jfi] J7e : jeldid. 

6. songe of+of. 12. dedes] de (I), 

6. : his] life : be] by. 

7. cleue. 138. 1. knew+me J?ou knew. 

8. — ne. 2. J^ojtes: trased my bystye : ac] 

9. dome. corde. 

10. — l,]feffode: 2. J?^^©^^] gode 3, J?ou sej to-fore : is. 
vaen : foundement + in it. 4. — sett 



168 EARLY BNGLISH PSALTER. PSALMS 123 (124), 124 (125). 

PSALM 123 (124). 

1 . Bot jif our Lord were in vs, sai nou }?e folk* of Israel, bot jif God 
were in us : 

2. As men arisen chains vs, p^raunter hij hadden deuoured vs al 
quike. 

3. As her wodeship was wroJ?e chains us, wat^r pw^unt^ hade 
swolwed vs. 

4. Our soule passed trauail ; p^chaunce our soule had passed peine 
]?at maie nou^t be suffred. 

5. Blisced be our Lord, )?at * * ne jaf vs naujt in takyng to her tef e. 

6. Our soule is defended as }?e sparowe fram ]fe gnare of J?e fouler. 

7. pe trappe of ]fe fend is to-broke wyj? J^e de)? of Ciist, & we ben 
deliu^red fro dampnacioun. 

8. Our helpe is in ]7e name of our Lord, ]?at made heuen and er)e. 

PSALM 124 (125). 

1. Hij ]7at affien hem in our Lord, as }?e folk* of Syon, ben gode; nehe 
}7at wonej? in heue« ne shalt noujt be stired wij^-outen ende. 

2. pe ioies ben in his cumpas, & our Lord is in ]?e cumpas of his folt 
fram nou & into heuew. 

3. For our Lord ne shal noujt for-sake }?e penaunce of }?e sinjer[8] vp 
J7e lot of J7e rijtful, jfat )?e rijtf ul ne shewe noujt her hondes to wickednes. 

4. Do wele, Lord, to J7e gode & rijtful of hert. 

5. Our Lord shal laden }?e bowand fram gode in-to bindeing wyf }^ 
wircheand wickednes ; pes be vp J7e folk* of Israel. 



1 MS. y&t yat, 2 fol. 1213. 



n23. 2. -4«]Whem(!): ros. 124. 1. W(?A(?]&he: — »^: schal: 

3. Whew : p^auwter wat^r : mouyd. 

deuowrd. 2. —\.\e: & ». A.] witA-oute 

4. p^rauwt^. ende. 

5. j^flt — \at ne, 3. — ne : of sywners : ne if^s 

6. deliu^rd as a sp. : gryn. sprede. 

7. gryn: fendej : w?yf ] by. 5. Owr] For-so)?e our: \el^^^^ 

declynyng. 

* fol. 463. 
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PSALM 125 (126). 

1. "We ben made as cowforted, our Lord twmand chaitifs of ^J7e folk^ 
of Syon. 

2. pan is our mouj^e fulfild of ioie, & our tunge in gladenes. 

3. pan shul hij saien a-monge men : Our Lord heried to do wyj? 
hem mercy, 

4. Our Lord heried to do wyj? us, so be we made ioiand. 

5. Lord, wil fon tume our chaitifnes, as ]fi grace is in heuen. 

6. Hij ]?at repenten her singes in teres, hij shul linen in heuen 
^wip ioie. 

7. pe dyand jede out of ]fe world & wept, sendand her dedes. 

8. And hij comaund in- to heue;i shul cum wj]f ioie, berand to God 
ber honours. 

PSALM 126 (127). 

1. Bot jif jour Lord haue bigged J?e how* in vain, hij trauaileden 
]?at it sett. 

2. Bot jif our Lord haue kept }?e cite, he }?at kepej? it wake]? al on idel. 

3. Ydel l^ing it is to pn for to arisen to-fore lijt; je ]?at ban don 
dedelich sinje, arise)?, sen ]7at je ban made dwelling. 

*4. Je cbilder, marchauwdis & frut of J^e wombe, sej? J7e heritage of our 
XiOrd, whan he had jeuen reste to his loued. 

5. As arwen ben in ]7e honde of jfo mijtful, so ben J^e sones of ]7e 
smiten. 

6. Blisced be J^e man ]?at fulfild his desire of hem ; he ne shal noujt 
be confounded, as he shal speken to his enemis in ^e jate of Paradis. 



1 foi. 122. ' fol. 1223. 



126. 1. — as: c.+to: turnandch.^ 2. on"] in. 

was in twmyng J7e wrechidnes. 3. Vayne: sen'j^at'] sej? : taryinpj. 

4. gladyng. 4. SeJ? he haj? jif rest to his louyd, 

5. willtow: wrechydnes. lo, je childer, fe h. of our Lorde 

7. wepe. is marchandys of J7e frute of 

8. cuiwyng. }?e w. 



126. 1 . ]our'] our : 5.] made : *.] 
made. 



6. — ne: whe». 
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PSALM 127 (128). 

1 . Blisced ben hij al }?at dreden our Lord, J?e which ]?at gon in his waies. 

2. Ha J70U man, J70U art blisced, & wele J?e shal be, for fou shalt eten 
]?e tranailes of ]7in hondes. 

3. J) J wyf shal be as a vine wexand in }?e sides of ]?yn hoK*. 

4. J7y childer shul ben as braunches of oliues a-bout ]fj table. 

5. Se, ]7us shal ]?e man be blisced ]7at drede]? onr Lord. 

6. J?e Lord of }?e folk* of Syon blisce J?e, y&t ton se ]?e godes of heuen 
alle )?e dales of J7y lif ; 

7. J?at tou se ^e sone[s] of J?! sones, pes vp ^e childer of IsrodL 



PSALM 128 (129). 

1 . J?e wicked foetew oftj ojaiws *me fram my jengj?e, sai nou J?e folt 
of Israel. 

2. pe wicked fo^ten oft ojaiws me fram my pu]?e, for hij ne mijten 
noujt to me. 

3. J?e synjers forgeden folies vp my rigge, & hij proloined her 
wickednes. 

4. Our Lord rijtful shal keruew J^e hat^rels of fe singers ; ben hij alle 
confounded & turned J?at hated en ]7e folk*of Syon. 

5. Ben hij made as hai of houses ]?at dried, ar ]?at it be drawen vp ; 

6. Of which he ]7at shal repen, ne fild nou^t his honde, ne he his bosme 
J7at shal gader J7e honde-fouls. 

7. And hij )?at passoden ne saidew noujt, J?e blisceiwg of our Lord be 
vp jou, [we blisced jou] in fe name of our Lord. 



1 fol. 123. 



127. 1. }ew?i.'] &. 
2. — }ou, 

*3. wexyng vine. 
5. Lo : schalt. 
7. 8one^ sownes. 

128. fajt oft : jongj?. 



2. fajt: jong)?e : — tie. 

3. wrojt. 

4. Our r. L. : hate J. 

6. Of +>e : ne fiW] fil : ne he"] 
no : — ]?« : hanfuls. 

7, — ne: jou+we blys jou. 



* foL 47. 
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PSALM 129 (130). 

1. Ich crf'ed, Lord, to ]fe for J7e depe ; Lord, here my uoice. 

2. Ben J7m eres made vnder-stondand to ]fe voice of mi pr«ier. 

3. Lord, jif ]7ou hast kept "wickednes, Lord, who shal holde hem vp ? 

4. For help is to J7e, & ich susteined ^fe, Lorde, for J?y lawe. 

5. My soule helde vp gode in his* worde, my soule hoped in our Lord. 

6. Hope fe folk* of Israel in our Lord fram J?e momynge kepinge vn-to 
Je nijt. 

7. For merci is at our Lord, & at him is plentiuose rauwsouw. 

8. And he shal raunsoun J^e folk* of iBToel fram alle her wickednes. 

PSALM 130 (131). 

1. Lord, myn hert nis nou^t anhe^ed, ne min e^en ne ben no^t bom 
on heje. 

2. Ne ich ne ^ede nou^t in grete {binges, ne in wonderful ]?inges vp me. 

3. Jif y ne feld nou^t lowelich, hot haue he^ed mi soule : 

4. As ]?e souking is vp his moder, so is ^eldyng* in my soule. 

5. Hope ]?e folk* of Israd in our Lord, nou fram ]?is time and to 
pe heuens. 

PSALM 131 (132). 

1. Bi-}?enche ]?e, Louerd, of Dauid & of alle his mildenes. 

2. As he swore to our Lord, he avowed vowe ^ to J?e God of Jacob. 

3. Jif ichaue entred in-to J?e tabernacle of mi *hot«, jif * ichaue went 
vp into fe bedde of myn apparaile ; 



* fol. 1233. ' At on erasure. ' MS. ahowedbowe. * fol. 124. * Here 

Follows ich }a, but is expuncted. 



129 1. Lord y cryd. 2. No ych jode: i. »w] in, written 

3. hast hJ] schalt kepe. over amonge, which is expuncted : 

4. tci] at. ne"] no. 

5. h, vp"] susteyned. 3. nefeldl fred: bot+y. 

6. m. vnto }e enen kepyng. 4. reward, 

7. plenteous. 5. nou. . . A.] fram now witAoute 

8. wykkydnesses. ende. 

130. 1. is: n^]no: — ne: h.o.h.'] 131. 1. Lord: mekenes. 

proude. 2. wouyd a wou. 

11 
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4. Jif ichaue ^euen sleping to myn e^en & slomeringe to myn 
e^en-liddes, 

5. .And rest to my tymes, }?er- whiles J7at ich finde stede to our Lord, 
tabernacle to God of Jacob : 

6. Se, we herd it in Effrata, we finde it in }?e heuen. 

7. "We sbnl entre in-to }e tabernacle of God, & we sbul anouren in j'e 
stede, ]fer his fete stode. 

8. Arise, Lord, in-to yi rest, }?ou & J?e houche of [Jin] halwing. 

9. J7yn prestes ben cladde wij? rijt-fulnisses, & glade }?in holi. 

10. Ne twme noujt fe face of J?! prest anoint wij? creme for Dauid, [Ji] 
seruant. 

11. Our Lord swore to Dauid so]7enes, & he ne shal nou^t deceiue him; 
y shal laie vp }7i sege of J7e frut of ]fi wombe. 

12. ^if ]7i childer haue kept mi testament & mi^ witnesses, }^o ]?inge8 ^at 
y shal teche hem, 

13. Her childer shul site» vp J^i sete vn-to J^e world. 

14. Tor our Lord ches ^e folk* of Syon, he ches hem in-to wonyng* 
to him. 

15. pis wonyng is rest to me in heuen, her shal ich wone, for ichesii 

16. Ich blisceand shal blisce his widowe, y shal fulfil his pouer 
of loues.* 

17. Y shal cloj7en his prestes wi)^ helj7e, & hisholi shul gladen [wyj?] ioie. 

18. per^ shal y bringe forj7e )^e power of Dauid; and y made rady Je 
lat^me to mi proste anoint wyj? creme. 

19. Y shal clo]?e his enemis wi}^ confusioun; myn halweing for-80^ 
shal florissen vp hym. 



^ The MS. bas >» testament ^ jfi w. ^ fol. 1243. > MS. leuea. *■ Iiigiead<i< 
]fery the MS. has a i/, 

5. h, to, ]?.] to(!) : Lorde+& a. 13. JETer] & her : vnto ]?e w. sch. 

6. iiO : fonde. syt vp ]?. s. 

7. honowr. 15. is my rest : y schal. 

8. huche of+J?i. 16. louos. 

9. cloj7d: ryjtfulnes. 17. glade+w»tA. 

*10. — ne: anoyt: D.-f-]?i. 18. Y schal — y: iotpe+yeda: 

11. — ne: dissayue : sett: sete. anoyte. 

12. lae^jd mj {corrected from ]fi) 19. holynes. 
t. & my {corrected from j^i) witnes 
& ]7es ]7inges. 

* fol, 47*. 
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PSALM 132 (133). 

1. Se, hou gode & Ilou ioifal J?ing it is, hre]^er to wone» in on; 

2. As onement in J7e heued, fai fallej? into J^e berde, }?e berde of Aaron ; 

3. J7e which fel in-to J?e hemme of his clo}?inge, as dew of Hermon }?at 
fel in )?e mount eine of Syon. 

4. For our Lord sent ]7ider his blisceinge, and lif vnto }?e heuen. 

» PSALM 133 (134). 

1. Ha je alle semantes of our Lord, se}?, bliscej? our Lord nou. 

2. He* J7at stonde in J7e how« of our Lord, in J7e halles of our Goddes ho««, 

3. Heje)? your hondes hi nijtes in-to holi J^inges, & blisce}? our Lord. 

4. Our Lord blisced }?e, Marie of Syon, }?at made heuene & erj7e. 

PSALM 134 (135). 

1. Ha je seruau»tj, herie)? our Lord, heriej? }?e name of our Lord. 

2. ^e ]?at stonde in J^e hoe^ of our Lord, in ]?e halles of }?e hous 
of our Lord, 

3. Herie)? our Lord, for he is gode ; singe J? to his name, for it is milde. 

4. For our Lord ches Jacob to him, Israel to him in possessiouw. 

5. For ich knew }?at our Lord is gret, and our God is to-fore alle goddes.^ 

6. Our Lord maxie alle J7i«ges J?at he wolde, in heuen & in er}?e, in see 
and in halle depenisses.^ 

7. He his ladand out cloudes of ]?e last ende of }?er}?e, & he made 
li^tinges in raine. 



* fol. 125. ' Read }«. ^ First d added over line. * MS. dmnnsses, of which 
the first e is dotted out. 

132. 1. Lo : ioyful — J7iny : 3. Hold vp. 
brej^^en. 4. blyss. 

2. vnement. 

3. lappe of (of/* wrongly dotted 134. 1. Lorde+&. 
out) hym {dotted out) his cl. : fallej? 2. Lorde+&. 
into J?e hiti. 3. meke. 

4. V. ]?. A.] with ende (!). 4. & Israel. 

6. aH depenesses. 

133. 1. — 8e]f. 7. lad,"] brynging : ott^rmast 
2. jET^] Je: Lorde+&: ofj7ehous endes; into. 

of our Godd, 
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8. J7e which }?at puttej? forJ?e }?e "windes of ^his tresour, J?o which smote 
]?e first borne of Egipt fram man vnto beste, 

9. And sett his to-knes & his wondres in-middes of ]?e Egipt, o^ayn 
Pharaon his seruauntes ; 

10. pe which smote mani folkes, & slo^e stronge kynges, 

1 1 . Seon, Kyng * of Amorreux, 

12. And Og,' kyng of Basan, 

13. And alle }^e kyngdomes of Chanaan. 

14. And he ^af her [londe] heritage, into heritage to his folk* o! 
Israel. 

15. Lord, ]fj name is wyj^-outen ende, ]fi minde is in kynde and in-to 
kinde. 

16. For our Lord shal inggen his folk* and praie for his seruanwtes. 

17. pe* y-magerie of men ben Behxer & gold, werkes of mennes hondes. 

18. Hij han mou]7e, and hij ne shul nou^t speken ; hij han e^en, and 
ne shul nou^t sen. 

19. Hij ' han eren, and hij ne shul nou^t heren ; and no gost is in her 
mouJ?e. 

20. Hij ^&t maken hem be made lich to hem, and aUe }^at affien' 
in hem. 

21. Ha he' folk* of Isrflfel, blisce}^ our Lord; ha je folk* of Aaron, 
bliscej? our Lord. 

*22. J?e folke of Leui, bliscej? our Lord; je }?at doute]? our Lord, 
blisce]? our Lord. 

23. Blisced be our Lord of }?e folk" ® of Syon }?at wonej? in heuen. 



* fol. 125^. • Followed by an a, which is expuncted. ' Followed by »*» 

which is dotted out. * MS. pe, » MS. Hij hij. « ie on erasure. ' IteadK- 
B fol. 126. ' The flourish at the k is different from the usual one, as, instead oitoti^' 
ing a loop, it simply goes downward similar to a long comma. 



8. — yat: tresowrs + & : }e: 16. deme. 17. J?e. 
home] he^etjng, *18. — ne: ne']'pai, 

9. & he sent : of — ]^e : 19. — ne: and no g, w] no for- 
Pharo+&. so)7e \er is no goste. 

10. folke: —hyngea, 20. ^i;'. . . wae^] Be >ai >at ina>^ 

1 1 . Amoreo«r. hem : leue]?. 

14. her+londe. 21. he"] je : ha] and. 

15. fraw k. iwto k. 22. J?^j Je : Lorde+&: drei^' 

* fol. 48. 
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PSALM 135 (136). 

1. ShriueJ? to our Lord, for be is god, for hys^ merci is in J?e world. 

2. ShriueJ? to J7e God of goddes ; 

3. Shriue)? to J7e Lord of lordes ; 

4. J7e which bi him on dej?'* grete wowdres ; 

5. J7e which made }?e heuews in vnder-stowdinge ;^ 

6. J?e which fastened J?erJ?e vp waters ; 

7. pe which made grete lijtes, 

8. pe Sonne in-to ]?e mi^t of ]?e dai, 

9. pe mone and ]?e sterres i»-to mi^t of ]?e ni^t ; 

10. pe which smote Egipt wyj? her first bi^eten. 

11. pe which lad out ]^e childer of Isrd^^l fram amiddes he;;», 

12. In myjt-^ul honde * and heje arme ;' 

18. pe wiche departed J?e Reed See in departynges ; 

•14. pe wiche ' lad }e folk* of Israel j7urj-out it ; 

16. pe which smote Pharaon and his vertuj in J7e Reed * See ; 

16. pe which lad his folk ]?our^ desert ; 

17. pe which smote grete kinges, 

18. And do^e stal-wor]? kinges, 

19. Seen, kynge of Amorreux, 

20. And Ogf* kyng< of Basan, 

21. And aUe ]7e kyngdoms of Chanaan. 
28. And he faf her londe heritage, 

23. Heritage to Israel, his seruaunt. 

24. pe which was bi-}^enchand on us in our mekenes, 



^ $ MRiaotod from e. ' on de^ on erasure. ' The English of this verse and the 
iMtk «( fhiB as well as of the next verse is written on a long erasure. * MS. my^t 

iKmA; • Then v. 10-12 are repeated, thus : ^e which smete Egipte wy^ her Jlr[8t'\ 
Mn. p0 which lad out (MS. ladent) fe childer of IsraGl fram amiddes hem, Snii}t (!; 
f hefe arme. ^ fol. 1266. "^ iviekedj MS. ^ Second e added over line. 



KS* A 1^ (4 expuncted). 



Uff. 1. «,]?.«?.] wetA oute ende. 13. deuysions. 

^' W . . . deY\ allon do]? many. 14. ]7e whych ladd+oute : by 
^* into. amiddes it. 

'• TP+Je- 15. and'] in. 

^« power. 18. strong. 

'• ix&to ]?e power. 19. S.+)7e: Amorenej, 

0. tiyjetyngj. 20. Ogg+]7e. 

'. lionde & hie power. 24. hi\J\ ]7enchyng. 
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25. And ramtsoimed tb fram our enemis ; 

26. fe which ^eoe^ mete to ich flesshe. 

27. ^hrine^ to ^ God of heuen; 

28. Shriae^ to }e Lord of lordes ; 

29. For in * fe world is his mercy. 

PSALM 136 (138). 

1. Y shal shrine. Lord, to ]?e in alle myn hert, for ]?on heidest ]^ 
worde of my mon^. 

2. Y shal singe to ]?e in ]?e si^t of anngels, & y shal anoore }e to )m 
holi tewple, & ich shal shrine to ]?i name, 

8. Tp ^i merci & J?i so^enes ; for ^ou heried }?in holi name vp alle fi»ge. 

4. * In whiche daie ^t ichaue cleped }^e, her me ; ]70u shall multiplien 
Tcrtn in my sonle. 

5. Shrine, Lord, to ]^ alle fe kinges of er}?e ; for hij harden alle )e 
wordes of ^i mon^e ; 

6. pat hij singe in J^e waies of our Lord, for J7e glorie of our Lord 
is grete. 

7. For onr Lord is heje ; & he loke]? }?e lowe J^inges, & knowef fe 
he?e ]»inges fram fer. 

8. Jif ich haue gon amiddes of [my] tribulacion, ]?ou shalt quike me ; & 
)»ou shewe)» )»in honde vp ^e wraj?e of min enemis ; }?i mijt made me sauf. 

9. Our Lord shal ^elden for me; ]?i merci. Lord, [is] in ^e world; ne 
despise )»e werkes of }?in hondes. 

PSALM 137. 

1. for- whiles }?at we bi-}?oujt vs of )»e heuen, we salt & wept ferTp 
)»o us9«iutes of )»e fende. 



* i\\ imVM over line, ' fol. 127. 



•J*^. A. r,] )»o which rauwson. 5. Lord, aH)?ek. of ]7e e. schryue 

27. Sohryuo jou to — }e, to J7e: my. 

iiH. Hohryuo+jow. 6. way: ioie. 

*J|). Fo. h. m. is wit^-oute ende. 7. se]?. 

8. of + niy • niak me qwyke: 

130. 1. Lordeysoh.schr. : wordes. 8hewe]>'\ spredest. 

U. lu>no«/' : w<iwi<»] holy name. 9. i»]i8i/»: »^ (?^«/?.] desp. nojt. 

i, wliut: yHoluUclcpo: me+&. 137. 1. hetien] in heuen: wepe. 
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2. We heng our ioies in passand ]?inge8 in-middes of him. 

3. Why ^hij, deuels, }?at ladden vs chaitifs, asked vs }?er wordes of songes. 

4. And hi] ]?at ladden ys out of godenes, seiden tx) vs : Singe]? to us of 
Je songe of heuen. 

5. Hou shul we singe }?e songe * of our Lord in iuel liif ? 

6. Ha je folk* of gode liif,' seid our Lord, if J7at ich for-jete jou, be mi 
mi^t ^euen to for^etinge. 

7. Fast drawe my tunge to my chekes, jif y ]7enche noujt on }?e. 

8. Yf y ne sett nou^t for}?e gode folk* in J7e biginnynge of my ioie, 

9. Be ]7ou bi-]7enchand of wicked childer in ^e daie of iugement of 
gode men ; 

10. pe which wicked sain, For-do}? J7e gode, fordo]? }?e gode vnto J7e 
foundement [in it]. 

11. Ha ]?ou soule, filed ]7ur^ ^e fende, ]?ou art chaitif ; blisced be he 
]7at ^elde]? to ]7e ]?i ^eldinge, ]?e which ]?at tou ^elde to vs gode. 

12. Blisced be he ^ot shad holde him in godenes & put his gode dedes 
to stondynge. 

PSALM 138 (139). 

*1. Lord, }?ou prouedest me, and j7ou knewe [me ; }?ou knewe] my 
sittyng* and my risynge. 

2. j7ou ynderstonde mi ]70^utes fram fer; ]70u so^t my bisti and 
myn acorde. 

3. And J70U for-sejest alle myn waies, for }?er nis no worde in my 
tuoge. 

4. Se, Lord, ]?ou kneu alle ]?e last J^ynges & ^e old ; ]70u fourmed me, 
and sett vp me ]7in helpe. 



1 fol. 1273. ' MS. senge. ^ MS. his with a round a. * fol. 128. ' ' 

*3. J?^] J7e. 11. J70u defoilyd s. : wrechid : 

4. songes. }?»] }?e : ^eldid. 

6. songe of+of. 12. dedes] de{l). 

6. : hts] life : he] by. 

7. cleue. 138. 1. knew+me ^ovl knew. 

8. — ne. 2. ]70^tes: trased my bystye : ae.] 

9. dome. corde. 

10. — \,\egode: 2. \e gode] ^odiQ 3. }?ou sej to-fore : is. 
mew : foundement + in it. 4. — sett. 

* fol. 48*. 
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5. pj conynge is made wonderful vp me; it is conforted, and y ne mai 
nou^t j7er-to. 

6. Whider shal y go fram J?y gost, and whider shal y fle fro fy fece? 

7. Jif ich steije to heuen, J?ou art }er ; jif ich go a-doun to helle, Jon 
comest ]7ider. 

8. ^if ]7at y take my li^tynges in )e morning and wonne in }e ytt^rest 
of ]7e see, 

9. Whi hy * }?in helpe ' shal lede me J^ider, and J?y mijt shal holde me. 

10. And y seid p^chaunce, derkenesses shul defoulen me, and )e ny^t 
is my lifting in my delites. 

'11. For derkenesses ne shul nou^t be derke of ]?e, and ]?e ny^t shalbe 
bii^ted as ]7e daie ; as his derknesses ben, so is his li^t. 

12. For ]70u weldedest mie reines, and toke me fro ]?e wombe of 
my moder. 

13. Y shal shriue to )e; for )ovl art dredefullich heried; J7in werkes 
ben wonderful, and my soule shal knowe hem gretelich. 

14. My roou]?e nis nou^t hidde fro ^e, which ]?ou made in priuete, and 
my substaunce is in ^e nej^erest of ]7er]7e. 

15. J?yn e^en sen myn vnpiirfitnes, & al shul be writen in ]?i boke;)e 
daies shul be fourmed, and no man in hem. 

16. Ha God, ]7in frendes for-so]7e ben michel wor]?8hiped to me, her 
prtncipalte is mychel conforted. 

17. T shal telle hem, & hij shul ben multiplied yp grauel ; ich aroe, ft 
jete ich am wy}? }?e. 

18. Ha God, ^if ]70U sle }e syn^ers, helpe me; }e men suiled wy) siDje, 
bowe fro me. 



1 MS» trAy >t hp, but >t is expuncted. > The MS. has an n here, which is 

out. » fol. 128*. 



5. — ne, 12. haddestmy. 

6. Jls] go. 14. is: tohich'] }?«t: ne)."] iner- 

7. «^.] goyp: a(?.]doune: artnej. mast. 

8. ---}fit: swyftnes : vtt^mast. 15. }^*] }^e. 

9. Whi(]fi)hy] And for-so>e. 16. OGoddf.s.>ifr.; wyrchypt(!): 

10. p^aunt^r derknes. pr/ncehode: much. 

11. derknes — ne : derke'] made 17. abouebegr. 

derk: brijt: derknes. ' *18. 0: fyled: hotce] go)F. 

* fol. 49. 



^. 
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19. For J?at je say in [j]our J^oujtes, Taken }?e gode in^ vaine hermedes. 

20. *]7inge to wyten jif ich hated J^e hatend }?e, Lord, and f allied vp 
xnyn enemis ? 

21. Ich hated hem wiparfite' hate, and hij ben made enemys to me. 

22. Proue me, God, and wite myn hert ; aske me, and knowe my sties. 

23. And se, ^if waye of wickednes is in me, and lade me in waie 
euerlastend. 

PSALM 139 (140). 

1. Defend me, Lord, fro ]?e wicked man, and defende me fro ]?e man 
Tnrijtful. 

2. pe which ]^o^ten wickednes in hert, hij stablist batails aldai. 

S. Hij sharped her tunges as naddres, veuym of aspides is vnder 
liex lippes. 

"4. Kepe me, Lord, fram ]7e honde of ]7e sinner, & defende me fram ^e 
vxxrijtful mew. 

5. pe which ]70U^ten to supplau;»ten my ganginges, }?e proude hidden 
gxiares to me. 

C Hij spradden ont wickednesses into gnare, hij sett sclauwder to me 
l>y f e waye. 

7. Y seid to our Lord, ]70u art my God; here. Lord, J?e Toice *of my 
I^xrayere. 

C pou Lord, Lord, uertu of myn helj?e ; J70u shadued, Lord, vp miw 
l^^Tiede in ]7e dale of bataile o^ai;»s }?e fende. 

S. Ne jyf me nou^t fro my desire to ^e sinjer; J?e wicked Joujten ojai»s 

if fat hij ne be nou^t p^rauwter an-he^ed. 



i on erasure (of oP). » foL 129. > i.e., tci\> parjite, * fol. 129*. 



19. oMr] joMT. 3. Yenam, 

20. j7yny^...Zorrf]Lorde whe}?tfr 5. ^e wh."] J7ai J7«t: wayes : pr. 
latyd nojt hem ]7at hatyd ]7e. +me» : grynnes. 

21. wi'\ with : — me, 6. J7ai sett wickydnes to me into 

22. wiie] know : pa]?es. a grynne, & by J7e way J?ai put scl. 

23. euerlastyng waie. to me. 

8. schaduest. 

139. 1. defende] delyu^. 9. — Ne: }?ojt+euyl : ^at p^r- 

2. ^e wh."] J7ai fat : — hij: sett auwter J7ai b. n. enhyed. 
d. batayle. 



5-"i 
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^ "--.Or 

10. pe beued of her cuwpassement & }?e trauail of her lippes Bha*- 

couer hem. 

11. Tourmentj shul falle vp hem, and j7ou shalt cast hem in- 
dampnacioun ; ^e gode ne shul nou^t dwellen in mesais. 

12. J? e man michel spekand ne shal nou^t be dresced in cr^e, iuels sh 
taken ]7e unri^tful in-to de]?. 

13. Ich knew J7at onr Lord shal do Je iugement of J?e mesais anc^ ^^ 
vengeauwce of Je pou^r. 

14. pe rijtful for-sofe shul shriue;^ to J7y name, and ]?€ rijtful shiL^:-^ 
wonen wj]> J7y semblaunt. 

PSALM 140 (141). 

1. Lord, ich cried to ]?e, here me; vnderstonde my voice, whan ^ J 
crye to ]?e. 

2. Be myn orison dresced to ]7e as encens in ]7y 'syjt, and so be jy^J" J'e 
lifting of myn hondes sacrifice of heue». 

3. Lord, sett kepyng to my mouje, & J?e dore of Je vnderstondynge t^ to 
my lippes. 

4. 'Ne bowe noujt myn hert into wordes of malice for to excuse^^^-*®^ 
excusaciouns in singes. 

5. WyJ? men wirchand wickednes, & y ne shal nou^t coa7»mune wy^"^^"!/ 
her chosen. 

6. pe rijtful shal vndemimen me in merci and blame me; Je iuel fo^^^*^'' 
so]7e of ]>e singer ne shal nou^t grese min^ heued. 

7. Tor jete is myn orisou;^ in her welelikand, her iuges ioint to J^t r 
stone ben ^ swolwed. 

8. Hij shul herew my wordes, for hij mitten here hem; mi worde Ilm:^ WB 
lopen bif ore as * f athede of J7erj7e. 



1 fol. 130. 2 MS. in in, » Followed by slo, which is dotted out. * MS. ^ - ^ ^f' 



10. cuwpas. 2. incense: lyftyng+vp:Ajeu^-«LWieii. 

11. — ne. 3. of — ]?«. 

12. much: — ne, 4. I^e bowe'j'Low, 

13. dometo)7emi8ays(jt?w^2W^fl(? 5. — ne, 

q/pouer, which i8 expuncted) : — \e, 6. f . s. Je euyl : — ne. 

14. r. 8. J7e r. : chere. 7. w,l.'\ plesyoges : }?e 'voi^mTiges 

ionyd(!): swalowed. 

140. 1. ynd.+to. 8. my speche is broke asfat^^Mief. 
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9. Our bones ben wasted bisiden helle, for to J» Lord ben our ejen ; 
*^^, ich hoped in J7e, ne do nou^t owaie }?e soule fro me. 

10. Eepe ]7oa me fro ]?e assaut ]7e which ^e wicked stablist to ^ me, & 
*^^ Je sclauwdres of *j7e wirchand wickednes. 

U. pe syn^ers shul fallen in her assaut ; ich am oneliche, ]7erwhiles 
ht y passe. 

PSALM 141 (142). 

1. T cried to our Lord wyj? my voice, y bysoujt our Lord wy]? my voice. 

2. Ich held myn orysou^ in his sijt, & y shew ior^e my tribulaciouw 
'^i-fore hym. 

^* In failland of me my gost, and ]?ou knu my besties. 

4. In 3 j7at way ]7at y jede, J7e wicked hidden assautes to me. 

^' Y loke[d] on }?e rijt half and seje, and J7er nas non J7at knewe me. 

^' i'leing peri8ce[d] fro me, and ]7er nas non ]7at sojt my soule. 

' • Xiord, y cried to J?e ; y seid : pou art my hope, my porciouw in J7e erfe 
0^ Huand. 

°« Vnderstonde to my praier, for ich am michel lowed. 

^* I)e-liuer [me] fro f e pursuand me, for hij ben conforted vp me. 

^^- *Lade my soule out of J7e kepyng of wicked to shriue to fi name ; 
X® ^jtful abiden me, J7erwhiles }?at }?ou jelde to me. 

PSALM 142 (143). 

* • Here, Lord, m[i] praier, & take wyj? ^in eren my pr«ier, and her 
^^ in jfj rijtfulnes, in J7i soj^enes. 



3 ^ Followed by be whie ]>« wicked ala^ which words are dotted out. * fol. 1303. 
-^S. And. * fol. 131. 



^. by-syde : — ne: fraw me my 

j^ 10. fram asaute \at f ai sett to me 
^^ ^aj» sc^aunder (i added over line) 
■^ wyrchyng w. 
11. ]?. wh,^ to }?«t. 

141. 2. hi/.'] to-for. 

3. knew: pafes. 

4. ^n^Jin. 



5. lokyd: A.Jsyde: &ysej: was, 

6. perischt: was. 

7. y seid'] & sayde: hope+&. 

8. much mekyd. 

9. D.+me: )^e] men: cowfort. 

10. (/jfraw: habidej? — me: re- 
warde. 



142. 1. my: eres: ryjtf.+&. 



fol. 493. 



172 BARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 143 (144). 

2. & ne eDtre noa^t into iugement wy]^ J^yn semannt, for ich liaaBd 
ne shal nou^ be rioted in ]?y si^t. 

3. For J7e enemy pursued my soule, he lowed my lif in er]7e. 

4. Hi] laiden me in derkeues as ]?e dede of ^e world, and my gofit is 
anoied vp me, myn hert is trubled ^ in me. 

5. Ich was bi-]?enchand of old daies, &^ ]?ou^t in alle ]?in werkes; y 
]70u^t in ]?e dedes of ym hondes. 

6. Y sprad out myn hondes to }?e, my sonle is to ]^e as er}?e wyj^outen 
wat^. 

7. Here me, Lord, swiftliche, my gost faile}?. 

8. Ke tume 'nou^t fro me ^i face« and y shal be liche to J^e falland in 
]7e diche. 

9. Make }?y mercy erliche herd to me, for ich oped * in ]7e. 

10. Make J7e waie knowen to me, in which y shal gon*; for y lifted my 
soule to ]7e. 

1 1 . Lord, defende me fro myn enemys, ich fled to ]7e ; teche me to do 

« 

J?y wille, for J?ou art my God. 

12. pj gode gost shal lade me in-to ]?e ri^t londe ; ]?ou shalt quicke me, 
Loue[r]d, in J^yn euewnesse for J?y name. 

13. J?ou shalt lade my soule out of tribulacioun, and shalt depart myn 
enemys in ]?y merci. 

14. And ]70u shalt lesen al ]?at trublen my soule, for ich am ]7y 
seruant. 

PSALM 143 (144). 

1. Blisced be ^e Lord, my God, ]7at teche]? min hondes to fe^t and my 
fingers to batail chains ]7e fende. 



* MS. ntf/n hert is iruis anoied vp me myn hert is trubled. ' MS. in, ' fol. 1313. 
* cped begins a fresh line. ^ MS. ^od. 



2. — ne: dome: — ich: — ne: 8. — ne: into, 

nojt: iustified. 9. hopid. 

4. He layde : vp me+&. 10. in «;.] J7«t : ffodlgo in : lift. 

6. in 'j^oujt . . . hondes^ & ych 12. make me qwyk Lorde. 
"pQit in aH be warkes of ]7in hondes 13. &+]70u. 

4k in ]7e dedes. 14. Bturble}. 

7. faylid. 
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2. He his my mercy and myn help, my taker & my deliu^er of iuel. 

3. He his my ^defendour fram iuel, and ich hoped in hym ; J70u art my 
God, J7at sittej? my folt vnder me. 

4. Lord, what is man, fat ton madest fe knowen to hym? o]?er mannes 
sone,* for ]?ou wetest hym ? 

5. Man is made lich to vanite, is daies passen as shadue. 

6. Bo we, Lord, J^yn heue»s, and anm a-dou» ; for-sake J^e wicked, and 
hij shul be ^ dampned. 

7. Ali^t shynyng, and ]^oa shalt wasten hem ; sende out ]7i manaces, 
and J?ou shalt trublen hem. 

8. Send out "pj my^t fro heuen, and defend me; & deliu^ me fram mani 
perils and fro J^e pouste of stronge childer ; 

9. Whaus moufe spake vanite, her rijthalf is rijthalf of wickednes. 

10. Whas childer ben as new settynges in her ^engnes, 

11. Her dou^t^s ben made & aoumed about as liknes of ]7e temple. 

12. Her selers ben ful, shewand fro J?is in-to J7i8. 

13. Her shepe ^ben plentiuot^, wexande in her goinges, & her nete 
ben fatt. 

14. Fallyng ne passage nis nou^t to her walle, ne crie nis nou^t in 
her stretes. 

15. Hij seiden, pe folke blisced, to whom pes J^ynges ben; blisced be J?e 
folk * of which J^e Lord is her God. 

PSALM 144 (145). 

1. Ha mi God, y shal heje }?e, kyng, and blisce J^y name in ]7e world* 
& in ]7e world of worldes. 



^ fol. 132. ' MS. manessones with the last 8 dotted out. ' MS. ben, with the n 
expuncted and struck out. * fol. 1326. ^ Originally with a flourish to the k, but 
it 18 erased. * MS. tvorls. 

143.*3. settej?. 13. oxen. 

4. — ]>e: or ma» Sonne: trowest. 14. P. of her wall no passyng is 

7. stwrble. per none, no crying is. 

8. power: straunge. 15. l,]>e Z.] our L. 

9. "Whas: is+J^e. 

10. jeuj7e. 144. I. ITa . . . Jcyng] Godd my 

1 1 . anoe^ed. kyng y sch. anhie J7e : in \e worls] 

12. into ]7at. in world. 

* fol. 50. 



182 EAKLT ENGLISH PSALTER. EXODUS 15. 

PSALMUS MOYSES ET FILIOETJM ISEAEL, 
In exitu de Egipto transenndo Mare Eubram. 

(Exod. XV. 1-19.) 

1. Synge we to our Lord, for he is glorionsliclie ^ heried; Pharaonlie 
aclronct in ^e see, and hys Eyipciens. 

2. Oar Lord ys my 8treng]?e and my proiseinge ; & he is made to me 
in-to hel]^. 

3. He ys my God, and y shal glorifien hym ; he his God of my fader, 
& y shal anhe^e hym. 

4. Our 'Lord is as man fijt^, his name is al-myjtful ;' he drunkenedin 
}>e Keed ^ See Pharaons cartes and hys hoste ; 

5. His chosen princes ben adreint * in ]7e £eed See ; ]^e depenes [coaled 
hem, hij fcllen into depenes] as stone. 

6. Lord, f y mijt is [heried] in J?y streng}?e ; Lord, J?i myjt smote )>yii 
enemy, and in ]?e multitude of ]?i glorie hadestow min aduersaries ; 

7. pou sent }?i wrafe, }?at deuoured hem as stuhle ; waters bengadered 
in fe gost of f y vengeauwce ; 

8. pe emaDd water stode, }»e abimes ben gadered to-gidres a-middes 
J7e see. 

9. pe enemy Pharaon seid : Y shal pursuen & take & depart * spoiles 
of fe .xij. kynredens of lacob ; my wille shal be fulfild. 

10. Y shal drawe out my swerde ; myn honde shal slen ' hem. 

11. Ha God, J7i gost bleu, & }?e see cou^red hem; & J7e childer of 
abyme ben adreint as lede in grete waters. 

12. Ha Lord, who is liche to J7e in stronge J^ynge, who is liche to )?e? 
J?ou art worf shipful in holines ; }?ou art dredeful, and to praysen, & 
doand wondres. 



1 Second© corrected from e. ' fol. 139. ^ MS. as my)tful, * The second < 

added over line. * MS. be nadreint. * apolies follows, but it is expuncted. 

' aheuy MS. 

Exodus XV. 1. Pharaon . . .] he 6. is+heried: — \y : ]?ou badd. 

cast & drenkyd Pharaon & Egipcians 8. . . . ahimea] ]?e water stode flow- 
in ]?e se. yng fe depe wat^s. 

4. man] a maw: as my^tfJ] aH- 9. kynredes. 

mijty: drenkyd: — reed\ oste. 10. 8lehym(!). 

6. be]? adrenkyd : depenes + 11. 0: adrenchyd. 

cou«rd hew ]?ai fell into depenes: 12. : ]?ynges : worschypful. 
as 4- A. 
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1 3. pou sprad out }?in honde, and }?e erthe swolwed hem ; 

14. j7ou was lader in J7y mercy to ]>e folk*, which ]70U rau«soa«ned. 

15. And ]70u bar hym in J?y strengfe to J7y holy wonyng. 

16. pe folk* steje vp, and ben wraj7ed; sorowes hadden J^e woniers 
3f Philistyn. 

1 7. J?e princes of Edon were J7an trubled ; quakyng had }?e stronge of 
Moab ; alle J^e woniand in Chanaan dreden. 

18. Falle vp hem doute and drede in J?e gret-nes of ]>j my^t. 

19. Ben hij made faste as J^e stone, ]?er-whiles }?at J7y folk* passe; }?i 
folk*, Lord, J7e which J?ou had in welde. 

20. povL shalt laden hem in, Lord, and sett hem in J?e monteyne of fyn 
heritage, J7y fastest woniwg, J7e which ]?ou wrojt. 

21. Lord, in }?y hoUy stede* fou art, }?e which fin hondes fastened; 
our Lord shal regnen wy]?-outen ende & euer. 

22. pe knijt Pharao is entred in-to J7e see wyj? his cartes and knijtes, 
and God broujt on hem }?e waters of }?e see. 

23. pe childer of Israd for-so]?e jede in dryhede a-middes hyra. 

PSALMTJS ABAKUK, 
De passione et resurrecione Christi. 

(Habakuk iii. 2-19.) 

1. Ich herd, Lord, ]?yn hereing, & y dradde. 

2. "We ben, Lord, J^y werk* ; quik* J^is in-middes of our jeres. 

3. pou shal make knowen amiddes our jeres : as tov' hast ben wro]?, 
fou shal by-j7enche mercy. 

4. God shal cmn fram }?e norfe, & ]?e holi fram J7e mouwte* Pharaon.* 



1 fol. 140. * First e corrected from o. ' Followed first by hastov. * After 
mounte a letter is erased. ^ This verse is repeated in MS. with exactly the same spelling. 

14. wh.'\ ]>at. 22. kni}te8'] with his kn. 

16. wrofe: wonners. 23. YoiBo^e before "j^e : drynes. 
*17. stwrbled: wownyng: drede. 

19. he to.'] hat, Habakuk, 1. Lorde y herd. 

20. Lord before f ou : J?y . . . 2. Lorde we bef : in-myd of. 
which'] in ]7e moste faste w. J^at. 3. kn.] J?ing know : — hastov. 

21. ]>e w.] ]>at: /.] made: ^e^^] 4. soujj7e. 
ouer. 

* fol. 623. 



176 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 147. 

2. Out Lord is edifiand leTusalemf and he shal ansemble ]7e sunderynges 
of Israel ; 

3. pe which helij? }?e contrit of hert ^ and binde}? her contricionns; 

4. pe whiche nouwbrej? J7e multitude of sterres, & clepand ichon of hem 
a name. 

5. Our Lord is grete, & is vertu is grete, & *j7er nys non noumbre of 
his wisdome. 

6. Our Lord is takand }?e mild & lowand J?e sinjers vnto ]7erJ?e. 

7. Singe]? to our Lord in shrifte, singe]? to our Lord in harpe ; 

8. pe which couerej? ]7e heuen wy]? cloudes, and make]? redy }e raine 
to ]?er]?e ; 

9. pe which brynge]? for-]?e hay ' in ]?e mouwteyns, & grasse to rnannes 
]?raldome ; 

10. pe which jeue]? to meres her mete & to crowe-briddes clepand hynL 

11. He ne schal nou^t haue wille in streng]?e of hors, ne wele-likeing 
ne shal nou^t be to hym in mannes legges. 

12. "Wele likand is our Lord vp ]?e doutand hym, and in hem fat hopeii 
in hys mercy. 

PSALM 147 (147 continued). 

1. povL folk* of lerusalem, hen our Lord; hery God, ]?ou folk? 
of Syon. 

2. For he strengfed ]?e lokkes of ]?i jate, and he blisced in \e [)y] 
childer ; 

3. pe which sett pes to ]?i cuntres, and fiUe]? ]?e of fatt *of \e whete ; 

4. pe which sende]? his worde to ]?e er]?e; hys worde erne}? swiftlidi; 



1 MS. A^er. « fol. 1343. » MS. ha\, * fol. 136. 



2. gadyr to-gyder ]?e despar- 10. He]?flft: bestes. 
pelynges. 11. — ne: new.l. ne^ no plesyng. 

3. He fat: hert. 12. Plesyng is+to : vpmendred- 

4. He ]?at : clepej? name to hem yng : in — hem ^at. 
fdi. 

5. wy«] is. 147. 2. made strongs : gates — 

6. make. and : bl. }?i childer in \e, 

7. 8chrift+&. 3. He \at s. ]?i c. pees : of \e fafc- 

8. He ]?at cou^rj? — ye: — redy. nes. 

9. He pat: ha\ . . .J hay &erbe 4. He \ai : er]?e+& : ^ene) 
in]?e mouuetaynesto s^ruyngof mei». whijtlych. 
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5. pe which jeue]? snowe as wolle, and strewe}? f e cloude as asken. 

6. He sendej? his cristalle as morsels ; who shal hold vp to-fore J7e face 
of his colde ? 

7. He shal sende out his worde and make hem emand ; his gost shal 
blowe, & waters shul flowen. 

8. pe which telle]? his worde to lacobes sones, his rijtfulnesses and his 
iugementj to }e folk* of Israel, 

9. He ne did noujt in J^is* maner to ich naciouw, and he ne made noujt 
his iugementj ap^e to hem. 

PSA.LM 148. 

1. Je soule[s] of heue», heriej? onr Lord, herie]? hym in hejnes. 

2. Je alle his aungels, heriej? hym ; je alle his vertuj, heriej? hym. 

3. Je sone & mone, heriej? hym ; je st^rres and lijt, herie]? hym. 

4. Je heuen of heuews, heriej? hym ; & alle J?e wat^s J?at ben vp heuens, 
heriej? J?e name of our Lord. 

5. ^For he seid, and hij ben made ; he ' comauwded, & hij ben formed. 

6. He stablist hem wyJ?-outen ende and in J?e word of worldes ; sett 
comandementj,* and it ne shal noujt ou^rpassen. 

7. Ha je helles and alle depenes, heriej? our Lord of J?erJ?e. 

8. Fur, haile, snowe, yse, & gost of tempestes J?at don his wordes, 
heriej? our Lord. 

9. Mouwteins & alle hilles, tres berand frut, and alle J?e cedres, heriej? 
our Lord. 

10. Bestes & al man^r of bestes, s^rpentes & fej?ered foules, heriej? 
our Lord. 

11. Je kynges of erj?e & alle folkes, princes & alle iuges of erj?e, heriej? 
' our Lord. 



1 MS. his, 2 fol. 1353. ' MS. hij, * MS. to mandement), 

5. He J?at. 5. hij com,"] he cowraaundyd {put 

*7. ham ern,"] it malte. instead of sent, which is expuncted) : 

8. He J?flt : domes. fourmyd. 

9. — ne\ his"] J?is: — ne: domes. 6. sett: world of w. he s. com- 

maundement : — ne, 
148. 1. soules: Lorde+&. 7. JJa] Ati : & depenesses of J?e 

2. AH ^e aungels herij> hywi, & erj?e h. our Lorde. 

idft je his v^us herij? hym. 8. — yse : gost'] J?e gostes. 

3. Sonne and+J?e. 11. folke: of J?e erj?e. 

4. hetten] heue/^s. 

* fol. 61. 
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12. ^ ^onge & ^e virgiiieSy old wy]? ]?e pnge, herie]^ ]?e name of our 1 ^' 
Lord, for ^e name of hym alon is anhe^ed. I ^' 

13. His [shrift] is vp heuen & er}?e, and lie anlie^ed J7e myjt oi I ^ 
his folke. \^^^ 

14. Praiseyng be to alle hys halwen, to ]?e childer of Israel, to folk<]^&^ 
drawe}? to hym, 

* PSALM 149. 

1. Synge}? to our Lord a new songe ; hys hereyng hys in }?e cbk^^^ 
of holy. 

2. Glade }»e folk of Israel in hym, ]?at hym made, and ioisen }?e doujt^^— ^ 
of Syon in her kynge. 

3. Herien hij his name in croude, and singen hij to hym in ta^^^' 
and sautri. 

4. For weleplesand it is to onr Lord in his folk*, and he anhe^ed ]^ 
milden in-to helj^e. 

5. pe holy shnl gladen in glorie, and ioien in her couches. 

6. pe ioies of God ben in her j7rote, & swerdes sharppe a boJ?e half — ^ 
her hondes. 

7. To do vengaunces in naciouns and lackeiitges in folkes. 

8. To bynde her kynges in feteris and her nobles in manicles of iren^ 

9. pat hij maken in hem iugement wryten, }?ys ys Je glorie to i ^^'^ 
his halwen. 

PSALM 150. 

1 . Ha je folk, herie}? our Lord [in his halwen], herie]? hym in }?e sf t^^ed- 
fastnes of his uertu. 

^2, Herief hym in his vertuj, heriej? hym efter Je michelnes of "^* 

gretnes. 



1 fol. 136. 2 foi. 1365. 



12. with — ]fe, 6. fflorie and J ioie & ]7ay scha'-J^^* 

13. His+schryft: off. 6. «.«A.«i.A.Jtrenchyng8wer(^^""^^^' 

14. halowes : & to J^e folke. 7. vengaunce: blamynges: fol^^^^®' 

8. noble men : ire. 

149. 1. berying: holy+me». 9. dome. 
2. made hym & ioye. 

4. — tvele: — it: meke. 150. 1. — JSu: Lorde -f am^ - 



long 



his halowen. 
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3. HerieJ? hym in soune of trumpe, bene}? hym in sautri and in harpe. 

4. Herie]? hym in croude and tabor, bene]? hym in cordes^ and organ. 

5. Herie]? hym ia cymbals wele sounand, bene]? hym in cymbals of 
ioie ; ich gost bene]? our Lord. 

PSALMUS ISAYE.* 
(Isaie xii. 1-6.) 

1 . Y shal shryne to J7e, Lord ; for J70U art wroj? to me ; }?y vengeaunce 
is turned, and ]?ou conforted me. 

2. Se, God ys my saueour, and y shal do fai]?lich, & y ne shal nonjt 
doutew. 

3. For our Lord is my streng]?e and my praisiwg ; & he is made to me 
in-to helj7e. 

4. ^e shul bane solas in ioie of ]7e grace of ]fe saueour, & ^e shul saie in 
fat daie : shriuej? to our Lord and clepe]? his name. 

5. Singe]? to our Lord, for he did worj7shipfullich ; she we}? J7is }?yng in 
alle er)7e. 

6. pou ' wonynge of ^ J7y Syon, glade and herie, for ]?e holy of Israel is 
grete in-middes of J7e. 

PSALMUS EZECHIE.* 
(Isaie xxxviii. 10-20.) 

1 . Y seid : In ]7e midel of my daies y shal go to ^e ^ates of belle. 

2. Y soujt J^e reme-nanjt of my jeres, and y ne shal nou^t sen our Lord 
in ]7e londe of liueand. 

3. And y ne shalt noujt se ma» oner, and wonier of rest. 

4. My kinde ys bi-numew and don owaie fram me as wonyng of hordes. 



1 d added over the line. * fol. 137. ' Followed by an *, which is ezpuncted. 

* No heading in MS. 



*5. ffoste A.] goste hery. Isaie xxxviii. 2. remenaunte : 

— ne. 
Isaie xii. 2. trewlich : — ne, 3. — ne: schal : & ]?e wonner. 

5. worschipfullicb. 4. fraw me before & : birdmew. 

6. — >y. 

* foL 6U. 



-^ r.* 



2. 






m&y }>er-idiiles ]^t 



'iiip-, ^ 
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^ T" ^ -~»SE. * -*^ 



shilTSue, o)' o » -^^e r 
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laaif^ oim? 



liiUf IHg if 



-_. ^>rn, u 3aii -Zisrjr ::: 



:*► ."»j^A. sT't: r5irr^«= 
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if 3ET £>0^ TS IB SVll 



15, J .r jfciLr zt ibsL 3!>t5r -'wny t»i * }« i 3k 5« iej me shjl noi 

1-7. L jcI, nuiSf JCLti ^uzc : 4 -¥13 soixL synas sur p«]!Wbi al fe dues 

itxr liif in H ouiw Jtx jut LqetL 



s 

18 



n; 



■-n/t 



of 



In Tiaintate ifffj sur Saai](Kfii& 
X SamixeEs 5. 1«100 



t XS. wtmiand, < foL 137^. ^ ^ ^^ ^^l^j^^ o^op ^ji^ g^^ 4 xhe latter 
cfffrferstfcd from «. ^ XS. ^rM. * MS. to to. ''' jbL 13$. 



— #i» 



/j, cutte OA of man weayng he me^ which U dotUd 9ut) z lo: 
cutt^: — ^a^; warped. 12. F. s. ^ou: — iw. 

^i, mnniW : morunyng : genera- 13. — iw : iw J. i?. iw] nod 

i\itu, payne : — n$, 

7, lunTdW, «]?« yn.] inspired. 14. — fei lyfjng+he: ^ 

0, fculfriJ+fctrengfe. 

1 1 . fimko mu qwjk {followed hy Samuel, 1. gladid. 



-Bg. 
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2. My mou]7e ys made large vp myn enemys, for }?y fat y ioied in 
}?yn helj^e. 

3. per nys non holy as our Lord is ; and J7er nis non oj^er wyf -outen 
]7e, & ]fer nis non so stronge as tou our God. 

4. "Ne wil je noujt manifold speken heje J^ynges, ioiand ; 

5. De-part ^ olde finges out of jour mouj7es ; for God ys Lord of 
cuwinges, & J70ute8 ben dijt to hym. 

6. pe assaut of stronge ys ou^rcuwen, and fe syke ben gird wyj? force. 

7. pe fulfild to-fore sett hem for loues, and J7e hungry ben fild ; 

8. per-whyles ]?at J^e barain childed many, and she J^at hade mani 
childer, is made sike. 

9. Our Lord do]? to de]?, & quikej?, and ladej? to helle, & lade]? 
ojayn. 

10. Our Lord make]? man pouer, and make]? hym riche, & lowej? & 
arere]? hym, 

11. Hejand ]?e nedeful out of poudre, & drescand vp J7e pouer out 
of dung, 

* 12. pat he sitt wy]? princes, and holde ]?e sege of glorie ; 

13. For J7e sules of erj7e ben our Lordes, & he sett ]?e world 
vp hem. 

14. He shal kepe J7e fete of his holy, and ]?e wicked shul fallen in 
derkenes ; for man shal be stre»g]?ed in his streng]?e. 

15. pe enemis shul dreden our Lord, and he shal desp«rplis vengeaunce 
vp hem in heuen. 

16. Our Lord shal iugen ]?e cuntres of er]?e ; he shal jeue comaundement 
[to hys kyng", & shal anheje J7e helpe] of his preste anoynt wy]? creme. 



^ Here or is dotted out in MS. * foL 138*. 



2. — \y \at, 12. seteofioie. 

3. isnone-l-so: Lord — is: is: is. 13. «.] oules. 

4. — iV^: multyplye+to. 14. holy + men : streng^ed'] 
*7. wttA loues sett hew : wer. stronge. 

.8. — ^J?^^ : childed'] brojt for]? : 15. deapJ] sprenge. 

M.] sonnes. 16. deme : of+]?e: com.+tohis 

9. d. t, dr\ sle]?. kyng & he schal anhie \e helpe : 

10. — make)p hym. anoyte. 

11. Araysyng. 

* fol. 52. 
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PSALMUS MOYSES ET FILIORXJM ISRAEL, 
In exitu de Egipto transenndo Mare Kubmin. 

(Exod. XV. 1-19.) 

1. Synge we to onr Lord, for he is glorionsliclie ^ heried; Pharaon lie 
adrenct in ]?e see, and hys Eyipciens. 

2. Our Lord ys my streng]?e and my proiseinge ; & lie is made to me 
in-to hel}^. 

3. He ys my God, and y shal glonfien hym ; he his God of my fader, 
& y shal anheje hym. 

4. Our 'Lord is as man fijt^r, his name is al-myjtful ;' he drunkened in 
J>e Reed * See Pharaons cartes and hys hoste ; 

5. His chosen princes ben adreint * in ]?e Reed See ; ^e depenes [cou^ed 
hem, hij fellen into depenes] as stone. 

6. Lord, J>y mijt is [heried] in ^j streng]7e ; Lord, ]?i myjt smote ]?yn 
enemy, and in ]?e multitude of ]?i glorie hadestow min aduersaries ; 

7. pou sent ^i wraj7e, ]7at deuoured hem as stuble ; wat^s ben gadered 
in J7e gost of ]7y vengeauwce ; 

8. pe emand water stode, ]?e abimes ben gadered to-gidres a-middes 
J7e see. 

9. pe enemy Pharaon seid : Y shal pursuen & take & depart • spoiles 
of ]7e .xij. kynredens of lacob ; my wille shal be fulfild. 

10. Y shal drawe out my swerde ; my» honde shal slen ' hem. 

11. Ha God, J7i gost bleu, & J7e see centred hem; & ]7e childer of 
abyme ben adreint as lede in grete waters. 

12. Ha Lord, who is liche to J7e in stronge J^ynge, who is liche to ]?e? 
]70u art worj7shipful in holines ; ]70u art diedeful, and to praysen, & 
doand wondres. 



^ Second o corrected from e. * fol. 139. ^ MS. as iny)tful. * The second e 

added over line. * MS. be nadreint. ^ spolies follows, but it is expimcted. 

' sheUf MS. 

Exodus XV. 1. Pharaon . . .] he 6. is+heried: — ]7y : jfou hadd. 

cast & drenkyd Pharaon & Egipcians 8. . . . abimes] ]7e water stode flow- 
in J7e se. yng J7e depe wat^s. 

4. man] a ma»: as my^tf.] all- 9. kynredes. 
mijty: drenkyd: — reed-, oste. 10. 8lehym(!). 

5. bob adrenkyd : depenes + 11. 0: adrenchyd. 

cou^d new J7ai fell into depenes: 12. : ]7ynges: worschypful. 
as+a. 
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1 3. pou sprad out Jin honde, and J7e erthe swolwed hem ; 

14. pou was lader in ^j mercy to J7e folk*, which J70U rauwsouwned. 

15. And ]70u bar hym in ^y 8trengj7e to ]7y holy wonyng. 

16. pe folk* steje vp, and ben wra]?ed; sorowes hadden ]7e woniers 
of Philistyn. 

1 7. pe princes of Edon were J7an trubled ; quakyng had ]?e stronge of 
Moab ; alle ^e woniand in Chanaan dreden. 

18. Falle vp hem doute and drede in J7e gret-nes of J7y my^t. 

19. Ben hij made faste as J7e stone, J7er-while8 ]7at ^j folk* passe; J7i 
folk, Lord, j>e which jfOM had in welde. 

20. pou shalt laden hem in, Lord, and sett hem in jfe monteyne of J7yn 
heritage, J7y fastest woniwg, jfe which ]70u wrojt. 

21. Lord, in J7y hoUy stede* J70U art, ]>e which J7in hondes fastened; 
our Lord shal regnen wy]?-outen ende & euer. 

22. pe knijt Pharao is entred in-to J7e see wy]? his cartes and knijtes, 
and God broujt on hem ]7e waters of ]>e see. 

23. pe childer of Israel for-so]7e jede in dryhede a-middes hym. 

PSALMUS ABAKUK, 

De passion e et resurrecione Christi. 

(Habakuk iii. 2-19.) 

1. Ich herd, Lord, J7yn hereing, & y dradde. 

2. We ben. Lord, j>j werk ; quik J7is in-middes of our jeres. 

3. pou shal make knowen amiddes our jeres : as tov ^ hast ben wro]?, 
Jou shal hj-jfenche mercy. 

4. God shal cum fram J7e norj7e, & J7e holi fram ]7e mouwte* Pharaon.** 



1 fol. 140. * First e corrected from 0, ^ Followed first by hmtov, * After 
fnounte a letter is erased. ^ This verse is repeated in MS. with exactly the same spelling. 



\ai, 22. kni^tes] with his kn. 

?e : wonners. 23. Porso]?e before ^e : drynes. 



14. wh.' 
16. wro 
*17. stwrbled: wownyng : drede. 
19. ^e w."] J7«t. Habakuk, 1. Lorde y herd. 

*20. Lord before jfou. : J?^ . . . 2. Lorde we be]? : in-myd of. 

which^ in ]7e moste faste w. J^at. 3. kn,"] J7ing know : — hastov. 

21. ]?« w?.] ]7flt: /.] made: etier'] 4. soujj^e. 
ouer. 

* fol. 62b. 
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5. Hys glorie conned ]?e henens, and ^e ei^e is ful of his herein g. 

6. His shinyng shal be as li^t ; ]?e helpes shnl ben in his hondes. 

7. per his hys streng]7e hid ; ]?e ded shal go to-fore his face. 

8. pe fend shal go to-fore his fete ; he stode, and ^mesured ]7er]?e. 

9. He loked, & vnbond ]7e folkw ; and ^e mouwteyns of fe world ben 
defouled. 

10. pe helles of ^e world ben* croked, fram ]?e waies of his euw- 
lastend-hede. 

1 1 . Y seje ]7e tentours of Echiop for her wickednes, & fe skynnes of 
J7e londe of Madian shul ben trubled. 

12. l^e artou enired, Lord, in flodes ? oj7er J7y nengeaunce is in flodes? 
oj7(r J7in indignaciouw in ^e see ? 

13. Who shal lepen yp J7in hors, and ]?y chares ben sauacionn. 

14. pou heijand shal heijen ]7y bo we for ^e sweringes, fat jfon spak* 
to kindes. 

15. pou shalt kerue J7e flodes of J7erj7e; ]?e folk of ]?e mounteines sei^en 
it, & sorweden ; & swolje of waters passed. 

16. Depnes jaf his voice, J7e hejenes lifted vp his hondes. 

17. pe suwne and ]?e mone stode in his wonyng, in J7e lijt of jfia arwen; 
hij shul gon lijtande in j>e lijt of ]7in lauwce. 

^18. pou shal defoulen ^e erj7e in gnasting, and ]70U shalt maken ]7e folk 
afferd in wreche. 

19. pou art gon out in-to ^e hel]7e of j>j folk*, to ]?e helj^e wyj? fy 
prest anoint wy]? creme. 

20. pou smot j>o heued of ^e wicked in j>e how* ; ]70u madest naked 
his fouwdement vnto his nek*. 

21. pou forwardest his septres, J7e heuedes of his fijt^rs, to )?e cumand 
as whirle-wynde to disparplen me. 



^ fol. 1403. • Followed by a 3, which is expuncted. ' fol. 141. 



5. ioie : herying. 14. anhying schalt arere. 

6. in — his, 15. sej : & 8Wol}e]j>e awoloj, 

7. dej?. 16. He ^af his v. to depe waters : 

9. folke. lift. 

10. hilles: eu^rlastynghode. 18. grentyng — and. 

11. Ethyope fo (!) : stwrbled. 19. anoyte. 

12. Lorde artow nojt wraj7ed. 20. his ».] ]?e neke. 

13. saluacion. 21. cwrsyd. 
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22. Her ioie is as of hym ]7at deuore]? J7e pouer in hidels. 

23. j?ou madest me waie in ]7e see to jfjn horses in sharpnesses of 
many waters. 

24. Ich herd, and my wowbe is trubled; my lippes trembleden for 
]?y voice. 

25. Eotennes entred in my bones and sprtnff vnder me; 

26. pat y rest in jfe daie of tr^bnlaciouw, j>SLt ich wende vp to our ^ 
folk* girt wy]? godenes. 

27. Por J7e figer ne shal noujt floris, and burioun ne shal noujt be in 
nines. 

28. pe work* of J7e olyue shal lije, & ^e 'feldes ne shul naujt 
bringe mete. 

29. pe beste shal be shorne fram j>e fold, and no bestaile ne shal be 
in cracches. 

30. And y shal ioien in our Lord, & y shal gladen in I««um, mi God. 

31. God, our Lord, ys my Btrengj>e; and he shal sett my fete as 
of hertes. 

32. And j>e ouercuwmer ' shal lade me vp myn hejtes, singand in psalmes. 

PSALMUS MOYSI, 

Quern scripsit quando tradidit legem et assignauit losue filium suum 

populo * Israel. 

(Deuteron. xxxii. 1-43.) 

1. Ha je heuens, here]? J7e J^ynges jfot^ y shal speken; 'here ]7er]7e jfe 
wordes of my moujye. 

2. "Wex my^ teching as rain, melt my worde as dew, 

3. As reine vp gras, and dropes vp comes, for J7at ich shal klepe ]7e 
name of our Lord. 



* for^ follows, but is expnncted. ' to\, lilb. ' MS. ousreimner, * MS.pcpuli, 
^ MS. ^. ^ Ids. repeats speken. "^ the follows, but is dotted out. 



22. pnuyte. 28. — ne. 

23. made — me: horse: scharpnes. 29. — ne. 
*24. stwrbled : J?^] ]7e. 32. ou^rcuwer. 

25. entre. 

26. gyrd. Deuter. 1. 0: &]]fat. 

27. ligtre — ne: burgon: — ne. 3. rayne: — "j^at. 

* fol. 63. 
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4. Jeue]? hereing to our Lord ; ]7e werkes of God ben parfijt, and alle 
his waies ben iugementj. 

6. God is trewe and wy]7-outen ani wickednes ; J7e rijtful & ^e rijt 
Bynned to bym, and hys childer ne ben nou^t in fil]?es. 

* 6. Ha wicked kinde and iuel, ha ]70ii f oled folk* and noujt wys, ]?ou 
jeldes J7es J^ynges to our Lord ? 

7. Nis noujt he ^j fader, ]7at had J7e in welde, and fourmed ]?e and 
made ]7e ? 

8. By-]7enche ]7e of old daies, J7inche ]70u ich kinde bi it self. 

9. Aske J7y fader, and he shal telle ]7e, and J?! gretter, & hij shul 
saien to ]7e. 

10. Whan J7e hejest dep^irted folkes, whan he departed Je sones 
of Adam, 

11. He sett termes of folkes eft^r ]7e noumbre of ^e childer of Israel. 

12. pe p«rtye of our Lord for8o]7e is his folk*; lacob is fe corde of 
his eritage. 

13. He fonde hym in londe forsaken, in hidous stede, and of waste 
on-hedo. 

14. He ladde hym a-boute, and taujt hym, & kep hym as Je appel of 
his ejen. 

15. As J7e egle clepand hir briddes to fleje, and flejand a-bouen hem, 

16. He sprad out his wenges, and toke hem, and bare hem vp his 
shuldres. 

*17. Our Lord alle one was hys lader, and oj^er god nas noujt wyf hym. 

18. He stablist hym vp an heje londe, J7at he shuld ete fe fruite of 
J7e feldes ; 

19. pat he shul souke ]?e huny of j>e stone and oile of ]fe ardest* roehe, 

20. Butter of ]7e bestes & melk* of j>e ^owes, wy]? ^e fattnes of lombes 
& we]?ers, of ]>e childer of Basan ; 



1 fol. 142. 2 foL 142*. » A is added before a by a different hand. 



4. herying: Z.] Godd: domes. 13. foraalen . . . stede] desert in 

5. — ne, stede of drede : owA.] wyldemes. 

6. foly. 14. kept: eje. 

7. Is. 17. was. 

8. JymtjAtf] J7ench. 18. sett: an] on: frutes. 
12. F. 8. \q party of o. L. 19. schuld. 

20. J.] schepe : & of \q wej^eres. 
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21. And kiddes wyj? Je merjjye of wete,^ j>a,t hij drunken alder-bitt^rest 
licor of J7e grape. 

22. pe loued ys fatted, & lie fatted & gresed & en-larged, refused God. 

23. He for-soke God, hys maker, & departed fram God ' his lielj7e. 

24. Hij cle]7ed hym for]7e in strauwge goddes, and stired hym to wra]? 
in abhominacioun. 

25. Hi sacrtfied to deuelshippes, & noujt to God, to goddes which hij 
ne knew noujt. 

26. ITewe and fresshe goddes cowmen, j>e which her fadres ne honured 
noujt. 

27. Ha ]70U fol[k] of Isrtf^l, ]7ou for-s^oke God, J7at saued ]fe, & j>ovL 
f or-jate my God, ]7i fourmeour. 

28. Our Lord seje J^es Jyinges, & he is stired to wrajye ; for his sones 
and his doujt^s cleped him in maumettries. 

29. And he seied, Y shal hide my face fram hem, and y shal sen her 
last endinges. 

30. Her kinde is wicked, and her childer vntrewe. 

31. Hij clepeden me forj^e in hym, J7at [nas] noujt God, and tariden 
in her uanites. 

32. And y shal clepen hem for]? in hym, J7at nis noujt folk*, & y shal 
tarien hem in foled folk*. 

33. Fur is alijt in my vengeauwce, & it shal brenne vnto ]?e last endes 
of helle. 

34. And it shal swolwe ]7erj7e wy)? his burron and brewnen wij? his 
fouwdementj of ]fe mou^tein^s.* 

35. Y shal ansemble iuels vp hem, & y shal fulfillen my manaces 
in hem. 

36. Hij shul ben wasted ]7urj hunger, & foules shal deuore hym wy]? 
bitterest biting. 



J MS.swete. ^ 'M.S.ie^^ea.ta ht/s maker ,,, god. ^ fol. 143. * Last e added over line. 



21. Andl ]fe: merje of whete : 31. J7at+was. 

most bitterest. 32. is : — ^ y shal tarien h. in f.f, 

22. ^w?.] larged. 34. swalow: bur gunny ng(ra(/(?^rf 
24. abhomiwacions. over line). 

*25. deuels : wk.'] ]fat : — ne. 35. gader. 

26. come: — ne, 36. J^wrj] for. 

27. 0>oufolk. 

* fol. 53*. 
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12. Je jonge & je vtVgines, old wy]? ]7e ^onge, heriej? ]?e name of our 
Lord, for jfe name of hym alon is anlie^ed. 

13. His [shrift] is vp heuen & erjye, and lie anhe^ed ]?e myjt of 
his folke. 

14. Praiseyng be to alle hys halwen, to J7e childer of Israel, to folk*]7at 
drawe]? to hym. 

1 PSALM 149. 

1. Synge]? to our Lord a new so«ge ; hys hereyng hys in j>e chirche 
of holy. 

2. Glade ]7e folk of Israel in hym, jfai hym made, and ioisen ye dou^t^rs 
of Syon in her kynge. 

3. Herien hij his name in croude, and singen hij to hym in tabor 
and sautri. 

4. Eor weleplesand it is to our Lord in his folk*, and he anhe^ed ]?e 
milden in-to heljye. 

5. pe holy shul gladen in glorie, and ioien in her couches. 

6. pe ioies of God ben in her J^rote, & swerdes sharppe a boje half in 
her hondes. 

7. To do yengaunces in naciou^is and lackeinges in folkes. 

8. To bynde her kynges in feteris and her nobles in manicles of iren. 

9. pat hij maken in hem iugement wryten, Jys ys fe glorie to alle 
his halwen. 

PSALM 150. 

1. Ha je folk, heriej? our Lord [in his halwen], heriej? hym in ]?e sted- 
fastnes of his uertu. 

*2. Herie]? hym in his vertuj, herie]? hym efter ]?e michelnes of hisi 
gretnes. 



1 fol. 136. « foL 1 36 J. 

■ y '■ .... 



12. with — ]fe, 5. fflorie and] ioie & ]?ay schal. 

13. His+schryfb: off. 6. «.«A.«i. A.J trenchyng swerdes 

14. halowes : & to ]7e folke. 7. vengaunce: blamynges: folk» 

8. noble men : ire. 
149. 1. herying: holy+me». 9. dome. 

2. made hym & ioye. 

4. — wele: — it: meke. 160. 1. — Sit: Lorde + amor^.. 

his halowen. 
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56. Of whas sacnfices ^ hij eten ]?e fatthede, & dninken wyn of sacrifices, 

57. Arise hij, & helpe ^ou, & defende ^ou in nede. 

68. SeJ? ]?at ich am al-on,* and J7at ]?er be no no^er God bot y. 

59. Y shal slen, and make to linen ; j sbal smiten, & y sbal helen ; and 
]7er nis non ^at may deliuer fram my bonde. 

60. ' Y shal lift my bowde to ]?o heuen, & saie, Y line wy]7-outen ende. 

61. Jyf icb sharp my swerde o]7er my wreche as lijtinge, & myn hondes 
ban tauken iugement, 

62. Y shal jelden vengeauwce to myn enemis, [& y shal jelden to hem] 
]?at hateden me. 

63. Y sbal ba]7e* my manaces in confusion, and my vengeaunce sbal 
Bwolwe flessbes, 

64. Of blode of jte slain & wrecbed-bede of ]?e naked beued of jfe 
enemis. 

65. Je folk* wy]7-outen la we, berie]? ^ bis folk* ; for be sbal venge ]7e 
blode of bis seruauntes. 

66. And be sbal ^elde vengeaunce ® to her enemis, & be sbal be propice 
to ]7e londe of bis folk*. 

PSALMUS Al^ANIE, AZAEIE, ET MISAEL. 

(Danielis iii. 57 — 88.) 

1. Je alle werkes of our Lord, blisce]? our Lord, berie]? & vp-heje]? hym 
in-to J7e worldles ! 

2. Je our Lordes auwgels, bliscej? our Lord ! je heuens, blisce]? our Lord ! 

3. ^e alle' waters ]7at ben vp beuens, blisce]? our Lord! je alle Yertuj 
of our Lord, blisce]? our Lord ! 

4. ^^e Sonne and mone, blisce]? our Lord ! je sterres of heuen, blisce]? 
our Lord ! 

5. Je raine & dew, blisce]? our Lord ! icb gost of God, blisce]? our Lord ! 

1 MS. sacn/iees, * MS. as on, « fol. 144*. * MS. la]>e, 

^ h on erasure. ' MS. ven^euanee, ' MS. repeats alle. ® fol. 146. 

56. sacnfice: fatnes: sacrifice. 62. enemys+& y scbal jelde to 

58. allon : he no no.] is none o]>er. hem. 

*59. — to: heleni make bole: is. 63. Z.] ba]7e : manace : swalow. 

60. to — ]?«. 64. slaw: wrecbidbode. 

61. take. 65. ^e/.^^ei. 

66. vengance: mercifuH. 

* fol. 54. 
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5. My lif is coruen as of ^e weuand;^ [he] by-share me, ]?er-whiles J7at 
ich werped. 

6. pou shalt ende me fram morwen to euen: ich hoped lyf in J7e 
morwenyng, my bi-jeteiwg, defouled al my bones as a lyon. 

7. pou shalt ende me fram morwen to euen, y shal alway crye mercy 
as a swolwe-bridde, y shal ]7enche as coluer, as J7e qiiiked ]7nrj J7e 
holi gost» 

8. Myn e^en ben made J>i»ne, lokand vp on heje. 

9. Lord, answere for me, y suffred [strengj7e] ; what shal y saie, oj7er 
- what shal answere to me, whanne ich my seluen haue don ? 

10. Y shal ]7enchen alle myn jeres in bittemes of my sonle. 

11. Lord, jif man line]? in J7is manor, and J7e lif of my gost ys in swich ' 
]7ynges, jfou shalt reproue me and quike me ; se my bitterest* bittemes is 
in pees.* 

12. pou for-so]7e defended my soule, J7at it ne shuld nou^t p^/issen; 
& ]70u cast by-hynde ^y rigge alle myn synjes. 

13. For helle ne shal noujt shriue to* j>e; ne J7e de]? ne shal nou^t 
herien ]fe ; hij ]7at fallen into pyne, ne shul noujt abide J7y sofnes. 

14. J? e liueand shal shryue to ^e leniand as ich to-daie ; ]?e fader shal 
make knowen ]?y soj^enes to his childer. 

15. Lord, make me sauf ; & we shul synge our psalmis al j^e dales of 
our liif in ]7e horn of our Lord. 

PSALMUS ANNE, 

In uanitate filij sui Samuelis. 
(L Samuelis ii. 1-10.) 
1 . Myn hert gladej? in our Lord, and myn helpe his anhejed ''in my Grod. 



^ MS. tvoniand, * foL 1373. ^ e is added over the line. * The latter t u 
corrected from u. * MS. pres, ® MS. to to. '' fol. 138. 



5. cutte as of man weuyng he me, which is dotted out) : lo : pees, 
cutte: — ]fat: warped. 12. F. s. j7ou: — ne. 

6. morow ; morunyng : genera- 13. — ne: ne ]?. d. ne'] node)?: 
cion. payne : — ne. 

7. morow: «« J?^ ^'W.] inspired. 14. — pe: lyfyng-J-he : lyfjng. 
9. suffre4-8trengfe. 

11. make me qwyk {followed by Samuel, 1. gladid. 
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2. My mou]7e ys made large vp myn enemys, for ]fj J^at y ioied in 
)?yii hel]7e. 

3. per nys non holy as our Lord is ; and ]7er nis non o]7er wyj7-outen 
fe, & J7er nis non so stronge as ton our God. 

4. "Ne wil je noujt manifold speken heje ]7ynges, ioiand ; 

5. De-part * olde Jyinges out of pur mou]7e8 ; for God ys Lord of 
cuTiinges, & ]70utes ben dijt to hym. 

6. J?e assaut of stronge ys ou^cu/wen, and ]fe syke ben gird wy]? force. 

7. pe fulfild to-fore sett hem for loues, and j>e hungry ben fild ; 

8. per-whyles j^at j>e barain childed many, and she ]7at hade mani 
childer, is made sike. 

9. Our Lord do]? to de]?, & quike]?, and lade)? to helle, & lade]? 
ojayn. 

10. Our Lord make]? man pouer, and make]? hym riche, & lowe]? & 
arere]? hym, 

11. Hejand ]?e nedeful out of poudre, & drescand vp ]?e pouer out 
of dung, 

* 12. pat he sitt wyjf princes, and holde ]?e sege of glorie ; 

13. Por ]?e sules of er]?e ben our Lordes, & he sett ]?e world 
vp hem. 

14. He shal kepe ]?e fete of his holy, and ]?e wicked shul fallen in 
derkenes ; for man shal be streng]7ed in his streng]7e. 

15. pe enemis shul dreden our Lord, and he shal desparplis vengeaunce 
vp hem in heuen. 

16. Our Lord shal iugen ]?e cuntres of er]?e ; he shal pue comaundement 
[to hys kyng^, & shal anhep ]?e helpe] of his preste anoynt wy]? creme. 



1 Here or is dotted out in MS. > fol 1383. 



2. — ]?y ]?ff^. 12. seteofioie. 

3. isnone-f-so: Lord — is: is: is. 13. «.] oules. 

4. — JV^: multyplye+to. 14. holy + men : 8trenff]>ed'] 
*7. with loues sett hem : wer. stronge. 

.8. — 'j^at : childed^ brojt for]? : 15. desp."] sprenge. 

eh,2s(mne8. 16. deme : of+]?e: com.+tohis 

9. d» t, d.! sle]?. kyng & he schal anhie ]?e helpe : 

10. — makejf hym, anoyte. 

11. Axaysyng. 

* fol. 62. 
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PSALMTJS MOYSES ET FILIOETJM ISRAEL, 
In exitu de Egipto transenndo Mare Rubrum. 

(Exod. XV. 1-19.) 

1 . Synge we to our Lord, for he is gloriousliche ^ heried ; Pharaon lie 
adrenct in J7e see, and hys Eyipciens. 

2. Our Lord ys my 6treng]7e and my praiseinge ; & he is made to me 
in-to hel]7e. 

3. He ys my God, and y shal glonfien hym ; he his God of my fader, 
& y shal anheje hym. 

4. Our *Lord is as man fijt^r, his name is al-myjtful ;' he drunkened in 
J7e Reed* See Pharaons cartes and hys hoste ; 

5. His chosen princes ben adreint * in J^e Reed See ; )7e depenes [conned 
hem, hij fellen into depenes] as stone. 

6. Lord, J7y mijt is [heried] in ]7y strengj^e ; Lord, Ji myjt smote J7yn 
enemy, and in j>e multitude of yi glorie hadestow min aduersaries ; 

7. pou sent j>i wraj^e, J7at deuoured hem as stuble ; wat^s ben gadered 
in ]?e gost of J7y vengeauwce ; 

8. pe ernand water stode, ]7e abimes ben gadered to-gidres a-middes 
J7e see. 

9. pe enemy Pharaon seid : Y shal pursuen & take & depart * spoiles 
of J7e .xij . kynredens of lacob ; my wiUe shal be fulfild. 

10. Y shal drawe out my swerde ; myw honde shal slen "^ hem. 

11. Ha God, J7i gost bleu, & ^e see cou^red hem; & jfe childer of 
abyme ben adreint as lede in grete waters. 

12. Ha Lord, who is liche to J7e in stronge ]?ynge, who is liche to }?e? 
]70u art worj7shipful in holines ; j>ou art dredeful, and to pray sen, & 
doand wondres. 



^ Second o corrected from e. * fol. 139. ^ MS. as my)ffuL * The seconds 
added over line. * MS. be nadreint. ^ spolies follows, but it is expuncted. 

' shefif MS. 



Exodus XV. 1. Pharaon . . .] he 6. is+heried: — ]7y : J70U hadd. 

cast & drenkyd Pharaon & Egipcians 8. . . . abimes] ^e water stode flow- 
in ]>e se. yng ]fe depe wat^s. 

4. man] a ma»: as my]tf,] all- 9. kynredes. 
mijty: drenkyd: — reed: oste. 10. slehym(!). 

5. be]? adrenkyd : depenes + 11. 0: adrenchyd. 

cou^d hem ]7ai fell into depenes: 12. : ]7ynges : worschypful. 
as+a. 
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13. povL sprad out j>m honde, and J7e erthe swolwed hem ; 

14. poll was lader in ]?y mercy to J7e folk*, which J70U rauwsouwned. 

15. And j>ou bar hym in J7y 8trengj7e to ]?y holy wonyng. 

16. pe folk* steje vp, and ben wrajyed; sorowes hadden J7e woniers 
of Philistyn. 

17. pe princes of Edon were ]?an trubled; quakyng had J7e stronge of 
Moab ; alle ^e woniand in Chanaan dreden. 

18. Palle vp hem doute and drede in ^e gret-nes of J7y my^t. 

19. Ben hij made faste as ^e stone, ]7er- whiles ]7at ]7y folk* passe; J^i 
folk*, Lord, J^e which ]fon had in welde. 

20. pou shalt laden hem in, Lord, and sett hem in jfe monteyne of j>jn. 
heritage, J7y fastest woniwg, j>e which jfou wrojt. 

21. Lord, in j>j hoUy stede* J70U art, J7e which j>m hondes fastened; 
our Lord shal regnen wy]?-outen ende & euer. 

22. pe knijt Pharao is entred in- to J7e see wy]? his cartes and knijtes, 
and God broujt on hem ]?e waters of ]fe see. 

23. pe childer of Israel for-so]7e jede in dryhede a-middes hym. 

PSALMUS ABAKUK, 
De passione et resurrecione Christi. 

(Habakuk iii. 2-19.) 

1. Ich herd, Lord, J7yn hereing, & y dradde. 

2. We ben, Lord, ]fj werk* ; quik* ]?i8 in-middes of our jeres. 

3. pou shal make knowen amiddes our ^eres : as tov ' hast ben wro]?, 
]?ou shal by-]7enche mercy. 

4. God shal cum fram ]fe nor]7e, & J7e holi fram J7e mouwte* Pharaon. 



6 



1 foL 140. * First e corrected from 0. ' Followed first by ha^iov, * After 
mounte a letter is erased. ^ This verse is repeated in MS. with exactly the same spelling. 



-7-r- 



14. wh,^ ]>at, 22. kni^tes] with his kn. 

16. wro7e: wonners. 23. YoTao]^Q before "j^e : drynes. 
*17. st«rbled: wownyng : drede. 

19. }e w.'] ]fat. Habakuk, 1. Lorde y herd. 

20. Lord before ]?ou : ]?y . . . 2. Lorde we be]? : in-myd of. 
ichteh'] in ]7e moste faste w. ]fat. 3. kn,'] )7ing know : — hastov. 

21. }fe to.'] }at ; /.] made : emr'] 4. souj]7e. 
oner. 

* fol. 62b. 



184 EARLY ENGLISH FSALTEB. HA6AKUK 3. 

6. Hys glorie coiwred ]?e heuens, and ^e er^e is ful of liis herein g. 

6. His shinjDg shal be as li^t ; ]?e helpes shnl ben in bis bondes. 

7. per bis bys streng]?e bid; ]?e ded sbal go to-fore bis face. 

8. J7e fend sbal go to-fore bis fete ; be stode, and ^mesured ]7er]?e. 

9. He loked, & vnbond ]?e folk^ ; and ]?e monnteyns of J^e world ben 
defouled. 

10. J7e belles of ]?e world ben' croked, fram ]?e waies of bis euw- 
lastend-bede, 

1 1 . Y seje ]?e tentours of Eebiop for ber wickednes, & ^e skynnes of 
j>e londe of Madian sbnl ben trabled. 

12. Ne artou enired, Lord, in flodes ? ojer ]?y nengeannce is in flodes? 
o]7(T J7in indignacioun in ]?e see ? 

13. Wbo sbal lepen rp Jin bors, and ]?y cbares ben sauacioun. 

14. povL bei^and sbal bei^en ]?y bo we for ]?e sweringes, Jat Jou spak* 
to kindes. 

15. J?ou sbalt kerne ]?e flodes of ]?er]?e; ]?e folk of ]?e mounteines sei^en 
it, & sorweden ; & swol^e of waters passed. 

16. Depnes jaf bis voice, ]?e bejenes lifted vp bis bondes. 

17. pe Sonne and J7e mone stode in bis wonyng, in ]?e lijt of ]7in arwen; 
bij sbul gon li^tande in ]7e li^t of ]7in lannce. 

'18. pou sbal defonlen ]?e erj7e in gnasting, and ]?ou sbalt maken fe folk 
afford in wrecbe. 

19. j?ou art gon out in-to ]?e bel]7e of ]?y folk", to fe helj^e wyj? fy 
prest anoint wyj? creme. 

20. pou smot ]?o beued of ]7e wicked in ]?e boi<« ; ]?ou madest naked 
bis f ouwdement vnto bis nek*. 

21. pou forwardest bis septres, ]7e beuedes of bis fijt^rs, to fe cumand 
as wbirle-wynde to disparplen me. 



^ fol. 140^. ' Followed by a b, which is expuncted. ' fol. 141. 



5. ioie : berying. 14. anbying scbalt arere. 

6. in — his, 15. sey. & «M?oZjtf] ]?e swoloj. 

7. de)7. 16. He ^af bis v. to depe waters : 

9. folke. lift. 

10. billes: eu^lastyngbode. 18. grentyng — and. 

11. Etbyope fo (!) : stwrbled. 19. anoyte. 

12. Lorde artow nojt wraj7ed. 20. his ».] ]?e neke. 

13. saluacion. 21. ct^rsyd. 



I 
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22. Her ioie is as of hym jtat deuore)? jfe pouer in hidels. 

23. pou madest me waie in ]7e see to j>jn horses in sharpnesses of 
many waters, 

24. Ich herd, and my wowbe is trubled; my lippes trembleden for 
Jy voice. 

25. Eotennes entred in my bones and spr/og^ vnder me ; 

26. pat y rest in ^e daie of tribnlaciouw, ]7at ich wende vp to our ^ 
folk* girt wy)? godenes. 

27. Por ]7e figer ne shal noujt floris, and buriouw ne shal noujt be in 
uines. 

28. pe work* of J7e olyue shal lije, & J7e 'feldes ne shul naujt 
bringe mete. 

29. pe beste shal be shorne fram ]7e fold, and no bestaile ne shal be 
in cracches. 

30. And y shal ioien in our Lord, & y shal gladen in I^«um, mi God. 

31. God, our Lord, ys my stre»g]7e ; and ho shal sett my fete as 
of hertes. 

32. And ye ouercuwmer' shal lade me vp myn hejtes, singand in psalmes. 

PSALMUS MOYSI, 

Quern scripsit quando tradidit legem et assignauit losue filium suum 

populo * Israel. 

(Deuteron. xxxii. 1-43.) 

1. Ha je heuens, here)? ]fe Jjynges )7at* y shal speken; ®here )7er]?e ^e 
wordes of my mou]7e. 

2. Wex my ^ teching as rain, melt my worde as dew, 

3. As reine vp gras, and dropes vp comes, for ]7at ich shal klepe ^e 
name of our Lord. 



* /br<^ follows, but is expnncted. ' tol. lilb, ' MS. otteretmner, * MS.populi, 
* MS. Sf, ^ MS. repeats speken, "^ the follows, but is dotted out. 



22. prtuyte. 28. — ne, 

23. made — me: horse: scharpnes. 29. — ne. 
*24. stwrbled : J^y] J^e. 32. ou^rcuwer. 

25. entre. 

26. gyrd. Deuter. 1 . : &] j>at, 

27. figtre — ne: burgon: — ne. 3. rayne: — ]fat, 

* fol. 63. 
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